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(v.) A magyar parlament szemhatáián 
felbukkant ismét az Ézsau szőrös keze. Az a 
kéz, amely munkálkodni nem akar és al
kotni nem tud. Hanem csak rombolni akar 
és csak sebet tud ütni. Három esztendő óta 
nem merte magát ez a kéz közéletünk hori- 
zonján mutogatni. Az uj korszak békés loja
litása olyan erkölcsi megtisztulást hozott létre, 
amelynek üde légkörében ama kéznek meg 
kellett bénulnia. S most ökölbe szorítva 
hogyan bukkanhatott fel mégis váratlanul az 
Ézsau keze?

Bírálni szabad, de gyanúsítani nem sza
bad. Bartha Miklós bírált, de Rakovszky István 
gyanúsított. Tüzesen és indulatosan, a nála 
megszokott brutális lendülettel gyanúsított 
élőket, akik legalább védekezhetnek, és hol
takat is, akik pedig védtelen állapotban por- 
Jadoznak hantjuk alatt. A régi stílnek első 
szárnybontása ez három esztendő óta. A régi 
stilnek ezt a váratlan feltámadását a legnagyobb 
határozottsággal kell minden jóizlésü és 
ép érzésű hazafinak visszautasítania. Bí
ráljon az ellenzék, amilyen keményen tud 
és amilyen szigorúan akar. Ne legyen se 
gyönge, se könyörületes. Ellenfeleinek nya- 
valyásságából vagy nagylelkűségéből a kor
mánynak s a többségnek nem szabad s 
nem lehet megélnie. Senkisem veszi hát zokon 
az ellenzéktől, ha egész szilajsácáva) támad. 
A patvarba is, hisz az a rendeltetése, hogy 
bizalmatlanságát ostromló energiává váltsa át. 
Ám azokat a tilalomfákat, amiket az uj kor
szak állított fel politikai közéletünkben, senki
től sem engedjük feldöntetni. Mert ezek a 
tilalomfák egyaránt szólnak a többségnek és 
a kisebbségnek s nem a parlamenti porondon 
tusakodó pártokat védik egymás ellen, hanem

T Á R_C A.
Ha szenvedek...

Ha szenvedek s kitör a jaj-szó belőlem, 
Én jó Uram, rosszat ne gondolj felőlem ! 
Gyönge ember vagyok, de azért megállók, 
Te erős váradban védelmet találok.

•
Ha kisért a kétség: nem vesz erőt rajtam, 
Hozzád menekülök e nagy lelki bajban, 
Béfedez engemet az én hitem szárnya 
S döntésedet szivem türelemmel várja.

•
Ha rám tör a hitvány, hogy engem gyalázzon, 
Rád gondolok Uram s magam megalázom;
Hogy megszégyenüljön, majd gondolsz Te rája, 
Sáfárkodásoknak Te örök bírája.

•
De a mikor éppen Tenéked szolgálok, 
Szentséges célokért hevülve munkálok, 
És a gonosz ármány rám tapos, leharcol: 

Ha e gazt megfojtom, ügy-e, nem haragszol?

K. Lippich Elek. 

a küzdelmek kártékony elfajulása ellen oltal
mazzák meg a magyar közéletet. S mi van 
ráírva e tilalomfákra? Az, hogy a politikai 
ellenfélnek becsülete szent és sérthetetlen. 
Továbbá az, hogy ki-ki annyi tiszteletet érde
mel, amennyi becsülésben részesíti a vele 
szemközt küzdőket. És végül az, hogy saját 
magán ejt szeplőt, aki másokat alattomosan 
gyanúsít vagy nyíltan rágalmaz.

Nekem jogom van ellenfeleimnek okfej
tését szétszedegetni, elveik kártékony voltát 
bizonyítani, meggyőződéseik ferdeségét feltün
tetni. Ök is rám süthetik, hogy elveim hibá
sak, politikai irányom zsák-utcába visz, ér
veim a logikai igazsággal ellenkeznek. Az 
ilyen küzdelem, legyen bármilyen heves, fel
tétlenül hasznos eredményt fog a közérdek 
számára megérlelni. Ha ellenfelem és én nem 
is tudjuk egymást kapacitálni, de mérkőzé
sünk megvilágositja az elméket, tájékoztatja a 
közvéleményt és lehetővé teszi az eszmék 
sorakozását. Ám nem szabad ellenfelemet 
ócsárolnom, jellemének integritásában meg
bántanom, eljárásának jóhiszeműségéi két- 
ségbevonnorn, elhatározásainak nemtelen ru
gókat tulajdonítanom. S viszont azt is ki
kérem magamnak, hogy én velem szemben 
akárki más ilyen módon viselkedjék. A 
politikai küzdelmet az elvi tusák tiszta 
magasságából a személyeskedések ingová- 
nyába letaszítani nem szabad. Három esz
tendeje, hogy kigázoltunk abból a mocsár
ból. Az egész nemzet hálásan iélckzett 
fel ama sikeres mcnckü. .. inán s megváltá
sul üdvözölte, hogy tiszta légkörbe jutott. S 
akik most visszafelé akarnák fordítani az 
idők óramutatóját, talán azért, mert politikai 
céljukhoz a gyanúsítás hinárain át vezet az 
ut, azok hadd tudják meg, hogy a kölcsönös 
gyalázkodás uralmát a magyar közéletben 
többé feltámasztani nem lehet. Ez a nemzet

Két ur és egy leány.
— A Budapesti üapló eredeti tárcája.— 

Irta: Thury Zoltán,

A körúton a sok között volt egy kis trafik 
is. Mellette virágosbolt az egyik oldalon, a másik 
oldalon pedig cselédszerző. Áz ajtó előtt két kis 
keskeny kirakat között szép lábtörülő, amibi az 
volt beleszőve fekete szőrrel: — kérem. Kéri az 
urakat, hogy tessék belépni. Gyöngyszinü volt az 
egész kis bolt. Ajtaja, ablaka, benn a fiókok, 
szekrények, a pudli, a sarokban a kályha is, 
elegáns, kellemes kis üzletecske, amibe azonban 
már kezdte beleenni magát a dohányszag meg a 
füst. A két gázláng fölött például barnára sült a 
fal s a mögé a vastag szivart pöfékelő kis bronz
emberke mögé, akinek a szivarján rágyújtottak 
az urak, bádogtáblát kellett tenni, mert megpör
költe a tapétát a szivarja örökké pislogó tüzével. 
Az asztalosmunka se lehetett valami elsőrangú. 
A szekrények ajtain egy-egy lyuk mutatta, hogy 
hol volt a porcellángotnb, amivel ki lőhetett 
nyitni az ajtót s némelyiknek összcrepedozett az 
oldala. Körül a falakon mindenféle reklámkép 
nyomta agyon egymást. Nagyfejü, újságot olvasó 
ur, akiben éppen csak az a fontos, hogy micsoda 
cigarottaszopóka van a szájában, aztán egy néger, 
aztán sikkes hölgyikék és ogv csomó újságnak a 
neve vastag betűkkel, kemény papiroson, csupa 
kinálkozás... — Szóval ez a trafik valamicskét más
formán indult meg. mint a többi. Csinos akart 
lenni, hanem aztán elközönsígesedott, barnult, 
mint a pipa, hogyha szorgalmasan szívják. A 
leány, akié volt, egy kicsit olszomorodva nézte az 
átalakulását: hideg borzongott végig rajta, mikor 
estére töméntelen piszkos, sáros lábnyom áztatta 
be a szép mintás, olajos szőnyeget, ami lefödte 

nem leli többé kedvét meddő izgalmakban, 
személyes áttérek tüzének fellobbanásában, 
mérges gyanúsítások és vad invektivák röp
ködésében. Ez a nemzet békét kíván, hogy 
gyümölcsöző munkát végezhessen. Nehéz idők 
komoly tünetei intik erre. Résen kell lennünk, 
hogy az ország gazdasági érdekeit, amelyeket 
ezernyi veszedelem készül minden oldalról 
megrohanni, károsodás ne érhesse. Figyel
münket, energiánkat, becsvágyunkat ez a fel
adat köti le egészen; érdeklődésünkből egy 
porcikánvi sem juthat hát ama bonyodalmak
nak, amelyeket a szenzációk céhbeli gyártói 
a régi recept szerint készülő ingerkedésekkel 
akarnának előidézni.

A nemzet közvéleményének nevében til
takozunk hát a személyes inszinuációk rend
szerének uj életrekeltése ellen. A nemzet nem 
fogja tűrni, hogy mesterségesen csinált botrá
nyok üssenek tanyát a törvényhozás műhe
lyében. A múltat igenis eltemettük; de okul
tunk rajta, mielőtt elföldeltük tolna. S e nagy 
és becses tanulságokat az Ézsau szőrös keze 
nem fogja a nemzet leikéből kitéphetni. Fel- 
teszszük az ellenzék zöméről is, hogy ő neki 
sincs ínyére a közvitatkozások elfajulásának 
e hirtelen felmerült nizusa. Elvégre a kisebb
ség komoly férfiai tudatában vannak hazafias 
kötelességeiknek. Meg tudják becsülni a köz
élet megtisztult légkörének értékes vívmányát, 
s érzik bizonyára ők is, hogy e vívmányt, 
amely biztosítéka az országos érdekek hat
hatós megóvásának, egy-egv féktelen tem
peramentuma ember zsákmányául odadobni 
nem szabad. Szeretjük hinni, hogy a parla
ment minden oldalán összefognak a komoly 
és higgadt tényezők a mai kísérlet könyörte
len visszautasítására. Mert egyetemes érdeke 
az egész nemzetnek s tehát a parlament min
den pártjának, hogy a közélet az eszmék mér
kőzésének egyenes országú tjén haladjon to-

a pudli előtt az egész kis boltot Ha még meg
lett volna a pénze, most talán már valami egyéb 
üzletbe fektette volna bele. Finomabb üzletbe, 
talán cukros-boltba.

Egyébképpen különben erre az üzletre 6e 
volt panasz. Jól indult. Még dörögött egy kicsit 
a járása, hanem úgy látszott, hogy szép lassan 
kinövi magát olyan becsületes keresetté, hogy 
megélhet belőle a leány. Nem sok kell neki. Ru
hában például a cipő meg a szoknya mellékes, 
azt mind eltakarja a pudli, hát egy-egy blúz meg 
egy kis csipke a nyakára. A koszt pedig minél 
több kávé, reggel, este egy-egy bögre, délben pe
dig egy kis leves, meg ogy szeletke hús ... Az
tán semmi egyéb ... A trafik az élő embe
rek kriptája. Azaz hogy az özvegyasszonyoké, 
lányoké . . . Aki egyszer beleült, meg w pené
szedig benne. Soká él, de száraz, fonnyadt, mint 
a dohánykóró. És ha kimegy az utcára, hát 
messzire megérzik rajta a trafikszag. Gaz köly
kök utána is prüszkölnek és ilyenkor egy-egy 
bágyadt, szomorú mosolygás suhan végig az öreg 
nénik pergamenszerü arcán.

Ennél a lánynál azonban még szó se volt 
vénségről. Huszonnyolc-harmincéves lehetett mind
össze és dús, rakoncátlan szőke haját alig bírta 
cepelni a nyaka. Az vékony volt tudniillik és fe
hér, mintazalabástroin. A közei is, az arca az< li
bán már valamicskét sárgás, mintha valnmi finom 
port lehelt volna reá a kezdődő vénleányság. 
Hogy hol az a kezdődés, nem tudom. Vannak 
erős, egészséges leányok, akik negyvenosztendős 
korukban is frissek, egynémelyike I pedig már 
huszonöt esztendő moggörny'szt.i. Ezt is. Beteg
forma, olcsenevészett kis teremtés volt, lapos a 
melle, mint valami kis fiúé és éppen csak a szeme 
volt szép. Az se az a bizonyos asszonyszem, ami 
ragyog és éget, hanem ártatlan, bizalmas pillan- 

Lapunk mai száma huszonnégy oldal,
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vább 8 ne sülyedjen vissza oda, ahonnan 
olyan nehezen ős annyi veszedelem közt tu
dott csak kikecmeregni: a gyanúsítások hínár
jába. El azzal a szőrös kézzel, amely csak 
rombolni és sebezni tud!

Csetepaté a t. Házban.
Budapest, március 1.

Bartha Miklós a fegnapi ülés végén szóba 
hozta az uj országgyűlés berendezésének célsze
rűtlen voltát. Bartha Miklós beszédéből Rakovszky 
István még tegnap igen csinos gyanúsításokat 
hüvoljezett ki. így aztán nem csoda, hogy ma 
az egész ülés ennek a dolognak következéseivel 
telt meg. Bartha besz-déből határozati javaslat 
lett, melyben Szederkényi Nándor parlamenti vizs
gáló-bizottság kiküldését kérte. Rakovszky István 
kirohanásából pedig előbb nagyon szenvedélyes 
csetepaté, a véginj pedig lovagias úgy fejlődött j 
Amint oz már Magyarországon rendesen tör- I 
iénni szokott

Szederkényi határozati javaslata önmagában 
aligha tudta volna lekötni az érdeklődést. Akik 
pártolták, tudták, hogy vesztett ügyet pártolnak, 
akik ellenezték, inkább személyes okból beszéltek, 
holott egyszerű szavazással is dönthettek volna. 
S bár az ad hoc egyesült ellenzék, mint előre 
jeleztük, csakugyan névszerint való' szavazást 
kéri Szederkényi határozati javaslatára, ennek 
sorsa eleve vi.ágos volt. A túlnyomó többség el
vetette a teljességgel fölösleges javaslatot, kivált 
miután Széli Kálmán miniszterelnök úgyis kije
lentette, hogy az építkezés és berendezés még 
jóvátehetö hibáin szívesen hajlandó segíteni.

A határozati javaslat körül lefolyt cseh paté 
csak annyiban volt érdekes, hogy keretéül szol
gált a gróf Tisza István és Rakovszky István kö
zött kifejlődött rendkívül szenvedélyes polémiá
nak. Csupa puskapor volt e polémia folyamán a 
levegő és a robbanás se maradt el. A vége pedig, 
mondtuk már, lovagias ügy lesz. De ez nem 
tartozik az ülés krónikájába.

Az összecsapást gróf Tisza István kezdte.
— Esztendők óta pontosan a t Ház elé ke

rült az uj országház építésére vonatkozó jelentés 
— kezdte gróf Tisza az ő hideg, szenvtelen hang
ján. Még kritikát se igen hallottunk róla, gya
núsítást pedig soha. A gyanúsításnak várnia 
kellett, mig a néppárt megérkezik. A néppárt tö
rt kvé.-oi károsak, do meggyőződése, amennyiben az, 
tiszteletreméltó. A néppárt vérmesebb tagjai azon
ban érzik, hogy objektív fegyverekkel a néppárt I 

lásu, mint a gyomoké. — Mikor ez a szegény, I 
fiiium kis teremtés árván maradt, rokonság, ba
rátság azzal rázta le vállairól a gondját, hogy 
a trafikot ajánlották neki. — Abban csendesen 
meg lehet húzódni a sok szivar között s az ilyen 
lány már amúgy se megy férjhez... S mint 
ahogy némely lánv a zárdába vonul el, úgy húzta 
meg magát ez a félénk, betegos kis állat a trafi- 
kos bőit asztala mögött. Ionén aztán már nincs 
ut kifelé.

Azaz bogy egyszer föikinálkozott az siká
lom a menekülésre. Hanem nagyon banális for
mában, a kis öregedő leány megijedt tőle. Nagy 
vállas, vastag, barnanyaku ember ment bo a 
tiaflkba, rablóforma ember. Olcsó szivart vett, 
s mig a dobozban kotorászott, kétszer is Rápillan
tott a leányra. Nem úgy, hogy ijesztő lett volna, 
hárem még' különösen, egy kis csodálkozással 
s csendes, jámbor hódolattal. A leóny idegenkedve 
fordult el tőle s mielőtt elaludt volna a függöny 
mögötti díványon, nz ágyán, újra meg újra eszébe 
jutott ez a vevő. A kézit látta ... Nagy, bütykös 
ujju, fekete kéz, majdnem olyan fekete, mint a 
szivarok, amik közöd válogatott . . . Borzasztón 
markolhat ez az ember . .. Dideregve gondolt 
reá másnap a hajnali szürkületben, mig egy szál 
szoknyában a tejet melegítette a még csukott 
boltban, de este a szivárog sketulára és at órára 
pillantott süriin, amikor eljött az idője annak, 
hogy a tegnapi ember jöjjön, ügy képzelte tudni
illik, hogy jönni kell neki s felt tőle, do 
mega se tudta volna megmagyarázni, hogy miért 
S mikor nem érkezett meg pontoson, a csalódás 
üressége láma It benne. Elszomorodott. — A férfi

I ebben az országban sohasem juthat többségre. 
I ők tehát azt a taktikát követik, hogy becsületé

ben gyanúsítják meg a szabadelvüséget. Hogy 
ezzel az eljárással meglopják a magyar nemzet 
erkölcsi tőkéjét, mit bánja ezt az az ember, aki 
magyar királyt nem ismer, családfát magyarnak nem 
neveli!

Ezek a hideg, súlyos szavak ránehezedtek a 
hangulatra. Egy kis zaj próbálkozott, de kényte
len figyelembe fulladt az is. Gróf Tisza István 
még mindig hidegen folytatta:

— Rakovszky István ezen a lejtőn tagnap 
nagy lépést tett lefelé. Eddig eleveneket gyanú
sított, most holtakat gyanúsít. Az a férfiú, akiről 
Rakovszky Bazilio módjára azt mondta, hogy nem 
tudja, de úgy hiszi dús fizetést kapott, mint az 
építkezést vezető bizottság elnöke: gróf Tisza 
Rajos nem kapott semmiféle fizetést, de halálos 
szenvedéseinek közopetto is szeretettel dolgozott 
a monumentális munkán. Hát ha Rakovszkynak 
tetszik gyanúsítani, gyanúsítsa az élőket. De holta
kat gyanúsítani utálatos.

Szólt és leült. Mögötte éljeneztek, vele szem
ben fészkelődtől:. Rakovszky István pedig egy moz
dulattal leintette a íészkelődőket. Mintha azt 
mondta volna:

— Csak bízzátok ráml
Rábízták. De Rakovszkynak a gesztusai sze

rencsésebbek voltak, mint a szavai. A gesztusok 
gyilkosak voltak, a szavak kissé dadogok. Azt 
mondta a néppárt lovagias ügyosztályának főnöke, 
hogy nem gróf Tisza Lajosra oélzott., hanem 
Steindl mííépitészre. De ez mellékes. A felelősség 
túlterjed a síron. Ami az utálatos kifejezést illeti, 
az iparbank boldog részvényesei talán nem oly 
büszkék gróf Tisza István közgazdasági tevékeny
ségére, mint ő maga. De ez is mellékes. Fődolog 
az, hogy a néppárt azért nem ellenőrizhette az 
uj országház építését, mert Tiszát és a Tiszáékat 
kellett ellenőriznie. Egyébként pedig gróf Tisza 
hangulatát érti s azért kifakadásaira nem reflektál.

Ez bizony egy kissé hatástalanul puffogott 
eh Ki kellett reparálni. Hát amikor gróf Tisza 
István egy szó megjegyzés nélkül ki akart menni 
a teremből, a néppárt elkezdto utána röpíteni a 
mérgezett nyilakat.

— Jó éjszakát!
— Hozza előbb rendbe a bankot I
Gróf Tisza István visszafordult és élesen 

jegyezte meg:
— Ahhoz semmi köze!
— Van ! Nagyon van I Az közügy ! — hang

zott most már tizfelől is.
Maga Rakovszky azt kiáltotta, úgy félvállról: 

pedig csak pár percet késett, de aztán gyorsabban 
is ment el. Mintha r.em érezte volna mázát jól a 
boltban. Olyanformán ment ki, mintha menekülne 
s csak a bronzemberkc szivaija mögül pislogott 
vissza egy pillanatig, mig moggyujtottu u szívért. 
A leány pedig csak nézett iitáua. Nem értette 
ineir. hogy miért Riet Most már úgy érezte, hogy 
lett volna bátorsága egy kis beszélgetésre is.

No hát arra is akadt, aizaima. A nagy férfi 
majd fellökött az ajtóban egy kicsit. Szőke, evik- 
keres urat, a szomszédból való ügyvédet. ... De 
nem igen vette számba, hanem tovább ment, az 
ügyvéd pedig be a boltba bélyegért. Sokáig vá
sárolt, rakönyökölt az asztalra s különösen a 
leány szőke haját tartotta arra valónak, hogy 
beszélgessen róia. Azt mondta, hogy igazán csak 
a szőtte hajba tud belebolondulni a férfi. A bar
nában valami durvaság van, az nem olyan lágy, 
nem igazán nőies. A gyöngéd érzésekhez szőke
ség kell, sok, sok szőkeség, ennyi — s finom kis 
kozecske. Csak ogy ujjal érintette meg a leány 
kezét az asztalon. Az visszakapta, mire a finom ur 
mosolygott ís most már a bélyegeit szedte össze.

— Nini, két forint hiányzik a pénzemből. 
Lesz kegyes felküldom hozzám valakit, kisasz- 
szony... Bizony nem vettem elég pénzt ma
gam ti oz.

— Nincs senkim.
— Hát majd holnap behozom.
— Csak tessék.
Másnap az ügyvéd ur megfize*te  a két fo

rintot, aztán egy hétig mindig fizetett és sokat 
pusmogott amellett a lánynyal. Egészen behajolt 
az asztalon a túlsó oldalra s később már arról

— Majd szellőztetjük azokat a dolgokat I
— Beszédben tessék, hogy felelhessek rá és 

ne közbeszólásokban — szólt híd egon gróf Tisza 
István, de már kiült homlokára az ingerültség 
pirossága.

— ügy beszélők, ahogy nekem tetszik, sikol- 
tott Rakovszky. És a pasáskodásnak végei Nem 
félünk többé maguktól. Igenis fogunk beszélni.

Gróf Tisza István egy mozdulatával elárulta, 
hogy türelmének f ogytán van. Elfojtott hangon szólt:

— Állok elébe, de ne tessék szemtelcnkedni!
Aztán kiment. Utolsó megjegyzését a nép

párt nem hallotta, do a gyorsírók följegyezték és 
módja került, hogy a néppárt tudomást nyerjen 
róla. Mikon aztán a teremben a névszerinti sza
vazás folyt, a néppártiak jelentést tettek a dolog
ról az elnöklő Tallinn Bélának, aki nyomban 
kijelentette, hogy a megjegyzést nem hallotta, de 
utólag rendre fogja miatta utasítani gróf Tisza 
Istvánt. Miután igy kilátás volt rá, hogy a csete
paténak a szavazás után folytatása lösz: a t. Ház 
tagjai nem is széledtek el. Kivált miután a folyo
són feltűnt — Oajári Ödön alakja.

— No hát itt párbaj lösz!
8 a szavazás után még egy nagy össze

csapás volt
Tallián Béla a ne tessék szemielenlcedni miatt 

rendreutasitotta gróf Tisza Istvánt.
Rakovszky István metsző hangon glosszákat 

fűzött a rendreutasításhoz. Megelégszik az elnök 
nyújtotta elégtétellel, mórt tekintekbe veszi gróf 
Tisza István helyzetét Am itéljo mog az ország, 
hogy az a Tisza István, akinek bankjában a 
publikum pénzé elveszet, jogosult-e mások fölött 
erkölcsbiróskodni ?

Gróf Tisza Istvánnak is volt nehány szava. 
Körülbelül igy:

— A rendreutasítást tisztelettel fogadom s 
a t. Háztól bocsánatot kérek. Ami Rakovszky 
urnák a bankra való célzását illeti, az nem tar
tozik ide. Ha veszteségek voltak, én sajnálom 
legjobban. De ha valaki ezért erkölcsi integritá
somat vonja kétségbe és el akarja venni azt a 
jogomat, hogy véleményt nyilváníthassak: ez n 
valóságnak legmesszebb menő atculcsapása. Ha sze
mélyem nem szimpatikus: sajnálom, eltűröm- 
De. becsületemet lappangó módon meggyanúsítani nem 
engedem. Folitikai ellenfelet ilyen módon akarni lát 
alól eltenni, az orgyilkosságnál is aldbbvaló.

A jobboldalon viharosan megtapsolták gróf 
Tisza Istvánt — egyébként az incidens utáD 
helyén van uz njságregények álló szedése: „foly
tatása következik"...

j, ■ - r.- ■ - i - ——m is tasag
beszélt, hogy az efféle üzlet nem lánynak való. 
Nem ilyennek tudniillik, s a ovikker alól végig
simogatta a pillantásával az egész kis testeeskét 
lo a topánka hegyéig, amit ijedten kapott be a 
szoknyája alá a leány. Végre is a nőnek más a 
hivatása, mondta az ügyvéd ur s bosszankodva 
pillantott hátra, mert hideg süvített be künnről. 
Jött a másik ember, a nagy, durva és szörnyen 
komor ábrázatu férfi, aki elé kérdés nélkül oda 
tetto a leány azt a szivarládát, amiből vásárolni 
szokott. Az ogy szót so szólott, csak válogatás 
nélkül kivetto a szivarokat a skatulából, fizetett 
és elment. A leány nagy szemei utána bá
multak: — Miért haragszik? kérdezte magá
ban s ogy kicsit megzavarodott fővel hall
gatta a fiatalembert. — Miért haragszik? Nem 
adtam rá okot — gondolta, és félt, hogy 
ez a goromba ember holnap másik trafik
ban vesz szivart Hiányzott neki a nagy, feketére 
sült kéz, ami ügyetlenül babrál a szivarok között 
s bosszankodott a finom urra, aki elkergette a 
gorombát. Mert hát bizonyára azért ment el, mert 
ez itt ilyen bizalmasan rátelepedik a pudii tete
jére. Hogy tőle van velő a bolt, hogy más nem 
is fér be . .. Hanem azért tetszett noki ez a 
csinos ember. Abból a világból való, amiben ő 
élt, amig az apja meg nem halt s az első olyan 
urféle férfi, aki szóba is áll vele. 8 ahogy be 
Bzélt, abban egy csomó reménységet talált. Csal 
úgy, hogy maga se mert megbízni benne, de va
lamit sej litett a távolban. Miért mondta volnr. 
különben azt, hogy a nőnek más a hivatása . . .. 
Mosolyogva, égő arccal aludt el a leány. Persze 
hogy más, persze ...

Uj Idők Herczog Ferenc lapja valóságon album-füzettel indult meg az uj negyedben. Közleményeinek agaz-- 
dagsága, képeinek a szépsége révén a leynagyobb külföldi képes lapokkal kiállja a versenyt. Januárban 

• pompás, nagyméretű, ..ereibe való két színes képet ad teljesen díjtalanul előfizetőinek. A magyar háznak 
vi-n i ■ magyar művészi disze lesz ez a gyönyörű reprodukció. Az Uj Idők előfizetési ára negyedévre 4 korona.
Előfizethetni postautalványon a kiadóhivatalnál Budapesten, Andrássy-ut 10. — Mutatványszámot kérésre szfresen küldünk.
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A képviselőház ülése március 1-én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Gróf Tallián Béla.
A kormány részéről jelen vannak: Széli Kálmán 

miniszterelnök:. Lukács László, Hegedűs Sándor, Da
rányi Ignáo, Cseh Ervin.

A költségvetés.
As uj országház tételénél
Szederkényi Nándor azt tartja, hogy szigorú 

vizsgálatot kell indítani. Az épület a nagyközönség 
filléreiből épült, meg is kell annak védeni érdekeit. °

A következő határozati javaslatot nyújtja be:
Az országház építéséről szóló jelentés tudo

másul nem vétetik. (Helyeslés a bal- és szélsőbal
oldalon), hanem annak beható megvizsgálására, 
az eddig történt építkezés felülbírálására egy 
parlamenti bizottság küldetik ki. (Helveslés a 
szélsőbaloldalon).

Gróf Tisza István: Előttem szóló t. képviselő
társam határozati javaslatát nem logadhatom el azon 
indokból, mert ilyen parlamenti bizottság kiküldése 
mindig a miniszteri felelősség rovására esik. (Élénk 
ellentmondások a szélsőbaloldalon). Az ilyen indít
vány eszköz lehet kormányok megbuktatására. (Moz
gás a szólsőbaloldalon). de egyes ügyeknek a par
lamentáris kormányformával összhangzó elintézésére 
sohasem célszerű eszköz. (Úgy vanl jobbfelől).

Ezek előrebocsátása után egészen röviden esem 
át azokon a részben igen szellemes, de szeríelett túl
zott nyilatkozatokon, amelyeket különösen Bartha 
Miklós L képviselőtársam az épület célszerűsége 
szempontjából mondott Én a kérdésnek ezen részé
vel jelenleg foglalkozni nem kívánok, csakis azt jegy
zem meg, hogv különösen az 1896-iki millennáris 
ünnepélyek alkalmával nemcsak ennek a Háznak és 
általában a törvényhozásnak tagjai, de az idegenek
nek ezrei, akik megfordultak a fővárosban és a ma
gyar népnek százezrei bejárták ezeket a termeket, 
megnézték azt az épületet és azzal az öntudattal tá
voztak onnan el, hogy itt a magyar nemzet a maga 
alkotmányos életének, a maga alkotmányos intézmé
nyeinek egy évszázadra szóló impozáns műemléket 
állít, (ügy van ! a jobboldalon.) És higyjék meg a t. kép
viselő urak, mindenki, aki elfogulatlanul gondolkozik, 
Dagyon sajátságosán fogja érezni magát, na a kriti
kának ezt a fokát, ezt a mértékét látja, amelyet jónak 
látnak a t képviselő urak ezúttal alkalmazni. (Úgy 
van 1 a jobboldalon.)

De hát az Ízlések különbözők lehetnek és nincs 
olyan épület a világon, amely azt arrogálhatná ma
gának, hogy mindenkinek az Ízlését kielégítse, amint 
hogy abban az időben, mikor a terv elfogadtatott, 
igen érdekes, igen tartalmas diskussziók folytak a le
lett, vájjon helyes-e azt a stilt alkalmazni és nem 
volna-e más stíl megfelelőbb, valamint, hogy igen ko
moly és igen figyelemreméltó aggályok merültek fel 
abban a tekintetben is. hogy hejyes-e a magyar nem
zetnek a maga szerény viszonyai mellett egy ilyen 
monumentális épületet építeni, amelynek akkori eredeti 
költségvetése nem, mint a L képviselő urak tegnap 
mondták, 3 vagy 7 millió forint, hanem a belberende- 
zéssel együtt 11,700.000 Irt, vagyis 23 és fél millió 
korona lett volna. És akkor a képviselőház és a tör
vényhozás beható diskusszió után elhatározta ennek a 
stílnek ellogadását és az épületnek ilyen monumen
tális arányokban való felépítését. Hát, mondom, a 
teljesen jogosult, teljesen komoly, teljesen figyelemre
méltó kontroverziák a maguk idejében lefolytak ezek 
körül a kérdések körül. De, amidőn megindult az

Csodálatosképpen azonban másnap mégse a 
finom embert várta, hanem a darabos, esetlen, 
nagy barna fiút s amikor a maga rendes idejé
ben megérkezett, előbb rámeresztette nagy, szelíd 
szemeit. Csak akkor nyúlt egy kicsit csüggedt
formán a szivaros-skatula után, amikor látta, hogy 
semmi mondanivalója nincs. Hogy mit várt tőle, 
azt maga se tudta, hanem amikor semmit se ka
pott, elszomorodott. A rettenetes kezek sokáig 
bíbelődtek a szivarral s lassan indult meg a 
bronzemberke felé a férfi, aztán megái lőtt a bolt 
közepén s ujjai között kegyetlenül ropogtatva a 
szivart, visszament a lányhoz.

— Kisasszony — kezdte s lesütötte a sze
meit — én Czakó Elek vagyok. Gépész. Munkás 
ember, munkavezető.

A lány gépiesen mormogta vissza a pudli 
mögül:

— Örvendek, Czakó ur.
A férfi nem is az asztalt nézte maga előtt, 

hanem a földet s csak félszemmel pillantott föl 
néha, amig beszélt.

— Kisasszony, én mindennap itt veszek szi
vart ezután is. Mig a kisasszony van itt, mindig. 
Ezt csak azért mondom, hogy ha egyszer szük
sége volna a kiasszonynak reám, csak tessék 
szólni. Legyen a kisasszonyé az első szó, nem 
pedig az enyém. — En csak éppen azt mondom, 
hogy itt vagyok. Holnap? — Hát holnap. Ot év 
múlva? —Öt év múlva. Amikor kellek.— S szó 
nélkül kiment.

A lányt iszonyúan meglepte a boszéd. Bá
mult a széleshátu nagy ember után, ahogy ke
resztül baktatott a kocsiuton s egy-ogy lámpa 
világításában még megjelent párszor, azután meg 
belevoszett az utcába. Akkor már kiabálni szere
tett volna utána. Azt érezte, hogy durván meg
bántotta ez az ember és sűrűn elfordult azoktól 
a vevőktől, akik utána következtek. Sirt, s ha 
üres volt a bolt, hangosan. Szegény kicsi melle 
zihált és sűrű folyásban ömlött el az arcán a 

építkezés s a miniszterelnök törvényszabta kötelessé
génél fogva évről-évre megtette a maga jelentését, 
attól fogva csakugyan a bizalmatlanságnak, a kritiká
nak, a kicsinyfésuek nyilatkozatait többé nem hallot
tuk ... (Úgy van! iobb felől.)

Szederkényi Nándor; Dehogy nem !
Tisza István gróf: T. Ház I Az idő is rövid lett 

volna részemre, de én átnéztem a képviselőbáz utolsó 
ciklusának, tudniillik az 1896-ban megválasztott kép
viselőháznak iratait és nyomtatványait, még pedig 
azért ezen képviselőházét, mert ez volt az az időszak, 
amidőn már a néppárthoz is szerencsénk volt ebben 
a Házban, ahol a néppárt is gyakorolta az alkotmá
nyos ellenőrzés jogait és kötelességeit, és én azt ta
láltam, hogy a miniszterelnök 1897. junius 10-én adott 
be a Ház elő egy jelentést, amely nagyobb terjedelmű 
volt a többi jelentéseknél, amennyiben áttekintést ve
tett az építkezés addigi egész folyamára, beszá
molt részletesebben az addigi költségekkel és kons
tatálta azt, hogy, szemben a tizenegy millió 
746.000 forintra előirányzott eredeti költségvetés
sel, a végleges költségek valószínűleg sokkal 
többre fognak rúgni, még pedig többre fognak 
rúgni azért, mert felmerült számos olyan kiadás, 
amelyről a költségvetésben provideálva nem volt. 
Összeállítja ez a jelentés ezeket a kiadásokat felso
rolja pl. a tulajdonképpeni építési és berendezési költ
ségeken kívüli kiadások cimen a telekrendezésekre 
fordított kiadásokat, a rakpartrendezésre fordított ki
adásokat, a művezető építész díjazására fordított ki
adásokat 2,800.000 forinttal, s hozzávesz továbbá a 
liftek, csillárok, csengetyük, fűtő- és szellőztetőkészü
lékekre másfél millió forintot, — ez a két nagyobb 
tétel, amely szerepel — és végeredményében oda 
konkludál, hogy megkapjuk az állandó országház ösz- 
szes költségeit felölelő összeget, amely ezek szerint 
mai napság mintegy 16—17 millió forintra tehető. Tehát 
már 1897-ben 16—17 millió forintra, vagyis ugyanarra 
az összegre jelzi a kiadások főösszegét a miniszter
elnök, mint valóban szükséges összegre, amely a most 
rendelkezésünkre álló adatokból is kiviláglik. Fel is 
sorolja azon főbb tételeket, amelyek uj kiadásokat 
kívántak meg és amelyek ezen többköltséget szüksé
gessé teszik és attól fogva nemcsak a gyanúsításnak, 
de a kritikának sem hallottuk egyetlen egy hangját 
sem a t. ellenzék bármelyik árnyalatától, amelyik 
ezzel a kérdéssel foglalkozott volna. (Helyeslés a 
jobboldalon.) Es valóban érthetetlen, hogy most, az 
ügynek ezen stádiumában, amidőn semmi uj momen
tum nem merült fel .. .(Felkiáltás a szélsőbal oldaton: 
Dehogy nem! Most sült ki! Felkiáltások a jobbolda
lon : Semmi sem sült ki! Mi sült ki ? Felkiáltások a 
néppárton: Hogy nincsen rend I)

Elnök (csenget): Csendet kérek 1
Gróf Tisza István: Mi sült ki! (Halljuk ! Hall

juk! Felkiáltások a néppárton: Hogy nincsen 
rend! Zaj.)

Elnök: Ne méltóztassanak folytonosan közbe
szólni ! (Halljuk! Halljuk I)

Gróf Tissa István: /. dolog pénzügyi részére 
nézve semmi sem sült ki most mert amint az imént 
felolvastam, már ezelőtt öt esztendővel konstatálva 
lett, hogy 16—17 millió forintba fog kerülni. Ha valami 
kisült, akkor az az, hogy . . •

Flohler Győző: Hogy rossz, az sült ki!
Gróf Tisza István: Hát ami azt illeti, hogy rosz- 

szak a főbb helyiségek, az már 1896-ban ismeretes 
volt. Hogy egyes, azóta készült freskók, vagy nem 
tudom, micsoda diszitések nem sikerülhettek, hogy 
azok szerencsétlenek, azt megengedem, de magá
nak a dolognak a részleteire nézve most semmi a

könny. S ebben a nagy felolvadásban mégse 
érezte valami nagyon szerencsétlennek magát s 
mosolygott a könnyein keresztül, amikor későb
ben megjött az ügyvéd. Annak azonban ma nem 
igen volt kedve beszélgetni. Gyorsan hadarta le, 
amit mondani akart s idegesen nézegette az ajtót, 
hogy vájjon nem jön-e valaki, aki félbeszakítsa.

— Nézze kérem, kisasszony, az ilyen ma- 
gamforma kezdő ügyvédnek a legnagyobb nehéz
sége a bélyeg. Kapok egy ügyet, hát csak nem 
mondhatom mindjárt, hogy adjon előleget a fél. 
Ugy-e nem mondhatom ... Hát kérem, most is 
van egy nagy ügyem. Föl kell hogy bélyegezzem 
a beadványokat s úgy kiköltekeztem magam a 
múlt hónapban, hogy nincs készpénzem. Hát ké
rem, hitelezze nekem a bélyeget. Valami harminc 
forintról van szó mindössze.

A lány zavarodottan hallgatta s amint meg
értette, hogy miről van szó, a fiatal ember elé 
tetto a nagy könyvet, ami tele volt bélyeggel. A 
vagyonát, s mosolyogva nézte, hogy hogyan tépi le a 
bélyegeket... — A fiatal ember pedig most már 
nyugodtabban folytatta. — Lássa, kérem, ebben 
megállapodhatnánk. Amint én végezni tudok az 
ügyekkel, természetesen rögtön idejövök és rend e- 
hozom a számadásunkat. De hát e nélkül el se 
vállalhatok nagyobb dolgokat, pedig hát attól 
függ az ember jövője. És ez a jövő nemcsak az 
enyém. Az ember ... Hát, ongedje meg, hogy 
most ne mondjak többot. Csak még annyit, hogy 
kegyed semmi esetre se mehet hozzá valami kö
zönséges emberhez. Akinek nincs műveltsége ...

A lány várt egy kicsit s behúzva a vállai 
közé a nyakát, halkan felelt:

— Nem.
A finom ember megkereste az asztal mögött 

a leány kezét s hosszasan szorongatta. Az
után meg újra kérdezte: — Megállapodtunk 
ebben ? Meg?

A leány csendesen, halkan felolt, olyanfor- 

világon ki nem sülhetett (Igazi Úgy vanl jobb- 
lelől.) Es éppen azért, t. Ház, előttem teljesen ért
hetetlen volna az a lelzudulás, amelyet az igen t 
néppárt részéről ebben a kérdésben most, az ügy
nek ezen stádiumában tapasztalok, ha meg nem ma
gyarázná nekem azt az a taktika, amelyre a néppárt
nak mindenesetre legagilisabb tagja mind nagyobb és 
következetességgel vállalkozik. Mert, amig vannak a 
néppártban — és a párt tagjainak összes számát te
kintve. számosán — oly férafik, akik a maguk politi
kájának diadalra vitelét elveiknek kifejtésével igye
keznek elérni — azt mindenki tudja, hogy ezeket az 
elveket mennyire károsaknak és veszélyeseknek tartom, 
és lel is fogom velük szemben venni a harcot örömhöz 
képest (Elénk helyeslés a jobboldalon.)— de ezt az 
eljárást jogosultnak tartom és ezt a meggyőződést 
tisztelem, de azután én úgy veszem észre, hogy a 
néppártnak egyes tagjaiban és mindenekíelett a teg
napi nap vezérszónokában is mindinkább megérlelő
dik az a meggyőződés, hogy Magyarországon objek
tív küzdelem utján a néppárti elveket az ország több
ségébe belevinni nem lehet, (Élénk helyeslés a jobb
oldalon. Nagy mozgás a néppárton és felkiáltások: 
Tisza-lex !) hogy Magyarországon . ..

Rakovszky István: Megszólalt!
Tisza István gróf: . . . a szabadelvű irányza

tot megbuktatni csak egyféleképpen lehetne, ha azt 
következetesen megrágalmazzuk, meggyanúsítjuk és a 
szabadelvű nolitika becsületességébe vetett hitet meg
ingatjuk. (Élénk helyeslés a jobboldalon.) Azzal 
azután, hogy ezzel az eljárással a magyar nemzet 
reputációján ejtenek csorbát, azzal, hogy ezen eljárás
sal a magyar nemzet erkölcsi tőkéjét lopják meg, 
azzal a képviselő ur. aki magyar királyt nem ismert, 
az a képviselő ur, aki családját nem magyarul neveli, 
természetesen nem sokat törődik. (Elénk helyeslés a 
jobboldalon.)

És ezen az utón, ezen a lejtőn, amelyre tegnap 
jutott a képviselő ur, egy újabb lépést tett lefelé, 
amidőn megemlékezett egy oiyan férfiúról, aki évek 
óta nincsen az élők között, az állandó országház 
építését vezető bizottság volt elnökéről, akiről min
denekelőtt azt mondta: ,.ba jól tudom* 1 azután a Don 
Bazilio-iéle régi, ismert recept szerint hozzá tette: 
„nem állítom, de úgy hiszem, dús fizetést is húzott**.

Hát mondjon le ezen hitéről a t. képviselő ur, 
mert az állandó országház ellenőrzését vezető bizott
ság elnöke semminemű fizetést és javadalmazást nem 
húzott, elvállalta és teljesítette ezen munkát legjobb 
meggyőződése szerint odaadó, fáradságot nem ismerő 
áldozatkészséggel, vezetve attól az ideától, hogy egy 
olyan épület emeléséhez nyújtson segédkezet, amely 
méltó emléke legyen a magyar nemzetnek (Elénk 
helyeslés a jobboldalon) és engedje meg nekem a t. 
Ház, én, aki annak a férfiúnak balálos ágya meliett 
ott voltam, én, aki közel állottam hozzá azon éveken 
keresztül, a mig egy kínzó betegségnek gyötrelmeit 
férfiúhoz és keresztényhez illő módon vise te el, én 
mondhatom a t. Háznak, hogy akkor, amikor az or
vosok szigorúan eltiltották minden munkától, akkor, 
amikor kínzó szenvedéseket kellett legyőznie, hogy 
dolgozhassék, mondhatom, utolsó leheletéig ezen ügy 
iránti teljes odaadással vett részt e munkában. (Elénk 
helyeslés a jobboldalon.)

Hát, ha a képviselő urnák tetszik a gyanúsítá
sok terére lépni, gyanúsítsa azokat, akik élnek, (Elénk 
helyeslés és felkiáltások a jobboldalon: igaz I Úgy 
van I Nagy mozgás a néppárton.) de engedelmet ké
rek. egy sirjában fekvő ember emlékét ilyen módon 
bepiszkolni akarni, ez utá.atos dolog. (Hosszantartó
rjjFirü---------- -t. ■ ■ i.m——

mán, mint akinek még fogalma sincs arról, hogy 
micsoda üzlet sül ki az alkuból.

— Meg.
Másnap nem is igen várta a 

a közönségest. Amikor jött, akkor 
hogy isméi ősök, érdeklődve nézett 
neki, hogy mégis bejön, kimegy a 
órájában s viszi a rossz szivarjait 
Azután már nem is törődött vele. Czakó ur úgy 
jött, hogy meg se látták valami különösebben, 
mint a más vevőt s alig mormogott valami fele
letet a köszöntésére a leány. Hanem aztán bán
totta ez a konokság. Volt eset arra is, hogy eléje 
dobta a szivaros skatuláL A nagy, goromba em
ber azonban ezzel nem sokat törődött. Csendesen, 
nyugodtan ment el a bronzemberkéig, aztán meg 
ki s egy és ugyanazon képpen tűnt el mindig a 
széles háta meg a vastag nyaka az utca másik 
oldalán. A másik emberrel 6e sokat törődött. Az 
figyelt rá, do ö csak elment mellette a nélkül, 
hogy egy pillantásra méltatta volna. Avval 
se törődött, hogy egyszer úgy toppant be a 
boltba, hogy a férfi a két keze közé szorítva tar
totta a leány kezét

Hanem ez már régen volt. Mostanság esett 
meg az, hogy egy este a leány olyan alázatosan 
adta eléje a szivaros dobozt, mintha sok min
denért bocsánatot kérne tőle s lágy, simogató 
pillantással nézott föl a nagy emberre. Az azon
ban észre se vette, csak ment kifelé. Mikor már 
az ajtónál volt, megállította a leány bátortalan, 
remegő hangja:

— Czakó ur!
Erre visszajött.
A leány mosolyogva nézett reá, de hirtelen 

ellágyult s panaszolni kezdőit, mint a gyermek.
— Ez az ur minden bélyegem elviszi hitelbe. 

És akkor nekem semmim se lesz. Es akkor maga 
talán engem el se vesz ...

másik embert, 
jutott eszébe, 
reá. Tetszett 
maga rendes 
szorgalmasan.



4 Budapest, vasárnap BUDAPESTI NAPLÓ 1902. mároius 2. flO. száma

élénk tetszés és taps a jobboldalon. Mozgás és zaj a 
néppárton.)

Rakovszky István: Nem érti a müíelháborodást. 
Ami pedig az utálatos szót illeti, azt hiszi, hogy a 
Magyar Ipar- és Kereskedelmi-Bank részvényesei 
hasonló módon fognak a gróf ur működéséről gon
dolkodni. (Ellentmondások.) Ami a harmadik dolgot 
illeti, a képviselő ur mesterséges fogásokkal szét 
akarna választani bennünket egy olyan ügyben, me
lyet mint országos ügyet véd az ellenzék, amikor a 
néppártnak veti szemére azt, hogy az ellenőrzést nem 
gyakorolta eléggé. Hát gróf ur 1 Önt kellett ekkor el
lenőrizni I Az ön működését kellett ellenőrizni 1 Akkor 
az ex-lexet kellett ellenőrizni, amelynek atyamestere 
a képviselő ur volt, (ügy van! ügy van I a néppár
ton. Zaj és mozgás a jobboldalon. Elnök csenget.)

A többi kiiakadásait nagyon értem a mai hely
zetében és azért azokra nem reflektálok. (Elénk 
helyeslés a néppárton. Zaj és mozgás a jobboldalon.)

Rakovszky István: Inkább a bankot hozná 
rendbe! (Úgy van! Úgy van! a néppár-on.)

Gróf Tisza István: Ahhoz semmi köze! Úgy 
van! Úgy van! a jobboldalon.)

Rakovszky István! Dehogy nem! Az igenis 
közügy. (Úgy van! Ugv van! a néppárton. Zaj és 
ellenmondások a jobboldalon.)

Bartha Miklós: Nem tartották meg a törvényt 
annál a banknál! (ügy van! Úgy van! a néppárton.)

Zboray Miklós : Államsegélylyel dolgozott 1 Ott 
van az alapszabályokban! (Ellentmondások a jobb
oldalon )

Rakovszky István: Beszéljünk arról és ne csa
ládi ügyeket hozzon lel 1 (Úgy van 1 Úgy van 1 a 
néppárton.)

Grót Tisza István: Tessék úgy előhozni, hogy 
felelhessek rá, akkor állok elébe, (Elénk helyeslés a 
jobboldalon.) nem pedig itt igv közbeszólásokkal szemte- 
lenkedni! (Nagy zaj és mozgás a néppárton. Élénk 
helyeslés a jobboldalon.)

Molnár Jenő elfogadja Szederkényi indítványát, 
mert ténvleg skandalum, amit azzal a drága épülettel 
e.követtek. Tisza Istvánnak megjegyzi, hogy Tisza 
Lajos lehetett kitűnő erényü férfiú, de nem értett az 
esztétikához.

Plchler Győző : Elfogadja Szederkényi indítvá
nyát. Miután még egy év választ el az uj palota 
igénybevételétől, felkéri a miniszterelnököt, hogy ez 
idő alatt tegye meg a kellő intézkedéseket, a szüksé
ges változtatásokat a parlamenti technika és nyilvá
nosság érdekében. A jelenlegi tanácskozó-terem való
ságos paradicsom az uj palotában lévőhöz képest.

Beöthy Ákos: Nagyon jól csinálták azt!
Plchler Győző csatlakozik a Bartha Miklós által 

előadottakhoz, de bármennyire tisztelettel is viseltetik 
a magyar publicisztika oly kiváló munkása iránt, 
mint aminő Bartha Miklós, mégsem osztja mindenben 
azokat, amiket Bartha tegnap az uj palota festfhényei- 
ről mondott. Bartha Miklós tegnapi kritikájában nem 
volt mindenben igazságos. A bölényvadászat, melyet 
Bartha tegnap oly kegyetlenül lekritizá t elnyert egy 
4000 koronás dijat, tehát nem lehet oly nagyon rossz. 
Dudits „kardvágás" képe is 4000 koronás Lotz- 
dijat nyert Dudits egyike a legjobb művészeinknek, 
aki már számos nagy megrendelést közmegelégedésre 
elvégzett.

Bartha Miklós személyes kérdésben válaszol 
Pichlernek. Szóló tudja azt, hogy a freskóknak és 
festményeknek a termek méreteihez alkalmazkodni 
kell. Nem is ezt kifogásolta. Hanem azt, hogy Mun- 
kácsvnak kellett méretekre festeni a képet Nem 
akarta a képeket készítő festők tehetségét rontani, de 
azok a képek mégis cs k rosszak. Kéri Pichlert, ne 
igyekezzék egyoldalú információkkal szóló tegnapi 
beszédének hatását megrontani akarni.

Major Ferenc szerint az uj országház csak 
méltó társa a többi középületeknek. Szederkényi in
dítványát fogadja el.

Kammerer Ernő előadó tiltakozik Bartha szavai 
ellen, aki azt mondta, hogy tizedrangu festőket biztak 
meg a képek festésével. Lotz. Kriesch, Vajda. Spányik, 
mind elsőrangú festők. A legkitűnőbb festők a pályá
zat miatt maradtak el. Sok szeretet és tudás kell a 
művészeti dolgok megbirálásához. Mert magunk is 
megtévedhetünk, de a művészetben is kárt tehetünk 
könnyelmű kritikáinkkal. Az uj palotával szemben is 
van helye a kritikának. De szóló mégis teljes öntu
dattal bízza az uj épületet a jövő politikai életünk 
működésére. (Helyeslés.)

Széli Kálmán miniszterelnök: Ez az épület, ez 
az országház, bármily monumentális és bármily diszes 
középülete lesz is a lővárosnak és bármennyire szim
bóluma a mi ezeréves alkotmányos életünknek, mégis 
a mi gazdasági és egyéb tekintetben való állásunkkal 
arányban nincsen. Ezt megmondtam. (Tetszés a bal- 
és szélsőbaloldalon.) De nincsen arról ma szó. Ma 
arról van szó, hogy tudomásul vétessék ez a jelentés, 
amely beszámol ennek az épületnek a múlt esztendő 
végéig való költségeiről és építkezéséről. Már most 
az mondatik, hogy meg kell vizsgálni mindazt, ami 
történt és pedig parlamenti utón, mert ott nagy ba
jok vannak. Ma már talán nem tartatik lenn az a 
tétel, hogy visszaélések történtek, hanem minden
esetre hiányok tapasztaltainak és úgy ezt, mint az 
építkezési költségek dolgát meg kell vizsgáltatni. Nem 
vagyok ebben a nézetben; eltekintve tisztán a bizal
matlanságnak, vagy bizalomnak a kérdésétől, a parla
menti bizottság kiküldetésének a természetétől, annak 
cél ától, azon reflextől, amelylyel az bir mindig a 
kormánynyal szemben, ettől egészen eltekintve azt 
állítom, hogy ennek a kiküldetésnek célja nincs.

Kubik Béla: Tiszta vizet önteni a pohárba!

Széli Kálmán miniszterelnök: Mert mi lenne a 
célja, mi hát az a tiszta viz ? Ha nem történt volna az 
országház építésének az előreha adásáról évről*  évre 
jelentés, ha a zárszámadások e költségek minden ré
szét fel nem vennék, ha nem volna ennek az ország
nak számvevőszéke, amely, mint a törvény mondja 
az országgyűlés nevében, úgyszólván a képviselő
ház nevében, úgyszólván mint annak orgánuma 
ellenőrzi a kormányt, amely számvevőszék átvizsgálja 
ezeket a számadásokat is, ha mindez nem volna, 
akkor érteném, hogy a képviselőház elhatározza, hogy 
ha eddig nem vizsgálta meg senki, most azok a 
számadások megvizsgáltassanak. Ha, kérem, ezen
kívül az a helyzet állott volna elő, hogy ez a 82 
millió korona kiadás egészen ismeretlen dolog lett 
volna eddig, ha úgy volna, mint a hogyan tegnap 
hallottam Bartha Miklós képviselő úrtól, hogy 7 
millió, hallottam azt is, hogy 3 millió volt annak ide
jén preliminálva és soha senki többről nem hallott s 
most egyszerre előbukkan ez a 32 milliós/lolog!— ez 
olyan horribilis eltérés volna az eredeti prelimináré- 
tői. hogy akkor érteném, hogy a képviselőház elhatá
rozza, hogy meg kell vizsgálni a dolgot, mert lehe
tetlen, hogy rendesen ment volna ott minden.

Kubik Béla: De a szolgálmányt csak most lát
juk ! (Zaj. Elnök csenget.)

Széli Kálmán miniszterelnök: De nem három 
millióban lett preliminálva, sem nem hétben, hanem 
közei 10 millióba, 9 és fél millió forintba, berendezés 
nélkül. A berendezés már akkor pár millió forintban 
volt kontemplálva és ez a dolog természetében rejlik. 
Azután az építkezésnek olyan momentumai merültek 
föl, amelyek akkor nem voltak előreláthatok. A lütés 
és világítás bevezetése újabb tétel •.. (Zaj a baloldalon.)

Kubik Bé'a: Ez a lütés is botrányos dolog! 
(Zaj a jobboldalon.)

Széli Kálmán miniszterelnök: Jól van, de a 
költséget szaporítja. Arról, hogy helyes-e, nem-e, be
szélni lógunk.

Kubik Béla: Ezt akarjuk mi is 1
Széli Kálmán miniszterelnök: A Ház fogja majd 

a dolgosnak adminisztrációját átvenni és akkor lesz 
alkalom azokról itt beszélnünk. Ezek a számadások 
vizsgálat tárgyát képezték folytonosan, vizsgáltattak a 
számszék által, benne vannak a zárszámadásokban, 
vizsgáltattak a zárszámadási bizottság és a t. kép
viselőház által is. A harmadik ok, amiért nem tartom 
szükségesnek, a következő. Ennek az épületnek, vagy 
ennek az alkotásnak, mint minden ilyennek, megvannak 
a maga hibái. En nem tudom, hogy létezik-e parla
menti ház Európában, amely minden tekintetben 
megfelelne azoknak az igényeknek, amelyeket egy 
erős kritika támaszthat irányában. (Egy hang a bal
oldalon : Palais Bourbon 1) Nem tudom, hogy a berlini
vel meg vannak-e elégedve, nem tudom, hogy a 
Westminsterrel meg vannak-e elégedve; azt azonban 
tudom, hogy a bécsivei nincsenek megelégedve. Igen 
sokszor, mikor tanácskozásunk volt a kvótabizottság 
alkalmával, magam láttam ott sok hiányt. Tudom, 
hogy itt is van hiány. Egyetértek azzal is, hogy nem 
helyesen megoldott dolog a nyilvánosság orgánumai
nak elhelyezése a képviselőházban. (Egy hang a bal- 
o dalon: Javítsunk rajta I) Én magam is helyeslem azt 
a kívánságot, hogy a sajtó orgánumainak alkalmas és 
a nyilvánosság által méltán követelhető hely jelöltes
sék meg. Én azt a közvetetlenséget féltem, amely 
szükséges a tárgyalásoknál s amelyet mindenki élvez, 
aki a tárgyalásokban sokszor és elevenen részt vesz, 
amint nekem most kötelességem. Félek, hogy ez a 
közvetetlenség nem lesz meg olyan mértékben, ami
lyen mértékben az kívánatos, abban az uj Házban.

Az is hiány, hogy' eredetileg nem volt annyi 
hely, mint ahány hely törvényszerű lég megilleti a 
képviselőket, ahán-ra számítani kell a képviselőház 
üléstermében. De hát hiszen e Házban sem volt — az 
igaz, hogy most már van — annyi hely. Mindenesetre 
kétségtelen, hogy nem minden hely egészen kényel
mes ; az utolsó padok talán nincsenek jól elhelyezve. 
Eg.) éb hiányok is vannak; talán a festészet tekinteté
ben is vannak ott olyan alkotások, amelyek nem 
egészen felelnek meg. Ezeken a kisebb dolgokon lehet 
segiteni, ezeken majd segíthetünk akkor, amidőn a 
Ház átveszi az uj épületet; addig is időlegesen az 
elnökök már intézkedtek és intézkednek, hogy a 
lehetőség szerint segítsenek és én ígérem, hogy közre 
fogok járni mindenben, ami e hiányoknak lehetőleg 
kicsiny mértékre való szorítását vagy eltávolítását 
célozza, vagy gondoskodik majd róla a Ház, ha át
veszi. (Helyeslés jobbfelől.) De már azon nagvobb 
dolgokon, amelyeket egyikünk igy Ítél meg, másikunk 
pedig másképp, azokon segíteni a komisszió sem 
fogna, (ügy van I Úgy van! jobbfelől.) Én tehát a 
számadások kérdésében nem látom szükségesnek, a 
nagy hiányok kérdésében pedig nern látom lehetsé
gesnek a komisszió eredményes közbenjárását; de 
nem látom szükségesnek a komisszió közbenjárását a 
kis hiányok eltüntetése céljából sem, mert ezt min
denkor meg lógják tenni a Ház elnökei, ha majd a 
Ház átveszi az épületet. (Helyeslés a jobboldalon. 
Mozgás balielől.) Ezért én nem tartanára indokoltnak 
és célravezetőnek ezen parlamenti komisszió kiküldé
sét s azért kérem a határozati javaslat mellőzését. 
(É.énk helyeslés a jobboldalon.)

Elnök jelenti, hogy húsznál több képviselő név
szerinti szavazást kér.

A Ház 113 szavazattal 49 szavazat ellen elve
tette Szederkényi indítványát.

(Utólagos rendreutasítás).
Elnök: T. Ház I Mielőtt a kö.tségvetés további 

tételeinek tárgyalására átmennénk, kötelességem egy 

momentumra kitérni. Nevezetesen az ülés folyama 
alatt figyelmessé tétettem arra, hogy gróf Tisza Ist
ván képviselő ur beszéde után, kimenőben, egy ki
fejezést használt, mely a parlamentáris illemmel nem 
egyezik meg. Én e kifejezést nem hallottam, de fel
hozatván a gyorsírói jegyzeteket, meggyőződtem róla, 
hogy Tisza István képviselő ur azt a kifejezést csak
ugyan használta. Ennek következtében gróf Tisza 
István képviselő urat ezen inparlamentáris kifejezésé
ért, a házszabályok értelmében, utólag rendre kell uta
sítanom, (Helyeslés a bal- és szélsőbaloldalon.)

(Személyes kérdések).

Rakovszky István: T. Ház I Személyes kérdés
ben kérek szót. Kérem az igen tisztelt elnök urat, 
méltóztassék konstatálni azt, hogy Tisza István gróf 
képviselő ur azt mondta, hogy; „Tessék elébe állam 
és ne tessék itt szemtelenkedni", akkor mondta ezt, 
mikor az Ipar- és Kereskedelmi Bankra céloztam. 
Épp úgy, mint a Ház igen tisztelt elnöke nem hallotta, 
én sem hallottam ezt a kifejezést Megelégszem, ha 
tekintem Tisza István gróf képviselő ur jelenlegi hely
zetét, tökéletesen ezen elégtétellel és a Háznak meg
ítélésére bízom, hogy akkor, mikor Magyarország 
közönsége pénzét abban a bankban elhelyezte, a mely
nek Tisza István volt az elnöke s ott az a pénz el
veszett, hogy akkor bir-e az a Tisza István gróf 
azzal a joggal, hogy ideáll; on erkölcsbiráskodni má
sok fölött. (Úgy van! a néppárton).

Tisza István gróf: T. Ház! Személyes kérdés
ben kérek szót. A Ház mélyen L elnökének rendre
utasítását kellő tisztelettel fogadom és bocsánatot ké
rek a t. Háztól azért, hogy itt egy _ oly kifejezést 
használtam, melyet e Házban használni jogosítva nem 
voltam. (Elénk helyeslés jobbfelől.) Arra nézve pedig, 
amit Rakovszky képviselő ur most szives volt kijelen
teni, azt tartom, hogy a válasz megadásának helye 
nem ebben a Házban vau. Én itt csak egyet jegyzek 
meg. Én elnöke voltam az Ipar- és Kereskedelmi 
Banknak. Az Ipar-és Kereskedelmi Banknak viszonyai 
kedvezőtlen fordulatot vettek, ott bizonyos vesztesé
gek állottak be. Hogy azt én sajnálom a legjobban, 
ezt nekem a Háznak minden tagja bizonyára elhiszi. 
De azt állítani, hogy ezek a veszteségek bárminő oly 
ténykedéssel függenének össze ...

Rakovszky István: Nem állítottam!
Gróf Tisza István: ... amelyek az én erkölcsi 

integritásomat csorbítanák, (Elénk helyeslés. Úgy 
van! Úgy van 1 jobbfelől.) amelyek tőlem azt a jo
gomat elveszik hogy én véleményt nyilvánítsak ma
soknak eljárása fölött: ezt állítani a valóságnak leg
messzebb menő arculcsapása volna. Eu még csak 
egy dolgot jegyzek meg. A t. képviselő urakkal mint 
politikai ellenfelek állunk szemben. Én egész közpá
lyámon igyekeztem nehéz helyzetekben kivenni a ré
szemet a politikai küzdelmekből. Ha az én eljárásom
nak az a következménye van. hogy az én személyein 
nem szimpatikus politikai ellenfeleimnek talán legna
gyobb része előtt, az oly eredmény, amit nem keres
tem. amit nagyon sajnálok, de amit, mint a politikai 
élettel járó számos kellemetlenség egyikét, nyugodtan 
el kell viselnem. (Elénk helyeslés a jobboldalon.) és 
nekem igazat fog adni a t. Ház. ha utalok arra, 
hogy nincs az a csipkedés, az a politikai kellemet
lenkedés, amely engem az én nyugalmamból ki
sodorna és a személyeskedés terére kényszerítene. 
Hanem azután a becsületem az enyém. Én nem tet
tem soha semmit, ami bárkinek jogot adna bárminő 
lappangó módon is azt meggyanúsítani. (Elénk helyes
lés és tetszés jobblelől.) Ily törekvések és ily alantas 
módon nyilvánuló híresztelések szemben fognak en
gem találni mindig, és jegyezze meg magának a 
t. képviselő ur, hogy az a törekvés, politikai ellen
felét ily módon tenni el láb alól, az orgyilkosságnál 
alább való. (Élénk helyeslés és hosszantartó éljenzés a 
jobboldalon.)

A közösügyi kiadások.

Major Ferenc kéri, hogy beszédét hétfőn mond
hassa el. (Ellenmondások jobbfelől. Fölkiáltások: a 
Ház nem határozatképes.)

Elnök: Fölteszi a kérdést, hogy helyt ad-e 
Major kérelmének?

Bzéll Kálmán miniszterelnök kéri a Házat, hogy 
ne vonjon el a Háznak drága idejéből annyit Kéri 
Majort, hogy mondja el ma beszédét (Helyeslés.)

Major Ferenc: A konzulátusi intézmény újjá
szervezését kéri, hogy betöltse azt a nagy közgazda
sági célt, melyre hivatva van, hogy a magyar érdekek 
szempontjából ne lehessen ezentúl kifogást emelni ez 
intézmény ellen. A magyar nyelvet a kötelező tantár
gyak közé koll lölvenni a keleti akadémián. Jogos 
kívánságunk, hogy a magyar nyelv rendes tantárgy 
legyen s hogy ne csak a harmadik, hanem az első 
osztálytól kezdve tanítsák. Nagyon furcsa, hogy a 
magyar közjogot nem magyar nyelven adják elő. A 
tételt nem fogadja el. (Helyeslés a baloldalon.)

Elnök: A vita folytatását hétfőre halasztja s az 
ülést két órakor berekeszti.

A BUDAPESTI NAPLÓ telefonja.
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BELFÖLD.
Egy „politikai titok." Az a bizonyos 

szemlélő, aki egy idő óta politikai titkokkal szokott 
kedveskedni a Festi Hírlap olvasóinak, leguja b 
szemleutjában ogy egészen meglepő politikai ti
tokra bukkant. Kisütötte, hogy a Széli-formula 
rossz. Ez igazán meglepő. A Széli-formulának, 
mikor megszületett, az volt a hivatása, hogy 
Magyarország érdekeinek és jogainak, akárhogy 
alakuljanak a viszonyok, feltétlen biztosítéka lé
gyen. Ennek tekintette mindenki és ennek vált 
be mindmáig. Ennek ismeri el az ellenzék is, 
amely sohasem tett kifogást a formula ollen, 
hanem csak azt követoli, hogy annak minden 
konzekvonciája érvényesüljön, amint eddig érvénye
sült is. Jónak és a magyar érdekek garanciá
jának vallotta a formulát a Pesti llirlap is. Az 
éppen a meglepő, hogy laptársunk most egyszerre 
értéktelennek nyilvánítja, holott még nemrég igen 
lelkes szószólója volt. Azt kell hinnünk, hogy 
ebben a hirtelen nézetváltozásban ugyanazok a 
sajátságos okok működtek közre, amelyek lap
társunk nézeteit egyebekben is módosították. Mert 
egyéb oka erre a legújabb nézetváltozására igazán 
nem lehet. Az, amit az a bizonyos szemlélő el
mond, igazán nem lehet az oka.

A P. H. egész okoskodásából ugyanis csak 
annyi igaz, hogy as 1899: XXX. törvénycikket 
félremagyarázni nem lehet. Es éppen a legnagyobb 
virtusa. Félremagyarázhatatlanul, határozottan meg
szabja Magyarország jogait, minden eshetőségre 
megszabja a teendőket és biztosítja érdekeinket. 
S ezt a hivatását teljesíteni fogja becsületesen a 
Légrády-lap ráfogásai ellenére is. E ráfogások 
egyike az, hogy Széli Kálmán tegnapi beszédében 
a kereskedelmi szerződések provizóriuma mellett 
érvelt. Ebből egy szó sem igaz. A miniszterelnök 

k csak mint eshetőséget említette föl a provizó
riumot, de egyúttal azt is kijelentette, hogy erre 
nézve sem a mi részünkről, sem más részről ed
dig semmi inviáció nem történt. Azonban még ha 
provizóriumra kerülne is a sor, akkor sem le
hetne szó törvénysértésről. Az 1899 : XXX. tör
vénycikk csak azt köti ki, hogy amennyiben a 
vám- és kereskedelmi-szövetség 1903-ig nem 
jön létre, a kereskedelmi szerződések 1907-en 
túl terjedő időtartamra nem köthetők; továbbá, 
hogy a külfölddel megkezdendő tárgyalá
sok előtt a mi régi autonóm vámtarifánk uj 
autonóm vámtarifával helyettesítendő. Ezekbe a 
kikötésekbe a provizórium nem ütközik. Csak 
1907-nél hosszabb időre szóló rendezkedést nem 
szabad a külfölddel csinálni és nem szabad az 
uj szerződésekről uj autonóm vámtarifa nélkül 
tárgyalni. Már pedig nincs szó sem az egyikről, 
sem a másikról. A Pesti llirlap egész okoskodása 
hamis és zagyva. Mert:

1. A mostani kereskedelmi szerződések ideig
lenes prolongálásához az uj autonóm vámtarifára 
semmi szükség nincs, hiszen az uj autonóm vám
tarifa nem egyéb, mint az uj szerződésekre vonat
kozó tárgyalások alapja. Az autonóm vámtarifa 
nem lép életbe a szerződésben levő államokkal 
szemben, hiszen a szerződés tárgyai éppen az 
autonóm vámtarifától való eltérések. A régi szer
ződések természetesen a régi autonóm vámtarra 
alapján vannak stipulálva és természetesen ennek 
alapján hosszabbíthatok meg.

2. Hogy a kormány az uj autonóm vámta
rifát nem készíti el, arról szó sincs. Éppen elier- 
kezőleg, az uj autonóm vámtarifa javában készül 
és mihelyt a német kormány jelentkezik a szer
ződéses tárgyalások megkezdésére, készen fogja 
találni a mi uj vámtarifánkat. Ha a német vám
tarifa nem készül el ideiére s a német kormány 
kéri a prolongációt, erről a magyar kormány nem 
tehet, de nem is kell, hogy tegyon róla, mert 
erről a magyar törvény nem intézkedik. Szeretnék 
tudni ezek után, hogy a törvénynok moiyik részét 
készül Széli Kálmán megsérteni? Vagy miféie 
kényszerítő oka lehet arra, hogy a törvényt meg
sértse ? Ha az uj vám- és kereskedelmi szöveteég 
Ausztriával nőm találna a jövő évben létrejönni, 
a vámközösség a törvény erejénél fogva fennáll 
1907-ig. A nemzetközi szerződések nem hosszabbít
hatok meg 1907-en túl. Ez nem is történt, ram 
is fog megtörténni, mert még ha lesz is provizó
rium, ez mindenesetre csak rövidobb idejű lehet. 
Az autonóm vámtarifát ujjal kell helyettesíteni. 
Ezt most javában csinálják. Hol van hát a tör
vényszegés? Hol van a törvényszegésnek akár 
csak voszedelme is? Erre aligha tud laptársunk 
megfelelni. Ez az ő — politikai titka.

a helységnevekről »Aló törvény. Illetékes he
lyen a helységnevek magyarosításáról szóló törvény 
mielőbbi életbeléptetésére mindent elkövetnek. Mint a 
Politikai Értesítő írja, a kiküldött bizottság javában 
dolgozik az életbeléptető rendelethez szükséges anya
gon és a munkálatok már közelednek a belejezéshez 
s így a törvény élotbeléptetésének ideje nincs már 
messze.

Mohay Sándor mandátuma. Gyulát ekére Írről je
lentik : A mai képviselőválasztáson Mohay Sándor 
igazságügyi államtitkárt egyhangú ag képviselővé vá
lasztották. Mobayt, aki ma először jött ide kinevezése 
óta, lelkesen ünnepelte Gyulafehérvár közönsége. A 
vonatnál nagy közönség várta. Novak polgármester 
lelkes üdvözlése után hosszú kocsisorban kísérték be 
a városba az államtitkárt. A városházán Novak vá asz- 
tási elnök hatodszor nyújtotta át neki a város kép
viselői mandátumát, mire az államtitkár megbatottan 
mondott köszönetét. Este fáklyás-zenét adtak a tiszte
letére. Ott Elekes esperes üdvözölte. Végül díszes te
rítékes banketen ünnepelték Mohayt A banketről 
Széli Kálmán miniszterelnöknek a következő távira
tot küldték

Gvuialehérvár szabad királyi város polgár
sága Mohay Sándor államtitkár s újonnan meg
választott képviselőjének ünneplésére összegyűl
vén kitörő lelkesedéssel ünnepelte nagyméltósá
godat és szabadelvű politikáját. Fogadja nagy
méltóságod keg) esen szívből jövő üdvözlésünket.
Flósz Sándor igazságügy-miniszter a következő 

sürgönyt küldték:
Összegyűlvén Mohay Sándor, nagyméltósá

god államtitkárja és uj képviselőnk tiszteletire, 
melegen üdvözöljük nagyméitóságodat, mint az 
igazságszolgáltatás küszöbön álló gyökeres átala
kításnak elöharcosát.

KÜLFÖLD.
Mirko herceg eljegyzése. Hirt adtunk 

arról, hogy llirko montenegrói herceg eljegyzi 
Konstantinoméi Sándor szerb ezredesnek, Sándor 
király nagybátyjának leányát, Natáliát. Ma érke
zett belgrádi hitek szerint nz eljegyzést legköze
lebb megtartják. Ugyané forrás szerint Mirko 
herceg és a szerb király unokabuga kölcsönös 
szerelmet táplálnak egymás iránt és minthogy 
Sándor király a házassághoz megadta a beleegye
zését, az eljegyzés elé immár semmi akadály sem 
gördül. A király csak azt az egy föltételt kötötte 
ki, hogy az uj házaspár nem telepedhetik le. Szerbiá
ban. Mirko herceg azonban házassága révén nem 
formálhat jogot a szerb trónra.

Bégensseg Nemetaliöldön. Egyszer-két- 
szer megcáfolták már azt a hirt, hogy Vilma, Né
metalföld királynője annyira betegeskedik, hogy 
uralkodói tennivalóit nem végezheti, igy hát ré- 
gensseget fognak kinevezni, amely Vilma királyné 
gyengélkedésénél: tartama alatt az uralkodói te
endőket. elintézi. A cáfolatok ellenerő is azt je
lentik ma a lendoni D'jily Expressziek, hogy a 
németalföldi királyi udvarban titkos tanácskozás 

; volt, amely a Vilma királynő utazásával kapcsolat
ban teendő intézkedésekkel foglalkozik. Ezt a titkos 
tanácskozást csak akkor szoktak megtartani, ha 
hadüzenetről vagy régens kinevezésről van szó. 
Az udvarnál két párt alakúi: az egyik Henrik 
herceget, a másik az anyakirálynét akarja ré- 
gensnek.

Egy hírlapíró kérdéseire dr. Kuyper hollandi 
I miniszterelnök a következő nyilatkozatot tette:

Kormán- körökben semmitsem tudnak a kormány
tanács egybekivásáról, vagy a régensség kérdésének föl
vetéséről. A híresztelések teljesen tévesek. A ki
rálynő egészségi állapota az orvosok véleménye 
szerint teljesen kielégítő.

A hágai ujságiró-egyesület elnökségének kér
désére a belügyminiszter a királynő meghatalma
zásával azt válaszolta, hogy a leghatározottabban 
kijelentheti, hogy a királynő kedvezőtlen egészségi 
állapotáról szóló hírek teljesen alaptalanok. A minisz
ter megjegyezte válaszában, hogy semmit sem tud 
arról, hogy a parlament két házát közös ülésre 
akarják összehívni.

Az oroszországi diákzavargások. Ezelőtt 
egy héttel heves összeütközések lolytak Orosz
ország sok városában diákok és a rendőrség közt. 
Ezekről a zavargásokról ma érkezett magánjelen- 
tósek több ismeretlen részlotetközölnek. E szerint 
legnagyobb volt a zavargás a II. Miklós cár ne
véről elnevezett pótervári mulatóhelyen, mely arra 
van alapítva, hogy ott a nép ,józanul" mulasson. 
A tanulók itt csapták a legnagyobb zenebonát 
Mikor a helyiséget egy tömegben el akarták 
hagyni, egy sereg rendőr fogadta őket. Oly heves 
harcra került köztük a dolog, hogy néhányon 
halva maradtak a színtéren, számosán pedig megsebe
sültek. Az egyetemet három hétre bezárták, attól 
való félelemben, hogy a tanulók oda fogják át- 
teni a zavargások színhelyét. Érdekes jelonség, 
hogy az orosz társadalom most már sokkai keve
sebb rokonstenvvel kiséri a tanulók zavargását, mint 
azelőtt

B

Nagy összeütközések Délafrikában.
— A Budapesti Naplő táviratai. —

Budapest, március 1!
Egyszerre két jelentékeny harctéri esemény

ről adnak hirt a délafrikai tudósítások. Pár nap
pal ezelőtt az angolokat Klerksdorpnál az ő meg
szokott súlyos vereségeik egyike ét te. Elvesztettek 
egy egész szekérvonatot és számos halottat; 
azonkívül pedig 16 tisztjük és 451 emberök fog
ságba osett Kitchener azt jelenti ugyan, hogy 
utóbb egy tisztet és 105 embert a boerok eleresz
tettek, de eltekintve attól, hogy ez a szabadon- 
eresztés nem igen érthető, a vereség igy is elég 
nagy. Korántsem ér azonban föl ez s az ehhez 
hasonló sok más angol vereség ahhoz a szörnyű 
katasztrófához, moly a boerokat Harrysmith-né\ 
érte, ahol nem kevesebb, mint 600 emberök esett 
fogságba, köztük állítólag Wcsscls parancsnok is, 
ki együtt volt De Wet-tel, és Steyn-nel azon a 
veszedelmes helyen járt. De Wet kis csapata el
menekült ugyan, de ez a 600 lőnyi veszteség — 
lord Kitohener jelentése szerint a boerok össze
sen 800 embert vesztettek — nagyobb csapás a 
boerokra nézve, mint lett volna az angolokra 
hatvanezer embernek az elvesztése. A paarde- 
bergi katasztrófa óta, ahol Cronje két évvel 
ezelőtt kapitulált, ez a boerok legsúlyosabb 
veresége. Paardeberg után még tarthatták ma
gukat a boerok, de Harrysmith alighanem a 
vég kezdetét jelenti rájok nézve, kivált ha meg
gondoljuk, hogy a fogságba esett csapat De 
Wetnek közvetlen vezetése alatt állott s könnyű 
szerrel el is menekülhetett volna az Ördöghegység 
szakadékaiba, ahol az angolok a járást nem isme
rik. Ha nevezetesebb összeütközés nélkül meg
adták magukat, ez annak a jele, hogy már De 
Wet emberei is elvesztették harci kedvüket.

London, március 1.
Lord Kitchener jelenti Harrysmithből mai 

kelettel, hogy a boerok vesztesége a legutóbbi 
hadművelet alkalmával 800 ember volt.

London, március 1.
LordKitchenerjelenti: A podgyászkiséretünkre 

intézett támadásról éppen most kapott jelentések 
szerint 16 tiszt és 451 katona fogságba esett, akik 
közül egy tisztet és 105 katonát később szabadon 
bocsátottak. Az ezredes, aki a csapatot vezette, 
még a foglyok között van. Az a tiszt, aki a gya
logság parancsnoka volt, megsebesült. Ez az oka a 
késedelmes jelentéstételnek.

London, március 1.
A reggeli lapok a Harrysmith mellett vég

zett tegnapi operációkról a következőket jelentik: 
Több angol hadoszlop február 21-én elhagyta 
Lindleyt, s lefelé vonulva a Vilge folyó két partja 
mentén, m-gakadályozták a boerok átkelését a fo
lyón. Február 5-ére virradó éjjel De Wet és Wessels 
nasry boer csapattal nyugati irányban átkeltek a 
Vilge folyón, de amint szembetalálták magukkal 
Eimington csapatait, gyorsan visszavonultak. Nem
sokára ezután történt a keleti oldalon álló boerok 
elfogása. Úgy látszik, hogy De Wet csapatával 
egyideig az angol hadműveletek területén tartózkodott. 
Az egész hadműveletek alatt egy áttörési kísér
leten kivül nem voltak nagyobb harcok.

London, március 1.
A Reuter-ügynökség Harrysmithből tegnapi 

kelettel még a következő részleteket jelenti a 
hatszáz boer megadásáról, amelyről Brodrick tegnap 
jelentést tett: Az angol hadműveletek, amelyek 
több napig tartottak, Vredétől Harrysmith felé 
irányultak. Csütörtökön a brit csapatok kénysze- 
ritették a boerokat. hogy visszavonuljanak a Vál 
folyóhoz, ahol végképp beszorították őkot Kawlinson 
ezredes egyórai fegyverszünetet adott az ellen
ségnek, hogy a megadásról tanácskozhassék. A 
boerok, kik hat-hétszázan (?) voltak, a megadás 
mellett határoztak. A boeroknak a harc alatt 
szenvedett vesztesége ismeretlen, de jelentékeny
nek tartják. A foglyok ma délután ideérkeztek.

London, március 1.
A fogoly boeroknál írásokat találtak, ame

lyekből kiderül, hogy a boer vezérek szabályszerű 
fizotést kapnak és hogy a pénzt Európából kül
dik nekik. A Central News jelentése szerint har
minchárom angol Oszlop körülzárja De TFeí-et, akinek 
mindössze ezerháromszáz embere van.

London, március 1.
Az alsőház tegnapi ülésének végén Brodríei 

hadügyminiszter fölolvasta Kitchenemek egy táv
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iratát, amely a Klerksdorpnál megtámadott angol 
podgyászkiséret veszteségeiről szól és hozzátette, 
hogy angol rétien körülbelöl százhuszonöt ember 
esett el.

London, mároius 1.
A Siastdard ma egy fokvárosi levelet közöl, 

amelyből kitűnik, hogy ez odavaló németek február 
10-iki gyűlése, amelyet azért hívtak össze, hogy a 
brit csapatok ellen Európában elhangzott vádak ellen 
tiltakozzék, nagyon viharosan folyt le. Az előterjesztett 
határozati javaslatot csak 72 résztvevő helyeselte, 
háromszáz pedig ellene szavazott.

A cukorháboru.
Budapest, március 1.

Brüsszelből jelentik, hogy tegnap este, a 
oukorkonferencia után, amelyen főképpen csak 
a cukorrépa-termelésről és egyéb jteknikai dol
gokról értekeztek, Khevenhüller brüsszeli oszt
rák-magyar követ Phyppz angol megbízottal 
hosszabb ideig konferált. Khevenhüller előadta, 
hogy Magyarország és Ausztria a hatfrankos 
cukorvámnál alacsonyabb tételbe nem egyelik bele. 
Phyppz erre kijelentette, hogy kormányától azt a 
megbízást kapta, hogy o /kankndZ magasabb vám
tételt ne szavazzon meg, de késznek nyilatkozott, 
hogy erre vonatkozólag a brit kormánytól újabb 
instrukciókat fog kérni, amit a konferencia a vég
leges döntés előtt be fog várni. AuMÍría immár 
megadta a hatfrankos minimum vámtételheg a 
beleegyezését. A belga kormány táviratban föl
szólította a magyar kormányt, hogy járuljon 
hozzá a hatfrankos tételhez. Ugyan ily célból egy
idejűleg az angol kormányhoz is táviratozott. 
Egy másik brüsszeli távirat szerint a hatfrankcs 
vámtételnek közös ellenjegyzése immár befejezett dolog. 
Most még csak diplomáciai nehézségek gördülnek 
ennek a tisztázása elé, amelyek azonban csakhamar 
eloszlanak. A Standardunk jelentik, hogy egyedül 
Románia fogja a szerződés aláírását megtagadni. Ro
mánia ugyanis szilárdan ragaszkodik a 12 frankos 
vámtételhez.

A cukorháborura vonatkozólag ma a követ
kező táviratokat kaptuk:

BrflMzel, március 1.
A mai ülés elején az elnök előterjesztette a 

végleg megállapított szerződés tervezetet. Erre Fran
ciaország képviselője kormánya nevében közölte, 
hogy Franciaország nemcsak a közvetetlen pré
miumokat fogja megszüntetni, hanem az eddigi 
közvetett prémiumokat is, amelyek 4.80 frankra 
rúgtak. Ezt a bejelentést nagy tetszéssel fogadták. 
Hozzá tette Gerard, hogy ezzel az 1900. évi kü
lön egyezmény Franciaország, Németország és 
Ausztria-Magyarország között feleslegessé vált.

Az osztrák kormány nevében gróf Kheven
hüller, a magyar kormány megbízásából pedig 
Toepke államtitkár irta alá a szerződést

Gróf Khevenhüller hosszabb beszédben kifej
tette, hogy milyen nagy áldozatokat hozott 
Ausztria a vámtételnek 27*5  frankról 6 frankra 
való leszállítása által, egyúttal azt az aggodalmát 
is kifejezte, hogy Oroszország, amely a konfe
rencián nem volt hajlandó résztvenni, szaba
don adhat közvetlen és közvetett prémiumo
kat, ezentúl cukortermelésével eláraszthatja az 
osztrák piacokat és azokat is, amelyek eddigeló 
Ausztriából és Magyarországból szerezték be szük
ségleteiket Ha ez az eset beáll, akkor úgy Ausztria, 
miut Magyarország Oroszország ellen megtorló 
vámokat fog életbeléptetni. Végül azon való aggo
dalmát is kifejezte gróf Khevenhüller, hogy 
Ausztria és Magyarország könnyen elvesztheti 
piacát a Levanteban.

A német delegátus kormánya nevében szintén 
bejelentette a szerződéshez való hozzájárulását, 
annál is inkább, mert annak elutasítása által a 
franciaországi cukor Angol országban monopó
liumra tenne szert, amit Németország mindenáron 
meg akar akadályozni. A konferencia délben 
végződött

Brüsszel, március 1.
A cukorkonferancia elhatározta, hogy az uj 

cukorvámkezelésre vonatkozó egyezséget a jövő 
hét elején aláírják.

< Brüsssei, március L
A cukorkonrerenda ma két ülést tartott Ax egyes 

megbízottak által a nyert utasítások alapján tett nyi
latkozatok arra engednek következtetést, hogy a ha
tározathozatalnál még függőben tartott pontok, vagyis 
a vámpótlék leszállítása és az egyezmény életbeléptésé- 
nek időpontja tekintetében a megegyezés biztosított
nak tekinthető. Az egyezmény végleges szövegét most 
dolgozzák ki.

Berlin, március 1.
A birodalomíryülős mai ülésén Pachnickentk a 

birodalmi pénzügyminiszterhez intézett kérdésére, 
hogy mit közölhet a brüsszeli cukorkonferenoia tár
gyalásainak mostani állásáról és várható eredményé
ről. Thielmann miniszter kijelentette, hogy a brüsszeli 
oukorkonierencia legutóbbi ülésének lefolyása után 
reméli, hogy a nemzetközi szerződés megkötése a 
legközelebbi időben lehetséges lesz s azért ma nem 
terjeszkedhetik ki annak részleteire. A lapoknak az a 
jelentése, hogy a prémiumoknak a szerződéshez csat
lakozó összes országokban való megszüntetéséről, az 
úgynevezett vámpótlék legmagasabb tételének megál
lapításáról és a szerződéshez nem osatiakozó, kiviteli 
prémiumokat fizető országok ellen való védelem megálla
pításáról van szó, helyes. Cukoriparunknak biztosítani 
kell a kivitel lehetőségét. Ez több irányban korlátozva 
van és pedig a belföldi cukortermelés nagy növekedése, 
a kubai cukortermelésnek ez utolsó két esztendőben 
való fellendülése és az által, hogy más államok kö
vetik Amerika példáját és pótvámot vetnek ki a pré
miumom cukorra. A kormányoknak első kötelességük 
elejét vénái annak, hogy a neme’, cukor háttérbe szo
ruljon és eladhatatlan legyen. A kormányok a német 
cukorkivitel érdekében szükségesnek találták, hogy ne 
maradjanak el a brüsszeli konferenciáról és azt hi
szik, hogy ha Brüsszelben nemzetközi szerződés léte
sül, a német cukoripar helyet kap a világpiacon.

Hősieké reméli, hogy a birodalomgyülés nem 
fog hozzájárulni," a cukorprémiumok leszállításához. 
Ha mégis megteszi, megpecsételi a cukoripar pusz
tulását.

Thielmann igazat ad Hősiekének abban, hogy 
Németországnak nem kell Angliától félnie a gjarmali 
cukor miatt Igaza van, amikor azt állítja, hogy Ang
liának alapos oka van arra, hogy Németországgal jó 
viszonyban legyen. De — mondja a miniszter — ne
künk is okunk van jó viszony Dán lenni Angliával. A 
kormány nem fog olyan szerződést aláírni amelylyel 
Angliával szemben a cukurprénnumok tekintetében le
kötjük magunkat,mig Anglia megtartaná a szabad keres
kedelmet és szabadon hozhatná be a nyugatindiai gyar
matok és általában gyarmatai nyers cukrát Beszéda to
vábbi folyamán azt mondja a miniszter, hogy a külföld
nek éppoly kevéssé szabad beleavatkoznia Németország 
cukoripari törvény hozásába, mint Németországnak a 
külföld törvényhozásába. Minden vámszerződés mind 
a kőt felet kötelezi. A miniszter kijelenti, hogy tudo
mása szerint Ausztria-Magyarországnak nem helyez
tetett kilátásba Németországgal szemben semmiféle 
előny. Hangsúlyozni akarja, hogy a hat iranknyi vám
pótlékról van sző. A szónok azt hiszi, hogy egy ilyen 
vagy kevéssel nagyobb vámpótlék elegendő, hogy saját 
termelésünket megvédjük a szomszéd országom cukrá
nak behatolásától. Oroszországot Illetőleg a szónok 
hangsúlyozza, hogy a jövőben azok az országod, 
amelyek az általános konvencióhoz nem járulnak 
hozzá, aunak tagjajtól kénytelenek lesznek kiegyenlítő 
vámokat elviselni úgy. hogy Németország ez irány
ban |s fedezve van. A konvenció eredményei bizo
nyára találkozni fognak a ház helyeslésével. A vám
pótlék nem prémium ugyan, de a magas összegű, 
közvete'.t prémiumként hat. Németország termelése 
messze túlnőtte saját szükségleteit. Németország a múlt 
évben 23 miihó mélermázsát termelt, de abból csak 7 
milliót használt el. Ez olyan termelés, mely csak oly 
módon maradhat meg továbbra is, ha a kivitel ajtaját 
nyitva tartjuk. De épp oly fontos az, hogy a belső 
fogyasztást Németországban minden eszközzel emel
jük. Erre lesz hivatva az a konvenció is, meiy előrelát
hatólag a napokban megköttetik.

Wurm azt hiszi, hogy a túltermelés arra fog 
vezetni, hogy Németország elveszti a külföldi piacot. 
A vámok leszállításának a cukorvám megszüntetése 
volua a következménye.

Paasche Thielmann miniszternek a prémiumok 
mepszüntetésére vonatkozó nyilatkozatát nem találja 
kielégítőnek. A vámok leszállításának a mezőgazda
ság súlyos válsága lenne a következménye, A prémi
umok rögtönös eltörlése beláthatatlan nyomot idézne 
elő. Kardorff azt hiszi, a kartell a tulprodukciő kö
vetkezménye és nem megfordítva.

Podbielski íöldmivelési miniszter kétségtelennek 
tartja hogy a mezőgazdaság és a oukoripar igen sú
lyos helyzetben van. A cukorrépa termelés korláto
zása számos parasztra nézve nagy veszteségekkel 
járna. A gabonatermelés is már széles körökben nem 
jár haszonnak (Halljuk 1 Halljuk 1 jobbról.) Abban va
lamennyi szónok megegyezett, hogy Németország 
egyezzék bele a kiviteli prémiumok eltörlésébe, 
amennyiben ezt a külföld is megteszi. Konstatálja, 
hogy sok más országnak magasabb kiviteli árai vau
nak .mint Németországnak.

Richter nincs tisztában, vájjon Podbielski a 
Thielmann vagy a Kardorff felfogása szerint beszélt-e 
és örömmel veszi tudomásul, hogy az egyezmény 

már megkötöttnek tekinthető. Amennyiben azonban 
nem jönne létre, akkor egyedül Angliával kellene a 
szerződést megkötni, hogy az odavaló 7 millió értékű 
kivitelt Németország fenntarthassa.

Staudy Richternek a oukor- és szeszkartellre 
vonatkozó fejtegetéseit cáfolja és azt hiszi, hogy az 
egyezménynek életbelépése különösen e kartellekre 
vonatkozólag nem volna helyeselhető.

Barik a kartedprémiumokat veszélyesebbeknek 
tartja, mint az állami prémiumokat.

Sehrempf kétségbevonja, hogy a ház jobboldalán 
a cukorkarteil képviselői ülnének. (Tiltakozás balról.)

Herold egyetért a prémiumok eltörlésével, ha 
valamennyi ország követi Németország példáját.

Waldeck-Rousseau balesete.
— A Budapesti Napló táviratai. —

Budapest, március 1.'

A francia miniszterelnök sebektől borítva lei
szil a betegágyon. Egy véletlen baleset tette mun
kára képtolenné a liberális köztársaságért vívott 
heroikus küzdelmek közepette. Koosija összeütkö
zött Parisban egy városi vonattal, összetört s a 
nagy rázkódás több sebet és zuzódást ejtett a 
kormányelnökön. Párisi táviratok szerint ezek a 
sebek szerencsére nem életveszélyesek sőt az 
orvosok állítása szorint TFaldeck-Rousseau két hét 
múlva ismét folytathatja régi munkásságát.

Nagy szerencséje ez a köztársaságnak. Ha a 
baleset súlyosabb következményekkel jár vala, 
úgy a francia köztársaság hajója ugyancsak vi
haros vizekre jut. Waldeck-Rousseau mentette ki 
annak idején a republikát a Dreyfus-ügy kátyú
jából, ő szerzett a köztársasági oszméknak újra 
tiszteletot és becsületet. S most, a francia válasz
tások előestéjén mindenekfolett fontos Wcddeck- 
Rouseau erős kezének kormányzása, lelkesítő 
szava, ideáljainak propagálása.

így is meglehetős politikai baj a kormány
elnök balesete. De csak időleges, átmeneti. A bal
eset csak növelni fogja népszerűségét egy oly 
impresszionisztikus országban, mint a minő 
Franciaország. S ez némiképp kárpótolni fogja a 
miniszterelnököt a kiállott szenvedésekért.

Párta, március 1.
Waldeck-Rousseau tegnap este résztvett a re

publikánus külvárosi sajtó banketjében, amelyen 
nagy lelkesedéssel fogadott beszédet mondott. A 
lakoma után az Opera Comí^ueba hajtatott, ahol 
folesége a premiéiot nézto. A miniszterelnök fo
gata a szokott sebességgel haladt, amidőn egy
szerre egy meglehotős szűk ponton, a Ruo Palostro 
és a Rue' SL-Martin sarkán a közúti gőzvasut éles 
füttye hallatszott. Már most nem tudják, vájjon 
a kocsis nem hallotta-e ezt a füttyöt, vagy pedig 
azt hitte-e, hogy még elkerülheti a gőzko
csit; a logot a közúti kocsival borzasztó erővel 
összeütközött. A miniszterelnök koosijának ablakai 
csörömpölve összetörtek s a kocsis leröpült a bak
ról. Néhány pillanat múlva kinyílt a kocsi ajtaja 
s Waldeck-Rousseau kilépeti véres arccal és kézzel: 
unokaöccse, Waldeck-Rousseau René, aki a mi
niszterelnököt kisérte, csak jelentéktelen sérüléseket 
szenvedett. Az összeütközés következtében Wal
deck-Rousseau nekilódult a kocsi falának, ami által 
több nagy vágott sebet, bal vállán pedig zuzódást 
kapott.

A kocsi körül csakhamar roppant néptömeg 
gyűlt össze. René gyógyszertárba akarta vinni 
nagybátyját, do a miniszterelnök kijelontetto, 
hogy a bolíigyminisztori palotába akar monni. 
Eito bérkocsit hozattak, amelyen a miniszter
elnök hivatalába hajtatott. Ott csakhamar meg- 
jolontck a telefonon hivott orvosok, akik a sé
rültet az első gondozásban részesítették.

Néhány pillanat múlva megjelent Waldeck- 
Rousseauné is, akiért a színházba küldtek. Az 
orvosok az olső vizsgálat után konstatálták, hogy 
a miniszterelnök több vágott sebet kapott balarcán, 
hét centiméter hosszú tépett sebet fejbőrén, nagy ütött 
sebet balszeme fölött és nagyon erős zúzott sebet a bal 
vállán. Az orvosok néhány napi föltétien nyugal
mat ajánlottak a miniszterelnöknek.

A baleset mindenütt a legmelegebb rész
vétet keltotte. Loulet köztársasági elnököt még az 
éjjel értesítették róla s úgy ő, valamint az összes 
miniszterek azonnal tudakozódtak a minisztor- 
olnök állapotáról. Hir szerint Waldeck-Rousseau 
legalább kit hitig nem láthatja el hivatalos dolgait. 
A baleset kövotkeztébon elhalasztották a mára 
kitűzött parlamonti ebédet és a miniszterelnök 
mai bálját.

A kocsis, aki már évtizedek óta van Wal- 
deck-Rousseau szolgálatában, csak könnyű sérülést 
sznnvodett, de attól félnek, hogy veszedelmes belső 
sérülés írté. Az egyik lovat, amely mindkét első 
lábán mogsérült, agyon kellett lőni. A miniszter
elnököt egy pillanatra sem hagyta el szokott 
nyugalma s mindonnel törődött, csak a maga 
bajával nem; nagyon örült, amikor megtudta, 
hogy öccsének sommi baja sem lett s aztán 
melegen tudakozódott a kocsis állapotáról.



60. szánu Budapest, vasarnnp BUDAPESTI NAPLÓ 1902. március 2. T
Pirii, március 1.

Waldeclc-Rouzteau a sajtó lakomájáról jövet, 
megparancsolta kocsisának, hogy gyorsan hajtson. 
A kocsis engedelmeskedett, s különösen azon á 
ponton, ahol a szerencsétlenség történt, a lovak 
közé vágott, hogy gyorsabban jusson előre. A 
gözkocsi vezetője látta a veszedelmet s füttyel és 
csöngetéssel figyelmeztette a kocsist, do ez sem 
nem hallott, sem nem látott semmit s igy tör
tént meg a szerencsétlenség. A két kocsi óriás erő
vel ütközött össze.

Waldeelc-Rousseau-né arra a hírre, hogy a 
férjét baleset érte, rendkívül megijedt s néhány 
percig tartott, amig annyira össze tudta magát 
szedni, hogy férjéhez hajtasson. Az orvosok éjjel 
egy órakor adták ki első jelentésüket. Addig 
mindenki azt hitte, hogy a miniszterelnök ellen me
rényletet követtek cl.

Pirii, március 1.
Waldeek-Rousseau miniszterelnök balesete, 

amint utóbb kitűnt, komolyabb, mint eredetileg hitték. 
A kezén és arcán szenvedett vágásokon kívül a 
miniszterelnök fejbőrén hét centiméter hosszú 
tépett és zúzott sebet kapott és vállán súlyos sérü
lést szenvedett. A sebek nagyon fájdalmasak. Éjjel a 
miniszterelnököt nem lehetett pontosan megvizs
gálni. Az orvosok nézete szerint a gyógyulás két 
hétig tart.

Pirii, március 1.
Waldeck-Rousseau miniszterelnök az éjszakát 

nyugtalanul töltötte, do a bulletinek kielégítőnek 
mondják állapotát. Az orvosok vagy ma, vagy 
holnap Röntgen-sugarakkal meg fogják vizsgálni 
a vállát, hogy vájjon nem szenvedett-e csonttörést.

Loubet elnök ma meg akarta látogatni a mi
niszterelnököt, azonban az orvosok teljes nyugal
mat ajánlottak a betegnek.

A vizsgálat kiderítette, hogy a kocsis volta 
baleset okozója, mert ki akart kerülni egy közúti 
vasúti kocsit s egyenesen nekihajtott egy másik 
robogó vagonnak. Mikor a miniszterelnök a ban
kettről menni készült, az egyik rendező marasz
talta, hogy hallgassa meg a művészek előadásait, 
de Waldeck-Rousseau elsietett az operába, hogy 
feleségét hazakisérje.

Párti, március 1.
Waldeck-Rousseau miniszterelnöknek az éjjel gyönge 

láza volt és csak 5 óra tájbanjszunnyadt el. A bal 
szem alatt lévő seb nagy fájdalmat okoz. A sérült 
váltnak Röntgen-sugarakkal való átvilágításával azt 
akarják konstatálni, hogy megsérült-e az izom. Az 
orvosok azt hiszik, hogy a miniszterelnöknek két 
hétig teljes nyugalomra van szüksége.

Párti, március 1.
Waldeck-Rousseau miniszterelnök az éjszakát kissé 

nyugtalanul töltötte. Ke: elő orvosai, Poirrier és Bo- 
binski ma délelőtt kileno órakor a következő jelentést 
adtok ki:

A beteg állapota kielégítő. Vállát ma Röntgen
sugarakkal megvizsgálják.

A mai délelőtt folyamán a diplomáciai testület 
tagjai és számos képviselő tudakozódott a miniszter
elnök állapotáról.

Párti, március 1.
A Waldeck-Rousseau miniszterelnök állapotáról 

esti iél 6 órakor kiadott orvosi jelentés ezt mondja: 
Az állapot kielégítő. A beteg lázmentes. A vállsérülé
sek nagy fájdalmat okoznak. Már megvizsgálták 
Röntgen-sugarakkal. Ennek eredményét holnap teszik 
közzé. A küllőidről számosán táviratilag kérdezősköd
tek. A miniszterelnök állapota lelöl. Radolin herceg 
német nagykövet levélben értesítette a belügyminisz
tériumot, hogy Vilmos császár megbízta öt, hogy a 
miniszterelnök állapota lelől tudakozódjék.

Párta, március 1.
A tegnapi lakomán Waldeck-Rousseau minisz

terelnök beszédet mondott, amelyben azt hangoztatta, 
hogy a választási campagne küszöbén az ország szá
míthat a kormány éberségére, gondoskodására és 
szabadelvű republikánus szellemére. U viszont arra 
számit, hogy a republikánusok mind egyesülni fognak a 
köztársaság ellenségei ellen. Az utóbbiak alatt azokat is 
érti a miniszter, akik a köztársaság leple alatt konzer
vatív vagy nacionalista irányzatokat akarnak követni. 
Lesznek nemsokára monarkista republikánusok is. de az 
ország mindnyájukról le /ogja tépni az álarcot, mert az 
általános szavazatjogot nem lehet hiú ábrándképekkel 
félrevezetni. Ennek a sötét szövetségnek, igy lejezte 
beszédét a miniszterelnök, eltökélt egységünket lógjuk 
ellene szegezni. A védelemre mindenkor kész, tetferös 
köztársaság jelszava egyesítse erős egyetértésben az 
összes republikánusokat azok ellen, akik a jövőtől 
ellordulva, a műit szolgaságához akarnak visszatérni.

HÍREK.
Sembrich Marcella.

Dolgom akadt egyszer Kossak Kossuth 
Lajos-utcai műtermében. Egyszerre csak nyí
lik az ajtó s kipirult ábrázattal szinte beesik 
rajta egy sovány arcú, gyér hajú ur. Arc
csontjai kiállottak, szeme szokatlan lelkese
désben égett s lázas hangon beszólni kozd 
valami szláv nyelven.

— Nem ériem! — adta tudtára az üzlet
vezető.

— Hát hol van az ur? ó bizonyára 
megért, folytatta az idogen tört németséggel, 
mert a nevéről Ítélve lengyel.

— Nem az! hangzott a felelet.
— Lehetetlen . . . Nem lengyel? Mert 

én lengyel vagyok, harsogta büszkén az ide
gen és az Ő neve minálunk nagy név! Hí
res festő, maguk is ösmerik talán!

— Igen! bólogattunk.
— Hát amint lent megyek az utcán, 

szól a kipirult lengyel, meglátom a cimtáblán 
ezt a nevet. Nem tudtam ellentállni, hogy 
fel ne jöjjek, hogy a szivemre ne szorítsam. 
Mert ha az országunk föl is van darabolva, ha 
három hatalom is tart fogva és bebéklyózva 
bennünket, azért: Nincs még veszve Lengyel
ország !

Nyílott az ajtó és eltűnt.
Engem pedig megkapott és bámulatra 

késztett az a hév és az a lelkesedés, amelylyel 
az a lengyel ahhoz a röghöz tapad, amely 
valószínűleg soha sem fogja egy egységes 
Lengyelország részét alkotni.

És járjunk akármerre is a világon, a 
lengyelek hazaszeretete és lelkesedése min
denütt megdobogtatja a szivünket és bámu
lattal kell adóznunk az ilyen fanatikus, szinte 
vad hon szeretetnek.

Egy lélek tüze lobog az én hirtelen 
felbukkant lengyel ösmerősömben és Sembrich 
Marcellában, aki most New-Yorkban tagadta 
meg, hogy az operai díszelőadáson énekeljen 
a német Henrik hercegnek, a kinek családja 
ádáz ellensége a lengyeleknek és aki maga 
is a legnagyobb erőszakkal törekszik arra, 
hogy Német-Lengyelországban a nyelv, a szel
lem, az érzés német legyen.

Sembrich Marcella pedig lengyel nő. 
Nevét az egész világ ösmeri, hire, neve ten
gerekre szól és bizonyára ő is szereti a tap
sot, a dicsőséget, a reklámot, mint minden 
művésznő. Az amerikai díszelőadáson pedig 
bőven része lett volna mindebben. A világ 
szeme éber figyelemmel kiséri Henrik herceg 
útját s az egyenlítőn innen és túl minden 
kulturállam sietett közzéadni a híres és nagy 
művészek nevét, akik a díszelőadáson részt- 
vettek. Ennél nagyobb reklámot színésznő 
ma nem kívánhat. De Sembrich Marcella ebben 
a pillanatban lemondott a tapsról, a szín
padi dicsőségről és császári kitüntetésről.

— Lengyel művésznő nem állhat Hohcn- 
zollern szolgálatába! szólott igazgatójának és 
nem lépett föl.

És hangja, a világraszóló énekművész
nőnek ez a kis mondása általrepült az egész 
világon. Es minden reménykedő, vágyódó és 
elnyomott lengyel lelkesedve tapsol neki. És 
ez a taps nagyszerűbb, fenségesebb és 
dicsőségesebb, mint minden színpadi siker!

P.

Budapest, március 1.
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előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Lapunk legközelebbi száma hétfőn dél
előtt jelenik meg.

— Személyi hírek. Gróf Apponyi Albert ma 
délben Bécsbe érkezett. — Kossuth Ferenc a függet
lenségi és 48*as  párt elnöke, mint értesülünk, március 
4-ikén érkezik vissza Olaszországból s átveszi a párt 
ügyeinek vezetését.

— A király itthon. A király ma délben három
negyed egykor ellátogatott Benczúr Gyula műtermébe, 
ahol ezúttal ötödször ült a művésznek. — Lukács 
Oyörgy főispán és grót Almássy Dénes elnökségével 
Gyulán alakult József főherceg szanatórium-egyesületnek 
tízezer koronát adományozott a király az Alíöldön sze- 
génysorsu tüdőbetegeknek szánt szanatórium alapja 
javára.

Ma délután 6 órakor a budai királyi váriakban 
37 terítékes udvari ebéd volt, amelyen ő felségén kívül 
részt vettek: gróf Szápáry Gyula zászlósur, gróf Zichy 
József, báró Majthényi László, Hieronymi Károly, Bér- 
zeviczy Albert, őrgrót Pallavicíni Ede, báró Pírét Béla 
titkos tanácsosok, Hetyey Sámuel püspök, Oberschall 
Adolf kir. ítélőtáblái elnök, Ivánka Oszkár, gróf 
Zichy Aladár gróf Hadik-Barkőczy Endre gróf Andrdciy 
Sándor, grói Szápáry Pál és gróf Czíráky László, 
kamarások, Molnár Viktor lőispán, Fíuger Károly, 
Kubik Béla. Piukovich József és gróf Serényi Béla 
országgyűlési képviselők, Benczúr Gyula tanár; to
vábbá Lűátensteín herceg első főud varmester, gróf 
Paar lovassági tábornok és Bolfras táborszernagy 
íőhadsegédek, gróf Apponyi Lajos magyarországi ud- 
varnagy, König osztályfőnök, dr. Kerzl lőtörzsorvos, 
Bohnel lovag korvetkapitány, báró Apor őrnagy és 
Gozani márki őrnagy szárnysegédek, Tamásy alezredes, 
Margutii százados, Holasek és Eős2cg századosok, 
testőrparancsnokok báró Bánfly testőrhadnagy és az 
őrparancsnok.

— A belga király állapota. Lipót király, mint 
Brüsszelből jelentik, néhány nap óta gyengélkedik és 
panaszkodik, hogy a jobboldalán nyilalást érez. Álla
pota semmikép sem aggasztó.

— A hálás beszterczebányalak. Beszterczebánya 
város közönsége szépen ünnepelte meg ma Stadler 
Toior kir. tanácsos nyolcvanadik születésnapját. A 
közpályán, kivált az ipar és a kereskedelem, valamint 
a közjótékonyság terén kiváló érdemeket szerzett fér
fiúnak a kormány nevében Hegedűs Sándor kereske
delmi miniszter által küldött üdvözletét Kürthy Lajos 
lőispán nyújtotta át. Beszterczebánya város nyomban 
ezután tartott rendkívüli közgyűlésén, amelyen Schmidt 
József orsz. képviselő is jelen volt, díszpolgárává vá
lasztotta az ünnepeltet, akinek közéletünk számos ki
tűnősége távirati utón leje-te ki szerencsekivánatait; 
egyháza és a különböző társulatok testületileg tisz
telegtek.

— Csávossy Béla ünneplése. A képviselőház 
tisztikara ma dófétán 3 órakor a Drechsler-étterem 
külön helyiségében sikerült lakomával ünnepelte 
Csávossy Béla tíz éves háznagyi jubileumát. A felkö
szöntők sorát Dessewffy Arisztid háznagyi titkár nyi
totta meg, a ki szép szavakban méltatta a jubiláló 
náznagy érdemeit. Beszéltek még Andor Gyula elnöki 
tanácsos Fenyvessy Adolf gyorsirodai főnök, Endrödi 
Sándor nap ós/.erkesztő, Szabó Ignácz, Ktszely Géza, 
Szűcs Gyula, Farkas János stb. Csávossy Béla háznagy 
felköszöntőjében Apponyi Albert gró ot, a képviselő
ház elnökét éltette, akihez a beszéd hatása alatt a 
következő táviratot intézték:

„A Csávóssy Béla háznagy ór tiszteletére ren
dezett lakomán egvbegyü.t képviselőházi hivatalnoki 
kar azon emelkedett, lenkölt pohárköszöntő batasa 
alatt, melyet Exce-leuciádra Csávossv Béla háznagy 
ur mondott, mély tisztelettel, lelkesedéssel és ragasz
kodással üdvözli A agy méltóságodat és Isten legjobb 
áldását kéri Excellenciadra és családjára.

Megbízásból: Dessewffy Arisztid,
— A. Sooleté c’Assistanoe Frangals nemrégi

ben a Honié Frangaís helyiségeiben ötödik rendes 
közgyűlését tartotta Rifíault lrancia iőkonzul és 
Schloesser budapesti lrancia nagy’ iparos elnöklésével. 
A Horné Francois, amely egy év óta működik Buda
pesten, céljául tűzte azoknak a francia tanítónőknek 
támogatását, akik ideiglenesen hijján vannak a fog
lalkozásnak, azon.elül pedig a magyar családoknak 
lrancia tanítónőket és guvernáutokat közvetít. Mindenki, 
aki tudja minő nehéz olykor megleielő lranoia tanító
nőt szerződtetni, méltányolni fogja a Societé d'Assistance 
Frangaise működését. A magyar családok bizalommal 
fordulhatnak ehhez az intézményhez (Váci-körut 78.) 
ahol Madame Régnier igazgatónő szívesen szolgál 
utbaizgazitá-Tsal. Ajánljuk az érdeklődőknek, hogy 
tagjává legyenek a Socídé-nek, ami évi 12 koronába 
kerül. A társaság tagjai minden hőnap második 
szombatján a Royal-szálló egy külön termében vacso
rával egybekötött estélyre gyűlnek össze.

— Kitüntetés. Mint értesülünk, az Osztrák- 
Magyar Bank három magyar fiókjának főnökét: Sluk 
Sándort (Temesvár). Kemhofíer Józsefet (Debreczen) és 
Mocss Jánost (Sopron) Ő felsége a koronás arany 
érdemkereszttel tüntette ki.

— Alföldi küldöttség a kereskedelemügyi mi
niszternél : Az aliöldi törvényhatóságok nagyobb 
küldöttséget jelentettek be Hegedűs Sándor kereske
delemügyi miniszternél a szeged-nagyváradi vasut- 
közlekedés ügyében. E vonalon ugyanis oh an me
netrend-összeállítás van, mely az érdekeltek véle
ménye szerint — tarthatatlan. Az aliöldi törvényha
tóságok a dologban értekezletet tartottak, melyen el
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határozták, hogy megkérik a kereskedelemügyi kor
mányt, hogy a visszás állapotokon segítsen. Hegedűs 
miniszter a fogadás idejét március hő 3-án délelőtt 
10 órára tűzte ki. A küldöttséget, melyben az összes 
aliöldi megyék képviselve lesznek, Lukács György 
főispán fogja vezetni.

— Inoidens a parlamentben. A parlament mai 
ülésén gróf Tisza István és liakovszky István között 
hetes incidens merült löl, amelyről részletesen or
szággyűlésünkben van szó. Az ülés után az incidens 
elintézése érdekében mind a kelten megnevezték meg
bízottaikat. Tisza István Gajári Ödönt és gróf Andrássy 
Gyulát, Rakovszky István gróf Wilczek Frigyest és 
Kubik Bélát. Kihívás esti kilenc óráig nem történt s 
remélhető, hogy az incidenst még a holnapi nap 
folyamán elintézik,

— A bankot és a hercegasszony. A her
ceg, a hatalmi s és híres császár öcscse, elment 
messze tengerentúlra nagy, fontos, állami ügyek
ben. A hatalmas császár küldte, akinek minden 
napra akad valami szép, messzire ható politikai 
terve, de a hercegasszony itthon maradt. Hosszú, 
fáradságos az ut, messzi Amerikában még annál 
is fáradságosabb lehet a sok ünnepeltetés, meg 
egészen különös fajta is ez a kirándulás, szó
val, úgy kellett lenni mindenképpen, hogy a 
hercegasszony már csak otthon maradjon. S a 
jó, a hü asszony, ha az ura hosszú, viszon
tagságos útra kel, mit tehet egyebet, imádkozik 
érte, áhítozva várja vissza, s búsulva kiséri gon
dolatban minden léptét. A német hercegasszony 
sok más szegény asszony fölött éppen csak abban 
az előnyben van, hogy nem kell szivrepesve egy- 
egy árva levélkére lesnie, mert jön a sok tele
gramul magáncélra egyenesen a kastélyba, meg 
még annál is több távirat a sok mindenféle újság
lapban. Mind ennél fogva nagy figyelem fordul 
jó ideje már innen át Európából, de a világ más 
tájékáról is az oceántuli Unió felé, ahol a fővá
rosban, New-Yorkban, de más helyeken is kitü
nően fogadja a yankee jó Henrik herceget, akit 
pompás, leereszkedő és fesztelen viselkedése miatt 
roppant megkedveltek. Az Unió örül neki, mint 
kedves embernek, örül neki ama fontos és nagy 
következményű közeledés, barátkozás miatt, ame
lyet császári bátyja nevében a két erős állam 
között manifesztál. A politikusok lesik a hi
vatalos személyiségek pohárköszöntőit, nyilat
kozatait, magát a betűt egyrészt, majd még 
ékesebb gondossággel azt, ami a sorok között 
megsejdithető. Ellenben minden ilyes állami 
érdekű találkozások során előfordulúak egyné
mely kis epizódok, novellába való éleven, vagy 
naiv, érdekes és kedves apróságok. Itt is meg
húzódik a világra szóló jelenetek között egy kis 
hir. Igaz-e, nem-e, még az is kérdéses . . . 
A hercegasszony, aki otthonról kiséri figyelem
mel az ura viselt dolgait, egy nap, a minap 
megakadt egy ponton, valahol a telegram- 
mok között Hogy a pénzkirályok az ő ura, her
cegi ura tiszteletére olyan pazar lakomát rendez
nek ami vagy háromszázezer forintba fog kerülni. 
Es a hercegasszony ennek nem örült, szemo ezen a 
tételen nem siklott el felületesen. A hir szöget 
ütött a fejébe. Jaj, meg is dobbant a szive. 
Nosza melegében telegrafáltatott az urának, hogy 
az istenért ne legyen meg ez a bankot, 
hanem az áráért csináljanak valami menedék
házat az örvendetes találkozás örömére, az is 
nagy megtiszteltetés lesz a hercegre. Ezt mondja 
a kis hir, amely — ha igazat mond — azt jó
lenti, hogy az asszonyok, akik sokszor gyönge 
szivüek, csak ritkán alkalmasak a nagypolitikára. 
A hatalmas császár jobban tudja, mi való a né
pek üdvére. Elsőbben is a pazar találkozás és 
fényes lakomázások kellenek, sok nevezetes toszt- 
tal, s aztán következik az aratás. Ami rendjén 
is van, mivelhogy befektetés £s kockázat nélkül 
bajos szép hasznokat huzni. Államok érdekszö
vetségei, barátkozásai mind költségekkel járnak 
előbb, s ha érthető is, hogy a mai hercegasszo
nyok, akik nincsenek már úgy elzárva az eleven 
élet lüktetésétől, a szegényekre ésügyefogyottakra 
gondolnak a százezres banketek hallatára, az is 
nyilván rendjén való, hogy a politikát a császá
rok és hercegurak csinálják.

— Szigeti József emléke. A magyar mű
vészet nagy halottjának, Szigeti Józsefnek lelki- 
üdvéért ma reggel 9 órakor tartották meg a gyász
misét az erzsébetvárosi plébánia-templomban. A misét 
Kovák István lelkész szolgáltatta és ott voltak a ro
konság részéről: Vizvdri Gyula, Tapolczai Dezső a 
íeleségéveL Vizvárí Mariskával és a Nemzeti Színház 
művész-tagjai nagy számban. — Veszprém város je es 

szülöttjének Szigeti Józsefnek emléket fog emelni. Az 
erre irányuló mozgalmat a Veszprémvármegye című lap 
szerkesztősége már meg is indította és remény van 
rá, hogy igen rövid időn belül meglesz a szükséges 
összeg a nagy művész emlékének megörökítésére.

— Tolsztoj állapota. A Yaltából érkező 
hírek napról-napra kedvezőbbek s most már sok 
remény kecsegtet, hogy lolsztoj Leó nemsokára 
elhagyja kórágyát. A legújabb orvosi jelentések 
szerint a beteg bal tüdőszárnyának gyulladása 
teljesen elmúlt s bár a jobb tüdő még mindig 
meg van támadva, a beteg közérzése kielégítő.

A Tolsztoj állapotáról érkező hírekkel együtt, 
hirt adnak egy érdekes levélről is, melyet Tolsztoj 
irt néhány északi Írónak. Ezek az irók, né vs. érint 
Heidenstam Verner, Gejerstam Gusztáv, Hedenstjerna, 
Strindberg s még számosán levelet Írtak Tolsztojnak, 
melyben kifejezést adtak a fölött való indignációjuk- 
nak, hogy a Nobel-dijat nem neki, hanem Sutty Prűd' 
hommenok ad*ák.  Tolsztoj most felel északi barátainak 
s érdekes levele igy hangzik:

Kedves és tisztelt kollégák I
Nagyon meg vagyok elégedve, hogy a No

bel-dij kegyesen elkerült engemet. Első sorban 
megszabadultam attól a nagy gondtól, hogy 
hogyan használjam löl ezt az összeget célszerűen. 
A pénz, tehát még ez a pénz is, könnyen okoz 
kárhozatot. Másodsorban ez a mellőztetés sze
rezte meg nekem azt a különös örömet, hogy 
ennyi kiváló személyiség rokonszenvének meg
nyilatkozását élvezhetem. Fogadják, tisztelt kol
légák, őszinte hálámnak és legjobb kívánságaim
nak kifejezését.

Tolsztoj Leó.
— Fuad basa letartóztatása. Fuad basát, aki 

Ozmán basával, a plevnai oroszlánnal együtt szere
pelt az orosz-török háborúban s aki azóta a szultán 
kegyence volt, tegnap letartózfatták s egy kaszárnyába 
internálták. A szenzációs letartóztatás története az, 
hogy Ozmán basa fia levelet irt a szultánnak, mely
ben az öreg tábornagyot avval vádolta, hogy része 
van a szu.tán elleni összeesküvésben. A plevnai hős 
és Fuad basa közt mindig torzsalkodások voltak. A 
két vezér iéítékenykedett egymásra s most Ozmán 
fia folytatja atyja tradícióit. Ozmán fia, aki török ez
redes volt, az iíju-török mozgalomba keveredett, kül
földre szökött s most igy áll bosszút atyja riválisán.

— A hazai földben. Fiúméból táviratozzék : 
Papp Lajos haditengerészeti tiszthelyettes holt
testét atyja, Papp Adolf tábornok kívánságára 
exhumálták és Khinából hazahozzák. A koporsót 
Bzállitó Mária Valéria Lloyd-gőzös holnap érkezik 
ide. A temetés Kolozsvárott lesz. Papp Lajos 
tudvalevőleg 1901. szeptember 20-án Taku ostro
mánál elesett.

— A római nép ■ a trieszti zavargások. 
A római Valle-szinbázban ünnepi előadást tartottak 
Hugó Viktor születésnapjának századik évfordulóján. 
A Kuy-Blas negyedik felvonása közben mar észre
vehető volt, hogy a közönség az ünnepi előadást a 
franciák iránt érzett rokonszenvének kifejezésére 
a?arja lölhasználni. Mibor Gábrielé d'Annunzio a szín
padra lépett, hogy Hugó Viktorhoz irt ódáját elsza
valja, percekig tartó taps hangzott föl, amely utóbb 
még viharosabb tüntetéssé fa,ült, m kor a költő az 
óda befejező szavait mondta el.

— Ébredj a ret’enetes barbárok tiprása ellen.
Ébredj anyánk! Vérben íetrengő lányod kéri 

segítségedet I
Ezek a szavak, melyek a trieszti vérontásra vo

natkoztak. váltották ki az o aszókból a legdühösebb 
szitkokat.

— A nő tiszt viselők gyakorlati tanfolyama. 
Most fejeződnek be a Nőtiszt viselők Országos Egye
sületének első tanlo vamai, melyeknek 74 látogatója volt 
és pedig tuinyomólag már kereskedelmi szaktanfolya
mot vég ett növendékek, akik gyakorlati ismereteik 
bővítésére törekedtek. Az egyesület március első nap
jaiban nyitja meg második tanfolyamát a német és 
irancia nyelvből, a könyvvitelből, külön a Gábe sber- 
ger-iéie és külön a Stolzeiéle gyorsírásból, a gépírás
ból — különféle szerkezetű gépeken — és a szép
írásból. A tandij az egyesület tagjai részére a leg
mérsékeltebb és különös méltánylást érdemlő esetben 
a választmány ezt is mérsékelheti, vagy egészen el
engedheti. A beiratások már megkezdődtek az egye
sület helyiségében (V., Nádor-utca 17.) délelőtt 9—12-ig, 
délután 8—b óráig.

— letartóztatott szédelgő. Bécsben ma letar- 
tóz’.attak egy szélhámost aki Ferres orosz császár 
udvari tanácsosnak hazudta magát. A rendőrség rá
jött, hogy az állítólagos udvari tanácsos Ausztriában 
és Németországban a boerok javára gyűjtéseket ren
dezett és a befolyt pénzt elsikkasztotta.

— Primadonna leszek. Van-e valami a 
világon, ami több ábrándot, több hiú tervet, több 
vakmerő reményt produkál, mint éppen —• a 
színpad ? Aligha 1 A iestett világ váltja ki mind 
a két nembéli fiatalság leikéből a legtöbb merész 
vágyat, a színpad dobogóján adnak légyottot egy
másnak az ambíciók álomképei, itt rajzolja meg 
legtöbb esetben messzo vetítő perspektíváját az 
egyéni hiúság és innen glorifikálja örökös válto
zatokban az örökké változatlan lényeget: az ént.

Néhány nap előtt Nagyváradon az irodájá
ban ült Somogyi Károly színigazgató s mialatt a 
repertoár és a szereposztás gondjaival foglalko
zott, megnyílik az ajtó s belép azon egy vén 
hajdú meg egy rendkívül szép fiatal parasztlány.

— Instálom alásan tekintetes ur — szólott 
a hajdú — kegyes engedelmével elhoztam volna 
a lányomat ide, mert már nem bírunk vele 
otthon.

— És hát mi bántja a leányát, amiért nem 
bírnak vele? — kérdi a szinházdirektor.

— Az a baja kérem, hogy hát primadonna 
akar lenni. Mindétig azt hánytorgatja, hogy 
primadonna leszek s örökké a teátrumon jár 
az esze.

A színigazgató ránézett a szép parasztlányra 
s gyakorlott szemmel annyit olvasott le róla, 
hogy itt is árván maradt a vágy s nem társult 
hozzá a géniusz. Azért mégis megkérdezte So
mogyi Károly a szemrevaló leányzótól, hogy 
betanult-e valamit, tud-e énekelni, táncolni, sza
valni? Mindezekre nemmel válaszolt a paraszt
lány s a beszéd 6orán azt is beismerte, hogy a 
betűvetés meg az olvasás tudományában is — ha 
nem is tudatlan, de nagyon járatlan.

A merészröptü tervvel megáldott egyszerű 
leányka tűnni látta a reményeit s kezdett lefelé 
licitálni.

— Beállanék én kérem — szólott behízelgő 
hangon — akár kóristánénak is . • •

— De ha nem tud énekelni, csak nem állít
hatom be az énekesnők közé?

— Tessék, kérem szépen, megtanítani az 
énekre és játszásra s én hálából szívesen szol
gálok a tekintetes ur házánál egy esztendeig 
ingyen, mint — szobalány.

Erre a naiv fordulatra az igazgató nem volt 
elkészülve s csakis egy pillanatnyi zavar után 
találta föl magát:

— Nem lehet az lelkem, — szólott szelíd 
jóindulattal, — hogy a feleségem szobalánya ké
sőbben a feleségemmel együtt lépjen a színpadra. 
Mert megtörténhetnék átn azután az is, hogy 
maga volna a nagyságos asszony a színpadon, a 
foleségem pedig magának a szobalánya. Az meg 
csak nem járja, hogy a színpad egészen mást 
mutasson, mint a valóságos élet. Ugy-o ezt be
látja ?

A szép parasztlány primitív lelkét ez a 
magyarázat meggyőzte. A társadalmi rangkülönb
ségben ismerte föl a legyőzhetetlen akadályt és 
nem a tehetség hiányában.

— Az óda. Armand Xüler párisi lakost, akinek 
immár negyvenöt esztendő terhe nyomja a vállát, a 
Victcr Hugó nagy ünneplése egy kis hideg fürdőhöz 
juttatta. A nagy francia költő szelleme annyira meg
ihlette, hogy valamiképpen könnyitenie kellett lelké
nek izgalmán. Elhatározta, hogy ódát ir, amelyet egy 
irodalmi pályázatra szánt. Épp a Szajna partján sé
tált, amikor a múzsa homlokon csókolta. A lelke he- 
vülni kezdett, a költéshez szükséges mámoros izga
lom beállott nála, s ilyen állapotban tóvelygett a par
ton. A verssorok alakultak, egészen beleélte magát a 
költemény hangulatába . . . amikor megbotlott valami
ben. Egy vaskarika volt és pedig olyan gonosz vas
karika, hogv mikor megbotlott benne, már be is loos- 
csant a vízbe. Szerencsére a közelben matrózok 
voltak, akik meghallottak a looscsanás zaját, a „költő*  
segítségére siettek és kimentették még idején, hogy 
semmi baja sem történt a nagy ijedelmen kívül.

— Egyetemi élet. Az ifjúsági reformpárt már, 
cius 3-án esti 7 órakor a Vigadó Kioszkban (Hangli) 
közgyűlést tart.

— Gázrobbanás, A Vörösmarty-utca 57-ik számú 
házban ma este gázrobbanás volt, amely négy lakót 
súlyosan megsebesített. Egy gázcső nyitva maradt 
napközben és este, mikor özvegy Gyurkovics Istvánná 
házmesterné meg akarta gyújtani a lámpákat, a ki
ömlött gáz óriási robbanással lángra gyűlt Az ajtók 
és ablakok megrepedeztek az egész házban. Özvegy 
Galambos Mártonná és Emma leánya, Sefíer Anna és 
a vice házmesternő súlyosan megsérült, valamennyi ükét 
a mentők beszállították a Rókusba.

LEGÚJABB TALÁLMÁNY
________ y a cg. éa Jr/r. tiabadolmarctt

FÉRFIING?
Vértes és Sebestyén

Budapest, IV., Muzeum-körut 15. "
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— Puistltó lavina, New-Yorkból jelentik, hogy 

Telluride Colorado mellett egy lavina egy hegysza
kadékba temette a Liberty-Bell-bányák vágóhidját és 
és tkbb más épületet. Eddig harminckilenc holttestet 
hozták föl. A mentés alatt még egy lavina zuhant le, 
amely negyven embert temetett maga alá.

— Házasság. Redlich J. Lipót március 9-én dél
után esküszik örök hűséget a dohány-utcai izraelita 
templomban Scliuller Szerén kisasszonynak.

Lányi Henrik, az osztálysorsjáték igazgatóságá
nak főhivatalnoka Budapesten, eljegyezte Bihály Józset 
nevelt lányát Jennvkét, Mezőberényből.

Propper Klárikát Kiskun-Bajsáról eljegyezte 
Spitzer Géza Bajáról.

— Sikkasztó pénztáros. Makó város közpénz, 
táránál nagyobbmérvü sikkasztásnak jöttek a nyomára. 
Simon Ábel volt közpénztáros a város földjéért járó 
bérösszegeket felvette, nyugtázta, de nem számolta el. 
A vármegyei főszámvevő most megvizsgálja a városi 
könyveket 1893-ig visszamenőleg. Eddig 20.000 korona 
hiányt konstatált.

— Halálozás. Noszlopy Viktor, Veszprémmegye 
devecseri íőszolgabirá,a hosszabb szenvedés után el
hunyt. 0 volt Veszprém vármegye legrégibb tiszt
viselője ; 1867 óta állott a vármegye szolgálatában.

— Elfogott pénzhamisítók. A rendőrség — mint 
már jelentettük — egy pénzhamisító bandát fedezett 
löl és tartóztatott le. Erre vonatkozólag a rendőrségi 
sajtóiroda a következőket közli:

Hosszabb idő óta leijelentések érkeztek a rendőr
séghez, hogy az Ángya.földön és környékén ieltünően 
sok hamis koronást, ezüst forintost és 20 fillérest hoz
nak lorgalomba. A rendőrség megindította a nyomo
zást, amelynek során kiderítette, hogy a hamis pénzt 
egy az urától elváltán élő varrónő hozta for
galomba. A detektívek felkeresték Nóták Pálné 
született Gát Etel varrónőt a lakásán és éppen 
akkor léptek be, amikor a varrónő kedvese, 
Schuder Zsigmond 11. ezredbeli tüzér, puskamüves 
sósavval hamis koronásokat íénvesitett. A detektívek 
láttára Schuder el akarta rejteni a hamis pénzt ebben 
azonban megakadályozták őt Gál Etel bevallotta, 
hogy a lakásán talált hét darab koronást és tizenkilenc 
darab huszíillérest kedvesétől, tíohuder Zsigmondtól 
kapta. Erre házkutatást tartottak és nagymennyiségű 
ólmot cinket, ennek az olvasztásához szükséges edé
nyeket és eszközöket találtak, amelyeket lefoglaltak. 
Schuder kihallgatásakor azt vallotta, hogy a hamis 
pénzt Ohndorfer Tamás puskamüvestől kapta, aki a pén
zeket Parragh ’xatalin nevű kedvesénél készítette. Novák- 
nét ésParragh Katalint a rendőrség letartóztatta s az eset
ről értesítette a katonai hatóságot. — Egy másik pénz
hamisító bandát is szétugrasztott a rendőrség. A vi
dék különböző városaiban ugyanis a iővárosban 
készült hamis koronásokat hoztak lorgalomba. Ezért 
Miskolczon llochmann Lajost és Lakos Józseiet, Szé
kesfehérvárott Simon Mártont, Esztergomban pedig 
Kuthy Erzsi cselédet tartóztatták le. A nyomozás fo
lyamán kiderült, hogy a hamis pénzt a Budapesten, 
Szvetenay-utca 8. szám alatt lakó Papp Jőzse. vasúti 
szolga feleségétől Kiss Máriától kapták, akinél azelőtt 
albérletben voltak. Pappnét a fővárosi rendőrség le
tartóztatta, aki azonban nem vallja be, ki készítette a 
hamis koronásokat.

— Útonálló ozlgányok. Sátorálja-Vjhélyről Írják: 
Bogyay Béla s.-a.-ujhelyi városi tanácsost ma este Sáros
patakról jövet, útközben rablócigányok megtámadták 
és kocsiját meg akarták állítani. A cigányok 
közben többször lőttek. Bogyay viszonozta a lövése
ket és gyorsan hajtva a lovait, szerencsésen megme
nekült. A rendőrség nyomozza az utonáilókat.

— Összeütközött vonatok Rómából jelentik, 
hogy a tegnapi római villámvonat Arguata mellett 
összeütközött egy teher vonattal. Hat ember meg- 
sebesesült

— A vasárnapi munkaszünet. A hivatalos lap 
mai száma a kereskedelmi miniszternek egy rendele
tét közli, amely némely irányban korlátozza a vasár
napi munkaszünetre vonatkozó intézkedéseket. így 
elrendeli a miniszter, hogy a szeszipar és szeszfino- 
initás akadálytalan folytonosságának biztosítására 
mellőzhetetlen és el nem halasztható javító munká
latok vasárnap és Szent-István napján is végezhetők. 
Meghagyja továbbá, hogy addig is, mig a barom- 
vásarokat vasárnap tartják ezeken a baromvásárokon 
a bognárok áruikat eladás céljából kirakhatják.

— A pályaudvarok szarkája. Az utóbbi idők
ben feltűnően sok szenet és egyéb árut loptak a 
pályaudvarokon. Tegnap végre kézrekerült a pálya
udvarok szarkája. A rendőrség tegnap a keleti pálya
udvaron razziát tartott és tizenegy embert ehogott. 
Ezek között egy Bállá Géza nevű napszámost is. aki 
előtte való éjszaka a pályaudvaron szenet akart lopni. 
Az őr azonban észrevette és rálőtt. A golyó a karján 
találta. Ballát a rendőrség letartóztatta. A razzián el- 
logott többi tiz csavargót eleresztették.

— Szent Lukáoz-fürdö lebruár havi vendégnév
sorából felemlítjük a következőket: Ervin Edler v. 
Treuentels Barmenból, Emiüo Manzoni és neje Nápoly- 
ból, Manolesco F. Gbitci Calarasiból, Herma v. 
Brandeis Hamburgból. Alessiu Anas’ase Brailaból, 
Jovan Pegrow Galatzból, Lichteniels Ignác és neje 
Craiovából, dr. Négel Vasile tanár Jassyból, gróf 
Széchényi Bertalan Felső-Segesdről, báró Pöllnitz 
Károly Deésből, Kohner Milly földbirtokos, Budapest
ről és még számosán a küllőidről és belföldről, akik 
a kiváló budai gyógyfürdőben a téli kúrát használ ák.

(x) A Zoltán-léié csukamájolaj iz és szagtalan 
s tápereje igen’ nagy. Ara 2 korona. Zoltán gyógy- 
tárában, Budapest, Szabadság-tér.

Az esküdt ur.
Foldváry Jakab higiénikus és 

a természetes gyógymód tudora 
körlevélben értesi pácienseit, hogy e 
hó 14—27-ig esküdtnek van be
osztva. Akik orvosi segítséget igénybe 
akarják venni, azok jelentkezzenek 
nála a törvényszéki palotában II. cm. 
28-ik szám alatt reggeli 9 órakor.

Az esküdt (ki egészen beleélte magát a judikatura 
nyelvébe): Mi a neve? Hol született? Vallása ? Kora ? 
Volt-e már büntetve azaz beteg?

A páciens: Egyszer lelt a hideg, de egyéb bajom 
nem volf.

Az esküdt: Figyelmeztetem, hogy az igaza1 
mondja, mert vallomására esetleg esküt kell tennie. 
Bűnösnek érzi-e magát? Mutassa a nyelvét.

A páciens: A nyelvemet? Hisz az olda am 
nyilai.

Az esküdt: Ne feleseljen a bírósággal, hanem 
feleljen a kérdésre: mióta fáj a dereka ?

A páciens: Mióta zsákot emeltem.
Az esküdt: Emelt ? Talán elemeit ? Ahá, lopás 

büntette. Csak folytassa, barátom.
A páciens: Mit folytassak ? Mondtam már, hogy 

a derekam fáj. írjon va'ami receptet
Az esküdt: Ohó, a bizonyítási eljárás még nincs 

befejezve. Tud-e aludni?
A páciens: Tud a fene, mikor úgy nyilai.
Az esküdt: Nem tud aludni? Ez ismét gyanús 

momentum. Majd ki fogjuk erre nézve a tanukat 
hallgatni.

A páciens: Nem érek én rá itt rostokolni, mondja 
meg. mit tegyek.

Az esküdt: Jól van. Ki logom hirdetni az íté
letet: tízeapi árestom, huszonnyolc pióca és politikai 
jogainak lelfüggesztése.

A páciens : Ohó I
Az esküdt: Micsoda, nincs megelégedve az Íté

lettel? A tegnapi vádlottat tizennégy évi íegyházra 
Ítéltük és egy szót sem szólt.

A páciens : Már engedjen meg ...
Az esküdt: Esküdtszéki Ítélet ellen nincs feleb- 

bezésnek helye. Fizessen harminc lorintot és menjen 
isten hírével.

A határon.
A francia-német határon 40 

svéd zenész rostokol. Hogy miért, 
elmondja e rövid operett.

Határőrök dala.
Itten állunk a határon, 
Hóban, fagyban, télen, nyáron. 
Mi zöld a löld, 
Mi kék az ég, 
Ez itt a határőrvidék.

Zenészek dala.
Mi szépen zeng a kis madár, 
Ez francia-német határ 
A klarinét, kürt és fagott, 
Kezdjen egy vidám dalt legott, 
És azután ki merre lát 
Vonuljunk a határon át

Francia határőrök:
A Marseillaiset l Hej, rajta hát zenészek.

Német határőrök:
A Wachl am Rheint'... Ez oszt a büszke ének.'...

Zenészek:
Urakl Ha két dalnak kell szólnia, 
Ez hangzavar, vagy disharmónia.

Francia határőrök:
A mi nótánkat fújd, az angyalát 1

Német határőrök:
Akkor lesd, hogy jösz a határon át! 
A Wacht am Rheint I...

Francia határörök:
A Marseíllaisre fel.. i

Zenészek (kétségbeesve):
Nagy ég... Nagy ég... Mit kezdjünk vájjon el?

(Egy pár taktust fújnak a Marseillaiseböl.)

Német lcatárörök:
Puskát a vállhoz ... Célozz 1... És vigyázz .. i

Zenészek (elhallgatnak):
Ne lŐjjenek ... Elhallgatunk ... Mi gyász ?

(A Wacht am Rheint kezdik el.)
francia határőrök:

Puskát a vállhoz ... Célozz és vigyázz!

Zenészek (megrémülve):
Ne lŐjjenek I... Elhallgatunk ... Mi gyász 1 
(A franciák a német, a németek a francia határ felé 

szoritják a zenészeket.)

Zenészek (miközben feltűnik a hold, elkezdik 
San Tóiból):

Hold, hold, égi utas
Ringaui, bolgani, 
Céltalan forgani.
Jaj 1 ez csöppet sem uras, 
Hold, hold, égi utas.

-1.

SZÍNHÁZ, zene.
** Nemzeti Színház. A Nemzeti Szinházb&n. ma 

este Sudermann Morituri cimü darab át játszották. A 
második felvonásban Helén szerepét, amelyet Prielle 
Kornélia kreált aunak idején, ma Rákosi Szidi ját
szotta, Alakításának finom tónusával és melegségével 
a kitűnő művésznő mélyen megindította a közönséget. 
A többi szereplő a régi volt. A hármas darab ma sem 
keltett különösebb érdeklődést.

“ Vígszínház. A Balatoni rege második előadása 
iránt az a rendkívüli nagy érdeklődés mutatkozott, 
amelyet Herczeg Ferenc uj darab énak tegnapi sikere 
után méltán várhattak. A telt ház közönsége feszült 
figyelemmel követte a szellők és tóndérek pajzán 
játékát, amely költői kerete Hollós Mátyás és Benigna 
vidám történetének. A második előadás közönsége is 
derült hangulatban íogad'a a vígjáték elmés dialógu
sát és kitünően mulatott a darab jóízű tréfáin. A szer
zőt a felvonások végén a szereplőkkel együtt ma is 
sokszor tapsolták.

•*  Az aranyos sikerének hírére a mai második 
előadásra is szinültig megtelt a Népszínház nézőtere, 
amely esthosszat hangos volt a kacagástól. A Nép
színház nagyon előkelő mértéktartással ezideig az 
angol operettek sorából is osak a legenyhébbeket 
válogatta ki, de ezzel a darabbal beleugrott e kedves 
divat legeslegközepébe. Es nincs miért megbánnia. 
Igaz, hogy nagy diszszel tette, roppant scenikai pom
pával. lármás színházi apparátussal, a kosztümök dol
gában ritka fénynyel. De a közönség hálás az ilyen 
bőkezűségért és mire mindenki megnézte a da
rab, a sz.nbáz és művészeinek bravúrját, a szin- 
iapra rákerül a jubiláns szám. Nagy szeren
cséje persze a sok mókának, hogy akik a pub
likumnak közvetítik őket, fényeshirü és nagvkedvü 
művészek. Legelsőbben is a címszerep ábrázolója, 
Küry Klára kisasszony megint uj árnyalatokat szedett 
erejének, humorának, derűjének szinpompás palettájá
ról. Meg kel'ett csodálni ötleteinek, pajkos tréfáinak 
változatosságát, énekelőadásának meleg tartalmasságát 
és általában azt a décens tónust, amelyben legpajko- 
sabb tempóit is megtürösztí. Ami túlélés, letompitja, 
ami fakó, kiszinesiti, hol elvesz a tréfa szertelenségé
ből, hol tóditja a saját invenciójával: — egész
ben a színpadnak valóságos szerencséje. Játékos
társa. Hegyi Aranka asszony maga a diskréció, 
a biztonság és a játékbeli finomság. Minden szava, 
mozdulása nagyszerűen érvényesül. Frissesőgét, be
szédben, énekben, táncban egyaránt gazdag és nemes 
formáit ma is bő és széles tapsok jutalmazták. Az 
urak ma mintha bágyadtabbak lettek volna. Kérem, 
ezt ne tegyék. Nem is illik, hogy komikusoknak ne 
legyen jókedvük és az az ambioiójuk teremjen, hogy 
megjelenvén a színen, cáfolják saját eredendő hivatá
sukat. Két helyen játszsza a férfi ma már a lőszere
pet: az életben és — az angol operettben. Az élet 
néha irgalmatlan végig gázol a férfiakon. Ha az 
urak az angol operettben is ernyedten engednek, az
tán nekünk no sírjanak, hogy az asszonyok feléjük 
kerekedtek. Holtbizonyos: minden férfimulasztás he
lyén jön egy pozitív asszonyi cselekedet. És most 
már abba kell hagyni az urak szapulását. Mert ezt a 
temérdek morált az angol operett igazán ki nem állja.

•• Hírek a Nemzeti Színházból. A rejtély és 
A betörő a Nemzeti Szinház újdonságai, amelyek min
den eddigi előadását telt ház nézte végig a jövő 
héten kétszer van a műsoron, holnap vasárnap és 
szerdán. — Hétfőn Shakespeare tragédiáját, az Othello^ 
adják s ennek címszerepében lép föl először a szinház 
uj tagja: Molnár László. — Csütörtökön Bérezik 
Árpád vigjátékát, a Himfy dalait, adják, pénteken 
Endre és Johanna, szombaton pedig Folt amely tisztit 
a fő női szerepben P. Márkus Emíliával kerül szinre. 
Vasárnap este éri meg Gárdonyi lalusi története, A \>rt 
a 47-ik előadást. A délutáni előadások során holnap 
a Szerencse kerül szinre, a fő női szerepekben Lánczy 
Ilkával és Ligeti Juliskával, a jövő vasárnap pedig 
Tingenyev drámája, A kegyelemkenyér s vele együtt 
Lábiche egy lelvonásos vigjátéka: A betörő.
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*• A Vigszlnhís újdonsága. A Vígszínház ma
gyar ciklusának legközelebbi darabja Hegedűs Gyula, 
a színház kitűnő művészének, A háziorvos cimü két- 
felvonásos színmüve lesz, melynek főszerepét maga 
a szerző fogja játszani. Hegedűs darabjával együtt fog 
szinrekerülni Géczy Istvánnak Az erősebb cimü egy- 
ielvonásos drámája.

’• A Nemzeti Színház bemutatója. A Nemzeti 
Színház legközelebbi njdonsága Ferenczy Ferenc 5 fel- 
vonásos drámájának, a Pogány Gábornak bemutatója 
lesz. A darab előkészületei foglalkoztatják most a 
színházi művész-személyzetét, s miután a dráma egyes 
szerepei szokatlanul nehéz feladatot rónak az egyes 
szereplőkre, az igazgatóság az e hétre tervezett be
mutató előadást a jövő hétre halasztotta, s a premiér 
napját véglegesen márcins 12-ére, szerdára tűzte ki.

*• A Katalin ötvenedik előadása. A Népszín
ház ez idei nagysikerű magyar operettje, Béldi Izor 
és Fejér Jenő Katalinja, szerdán, e hónap 5-én éri 
ötvenedik előadását. A jubiláló eredeti mű október 
4-ikén került először szinre és azóta állandó sikerrel 
dominálta a Népszínház műsorát. Az ötvenedik előadást 
teljesen a ‘bemutató előadás személyzetével tartják 
meg: a női szerepekben: Küry Klára, Hegyi Aranka, 
Bojár Teruska, Kápolnai Irén ; a férfiszerepekben: 
Németh,Szirmai, Tollagi, Szabó és Újvári lépnek fel.

** A filharmonikusok nyolcadik hangversenye. 
A J'íZAannontat Társaság ezidei nyolcadik hangverse
nyét március 5-ikén rendezi a Vigadó nagytermében 
Kerner István karnagy vezénylete alatt E hangver
seny vendégei Wedekind Erika urhölgy, Németország 
legjobb koloratur-énekesnője és hazánkfia Benaincr 
Nándor zongoraművész, aki Beethoven Es-dur zon
goraversenyét játszsza. A hatodik hangverseny' mű
sorából kimaradt újdonság Glazounow Rhapsodie 
orientálja e hangversenyen kerül bemutatóra. A be
vezető számot Mozart 35-ik szimfóniája (D-dur), a 
középszámot Bach, Brandenburgi versenye képezi. 
Jegyek Méry Béla zenemükereskedésében (Andrássy-ut 
12.) válthatók.

•• A Mészáros-féle drámai pályázat. A Nemzeti 
Színház által hirdetett Mészáros-léle drámai pályázat 
sorsa mároius 3-án, hétfőn dől el. Beöthy László igaz
gató elnöklésével a bíráló-bizottság tagjai: Alexander 
Bernát, Ábrányi Emil Iván fi, Jenő és Náday Ferenc 
ekkor ülnek össze, hogy a beérkezett nyolcvan 
pályamű közül a legjobbnak odaítéljék a kétezer ko
ronás pályadijat.

** Szegedi színtársulat a Várszínházban. A 
jeles művész: erőkből álló szegedi színtársulatnak 
várszinházi idényére szóló bértethirdetménye ma je
lent meg, amely szerint a lervezett áwsz különféle dara
bokból álló estére a következő leszállított árakon lehet 
bérelni: Földszint: és elsőemeleti páholy 10— korona, 
II. emeleti páholy 125 korona, földszint I—Ifi. sor 
48 korona, IV—VII. sor 40 korona. Vili—IX. sor 
32 korona, többi sor 26 korona : első erkély I ső sor 
40 korona, II. sor 26 fcorona. Á bérelni szándéko
zók a Várszínház pénztáránál (telefon sz. 41-07) 
válthatják meg bérleteiket egész napon át. Dr. 
Janovics igazgató a többek közt a következő da
rabokat szándékozik előadni: Bala. Cigánybáró 
Denevér, Kék asszony, Koldusdiák, Kékszakállú 
herceg. Orieusz az alvilágban. Szép Gaiatbea. 
Pajkos diákok Tiszt urak a zárdában, Sulamith, 
Fatinica, Bocacció. Csikós, Czigány, Igmándi kispap, 
Gyimesi vadvirág, Felhő Klári, Durand és Durand, 
Niobe, Hálókocsik ellenőre stb. Ezenk:vül a követ
kező eddigelé seholsem adott újdonságokat fogják 
bemutatni: Párbeszsd a hűtlenségről irta Bródy Sándor. 
A mese irta Pásztor Árpád, Az én szabóm irta Capiís 
Alfréd; továbbá szinre kerül Moliére Don Juan-]n is, 
melyet magyar színpadon még nem mutattak be^ 
Egyik-másik darab keretében érdekes vendégszerep
lések is lesznek. A Várszínház közönségének tehát 
nehány kiválóan élvezetes estében lesz része.

•• Hírek a Népszínházból. A Népszínház uj 
angol operettje a jövő héten ötször kerül szinre, 
vasárnap este, hétfőn, csütörtökön, pénteken s vasár
nap este. — Csicseri Bors és Tsa eredeti bohó
zata, melynek eddigi tizenhárom előadása telt házak 
előtt ment végbe, kétszer kerül szinre: kedden és 
szombaton, Blaha Lujza asszonynyal.

** Lotti ezredesei. A Magyar Színházban hét
főn éri meg a Lotti ezredesei cimü énekes bohózat 
ötvenedik előadását, a szokatlan sikernek azzal a 
jelével, hogy a jubiláns alkalom megszakítás nélkül 
követi a'lölöttébb szerencsés darab negyvenkilenc 
estéjét. Két előadást kivéve a darab fő női szerepét 
állandóan Fedák Sári kisasszony játszotta, egyszers
mind az előadásnak legfőbb erőssége is. Tekintettel a 
nagy mohóságra, amelylyel a Magyar Színház Fedák 
kisasszony sikerét és vonzóerejét kihasználta, termé
szetes, hogy a kitűnő művésznő a jubiláns est lezaj
lása után pihenőre siet Abbáziába, ahol tiz napot lóg 
tölteni. Maga a színház ezután is folytatja a Lotti ez
redesei előadásait és egy Budapesten már járt táncos
nőnek, Miss Saharetnek vendégszerepeltetesével óhajta

a további sorozat érdekességét fokozni. Saharet ked
den este kezdi meg föllépéseit, kétségtelen örömére az 
excentrikus tánc barátainak.

•• Hangversenyek. Arányi Dezső a berlini 
Westenszinház hírneves tenoristája önálló dalestélyt 
rendez a Koyalban szerdán, március 12-én. A kitűnő 
művész élvezetes műsort készít elő, amelyben Beetho
ven, Mozart, Schubert, Goldmark, Erkel, Hubay, 
Kern, Noseda. és Tarnay válogatott müvei fognak 
szerepelni. Múlt héten Arányi hosszabb szerződést irt 
alá a prágai szinbázhoz. amely őt 36.000 korona évi 
fizetéssel biztosította magának. Arányi hangversenyén 
Bürger Zsigmond gordonkaművész is közreműködik.

Az Országos Magyar Kir. Zeneakadémia ugyan
csak kitesz magáért az utolsó években. Hubay tanár 
egyik legzseuíalisabb volt növendéke ki legutóbb 
Joachim mester iskoláját is befejezte — Scliultz Erna 
hegedümüvésznő — már is nagyon szép hírnevet 
szerzett magának Berlinben. Nagyszámú régi itteni 
tisztelői meghívásának engedve a fiatal nagytohetségü 
művésznő hétfőn, március 24-én a Kováiban önálló 
hangversenyt rendez.., — Jegyek mindkét estélyre 6, 
4 és 2 koronáért már kaphatók Méry Béla zenemü
kereskedésében Andrássy-ut 12.

** A Népszínház eredeti újdonsága. A Nép- 
színház legközelebbi eredeti újdonsága Faragó Jenő és 
Barna Izsó Cassanova cimü háromfelvonásos eredeti 
operettje lesz, a két lőszerepben Küry Klárával és 
Hegyi Arankával. Az operett betanulásához már 
hozzáfogtak.

•• Gyerme kszinház. Vasárnap a gyermekszin- 
házban Hófehérke és a hét törpe kerül ismét szinre. 
A kedvelt tündérregónek nagy a vonzóereje. Az elő
adás fél 5 órakor kezdődik. Jegyek már délelőtt 
kaphatók.

•*  Verdl-szlnház. Gínudban a napokban volt a 
megnyitó előadása az uj, diszcs Verdi-színháznak. A 
megnyitó előadáson Dusc Eleonóra lépett lel d’Annunzio 
hasonló cimü darabjában.

•• Legújabb zenemüvek kaphatók Szilágyi 
Béla könyv- és zenemükeresaedésében, Károly-körut 
26. Az árak koronában értendők. Operettek és operák'. 
Major, Erzsiké 8.—, Carmen 12.—, Mártha 3.60, Sába 
királynője 7.20, Zsidó nő 3.60. Bajazzó 8.40, Paraszt
becsület 6.—, Hoffmann meséi 10.—, Mignon 10.—, 
Aida 9.60, Troubadour 3.60, Postásfiu, Cirkusz-élet, 
Kis szökevény egyenkint 7.—, Szerencse csillaga, 
Geisha, New-York szépe, Görög rabszolga, darabja 
6.—, San Toy 5.40. — Magyar szöveggel: Katalin, Kip- 
Rip, Kis szökevény. New-York szépe, Hoffmann meséi, 
A modell. Az asszonyregement, 2—2 tüzet, lüzetenkmt 
3.—. Továbbá Ocskay brigadéros bővített kiadás 3.—, 
Dér lustige Ehemann 2.40, Die Haselnuss 2.40, 
Drah’ma um und drah’n ma auf 1.80, Das kommt nur 
in Románén vor 1.50, Zsuzsi kupié 2.—, Julcsa kupié 
a Postásfiuból 3.—, Du mein Girl, német 1.80, magyar 
szöveggel 2.—, Girl walzer 2.40. Über den Wellen, 
walzer 2.40, Valse bleue 3.—, Mikado walzer 2.—, 
San Toyból a walzer. polka és induló darabja 2.40, 
Fregoli-induló 1.50, Cadettenmarsch 1.44, Washington- 
Postmarsch 1 44, Burenmarsch 1.50, 101 magyar nép
dal JI. (uj sorozat) füzet 3.—. Újdonságokkal a raktár 
folyton kiegészitődik. — Könyv- es zenemű árjegy
zék kívánatra ingyen és bérmentve. Állandó vevők 
kedvezményben részesülnek.

** Operaelőadás a Telefon Hírmondóban. A Magy. 
Kir. Operabázban ma este harmadszor kerül előadásra a 
Denevér, Strausz János operettje, melyben Kramer Teréz és 
Szoyer Ilonka oly nagy sikert arattak. A mai előadásra, a 
sz.nlap tanúsága szerint, minden jegy elkel, de akik jegyhez 
nem juthathattak, mégis meghallgathatják az előadást, mert a 
Telefon Hírmondó az előadást teljes egészében közvetíteni 
fogja. Az Opera előadásának közvetítése után még cigányzene 
lesz hallható a kagylókon keresztül, melyet az Elité- és az 
Emke-kávéházból közvetít egészen 11 óráig előfizetőinek szóra
koztatására a Telefon Hírmondó.

Az operaházi zenekar sztrájkja.
Budapest, március 1.

Az Operaháznak ismét megvan a maga szenzá
ciója : ismét fenyeget az operaházi zenekar sztrájkja.

Ismeretes, hogy az OperaAda zenekarának még 
újév előtt határozottan megígérték, hogy a belügy
minisztériumhoz intézett memorandumának alapján a 
kérelmezett gázsi-szabályozást és szolgálati pragmatikát 
meg lógja kapni. Tegnap a gazdasági hivaal a 
zenekari tagok bizottságának tudtára adta, hogy 
a memorandumban loglalt óhajaik tulmennek a 
lehetőség határán és hogy uj számítási alapot kell 
keresni.

A bizottság ma délelőtt ülést tartott, amelyen el
határozta, hogy az ügy további halogatását nem tűri, 
annál kevésbé, minthogy már két hónap előtt végle
gesen elfogadták memorandumukat és pedig az ille
tékes fórumon: a belügyminisztériumban.

Erre egyhangúlag elhatározták, hogy a zenekar már 
holnap (vasárnap) beszünteti működését, ha délután ket 
óráig kedvező választ nem kap.

Ezután a zenekar küldöttségileg tudtára adta ezt 
a határozatot Máder helyettes igazgatónak, aki kije
lentette, hogy az intendánsnak referálni fog.

(Az igazgatóság nyilatkozata.)
A Magyar Királyi Operaház igazgatósága a kö

vetkező nyilatkozatot küldte be hozzánk:
Kérjük a t. szerkesztőséget, hogy alábbi so

rainkat becses lapjuk holnapi számában teljes 
egészében közölni szíveskedjenek.

Á mai estilapok egyrészében az a hír közöl- 
tetik, hogy az operaházi zenekar fizetésének sza
bályozása ügyében, az intendanturától tegnap 
arról értesült, hogy kívánságaik túlzottak, nem 
teljesíthetők és hogy ők ennek folytán a holnapi 
napon megkezdődő sztrájkot határozták eL Ezen 
hír első része nem felel meg a valóság
nak; az intendás semmiféle üzenetet vagy ér
tesítést nem küldött a zenekarnak és egy
általán hónapok óta csak annyiban foglalkozik 
ügyükkel, hogy az általuk évek óta követelt fize
tésrendezés módozatai felett a belügyminiszter 
azon elhatározását tudatta velők, hogy az óhaj
tásaik részben való teljesítése elől nem zárkózik 
el. Az intendáns megbízta továbbá az Operaház 
illetékes közegeit, az igazgatóhelyettest és a gaz
dasági főnököt azzal, hogy a rendezésről terveze
tet készítsenek. Ez a munkálat, amely miatt az 
Operaház napimunkáját elhalasztani nem lehe
tett, és amelyet megelőzőleg az énekkarnak enge
délyezett és már életbe is léptetett uj rendszert kellett 
kidolgozni, mint a mai napig nem készülhetett 
el; könnyelműség is lett volna az ilyen hossza 
évekre kiható rendszer kidolgozását elhamarkod- j 
tatni. Remélhető azonban, hogy e i tervezet egy 
hét lefolyása alatt elkészülvén, végleges határo
zathozatal céljából az intendáns által a belügy
miniszterhez fel fog terjesztetni. A zenekari tagok 
azonban, úgy látszik, türelmetlenkednek és turbu- 
lenscbb elemeik erőszakoskodás által vélik gyor
sítani óhajtásaik teljesülését; nem gondolják 
meg, hogy amidőn olyan dolgot követel
nek, ami a szerződéseikben nem foglalta
tik és azt a szerződés megszegése által 
akarják elérni, a jogos tőr ekként való el
hagyásával egyrészt majdnem lehetetlenné teszik 
fennhatóságuknak azon óhajtásaik teljesítését is, 
amelyekkel szemben előzőleg hajlandóságot ta
pasztalhattak, másrészt kockázatnak teszik ki az 
eddigi hosszú működésűk által szerzett jogaikat 
Biztosra vehető, hogy a nyugodtabb elemek ezt 
belátva, nem fognak jogtalan eljárást követni, 
hanem nyugodtan bevárják az amúgy is rövid 
idő alatt remélhető elintézést

Erre a nyilatkozatra nekünk csak az a meg
jegyzésünk, hogy állami müintézetből ilyen gyatra, 
magyartalan, nyakatekert és hibákból hemzsegő fo
galmazványnak nem lenne szabad kikerülni. A nyi
latkozat meritumára a zenekari tagok körében a követ
kező megjegyzéseket teszik:

— A belügyminiszter elfogadta a zenekar 1896-iki 
memorandumát, ezen az alapon 9000 forintot engedé
lyezett fizetósszabályozásul az egész zenekar számára, 
— jóváhagyta tehát a memorandumban foglalt schémát 
is. Arra tehát, hogy a gazdasági főnökség uj sché
mát dolgozzon ki, semmi szükség sincsen, — 
sőt bizonyos, hogy az intendánsnak ez a rendelke
zése felettes hatóságának, a belügyminisztériumnak 
intenciója ellen vaió. Mert ha maga a belügyminisz
ter a kellemetlen huzavonával szemben, amelylyel a 
helyzetet elmérges:tették, szükségét látta annalc, hogy 
strikte intézkedjék, mire való az operaházi hivatalocskák 
lázas munkássága, amelylyel az ügyet ismét csak el- 
mérgesitik? A belügyminiszter decemberben intézke
dett, — mit terveznek, schémáznak, számolnak két 
hónapon át, pozitív renitenoiával függőben tartván a 
belügyminiszter akaratának megvalósulást, a helyett, 
hogy az Operaház vezetősége kötelességének ismerte 
volna a belügyminiszter parancsának végrehajtását oly“ 
gyorsan, amilyen gyors volt az intézkedés maga? 
A zenekari tagok nézete szerint ez az egész újabb 
torvezgetés csupán kellemetlen huzavonát céloz, amely
lyel az intendáns a zenekart büntetni akarja, amért 
az ő akarata ellenére, sőt határozottan feje fölött a 
belügyminisztériumnál igazait kivívta.

Alá este az Operaházban Lakmé első felvonása 
után az intendáns magához hivatta a zenekari tagok 
bizottságát, amelynek körülbelül a következőket 
mondotta :

— Hallom, hogy a zenekar valami meggondo
latlanságra készül és hogy sztrájkkal fenyeget Figyel
meztetem önöket lépésük komoly következményeire, 
továbbá arra is, hogy ügyük egy hét múlva úgyis 
elintézésre kerül azon a módon, amelyet a belügy
minisztérium aggályaim ellenére elfogadott.

H Mirtuscréme tórv. védve ■sépltd, bőrfino- 
iiiltó. zairtalan 6a ártalmatlan arc*  óa 
kéxcrémr, eltávolít mindon brirhi- 
bfit. Mzrpltit, bórhrtmlAkt. iiirtj- 
foltot, ptitiiuiA»t, tÓL'ely I 14., 
niíty téjjciv t» 14., hozzá Stirtuapu*  
der 1 14., Ptilrlirrtadittaiuppaii 
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Raditz Róbert
..Apostol qyóqyszertár“

— liUDAPEsrr,— 
József-körut Ol. n.

Barosa-utca közeiében.
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kitiinö vértiutltó 1 z doboz 1 k. 30 f., >/i doboz 3 k. 30 t.
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A bizottság ezután Máder helyettes igazgatónál 
tisztelgett, akinek tudtára adta, hogy a zenekar ra
gaszkodik óhajához és ha hoinap délután két óráig 
kedvező választ uem kapnak, este nem foglalják el 
helyüket a zenekarban.

Keméljük, hogy idáig nem fajul el a helyzet. 
Az egész közvélemény állást íoglalt a zenekari tagok 
jogos, méltányos és szerény óhajai mellet. — (vagy 
nyolcvan művészről és kilencezer forintról van szól), 
— de alighanem elveszilik az általános rokonszenvet, 
ha a törvényesség útjáról szemben az érthetet en, 
szándékos és méltánytalan huzavonával is. lelépnek*  
ügyük egy-két nap múlva ismét a belügyminisz
tériumba kerül, ahol jóakarat és méltányosság dönti 
el sorsát. Amint ezt már tapasztalhatták.

A nisgalevenedett Terpsichore.
— Ah’w Duncan matinéja, —

Budapest március 1.
A Hungária-Bzfiüő nagytermében ma egy nagyon 

illusztris, meghívott társaság előtt egy fiatal amerikai 
leány mutatkozott be egy egészen sajátos táncművészei
ben, melynek szinte korszakos jelentőséget kell tulaj
donítani.

Sajátos volt már maga a terem külső képe. Az 
amfiteátrális alakban felállított kettős széksor előtt, 
melyen több társadalmi előkelőségen kívül az iró- és 
művészvilág kitűnőségei foglallak helyet, egy nagy 
szőnyeg volt a parkettre leteritve s mikor a m. kir. 
Opera zenekarának néhány tagjából összeállított 
kis orkeszter hangszereiről valami klasszikusan tiszta 
zene szállt tel, a terem sarkában álló kis zöld spa
nyollal mögül minden disz nélkül való, egyszerű fe
hér pepfonbau, egészen meztelen lábbakkal. Kisuhant 
egy iju leány, Mis Duncan. a iről rövid perces alatt 
kitűnt, hogy senki más, mint a klasszikus gör g kor 
táncos istennőié, maga a megelevenedett Terpsichore!.

Nem múlt el tiz perc, hogy Miss Isidora Dwcan 
a leteritett szőnyegen elkezdte táncát és a kis társa
ság, amely eleinte inkább kiváncsi, mint igazi érdek
lődést mutató arccal ült a heh én, az elragadtatásnak 
azon tokán volt, mely már-már az extázist érinti 
s olyan müvésznagyságok, mint Jtfszaí Mari, igy 
kiáltottak lel:

— Ez csodás, korszakos dolog 1
S festők és szobrászok, akik a klasszikus szépnek 

közvetlen művelői, a művészet tiszt a gyönyöré ől ragyogó 
szemekkel nézték az amerikai eánv táncát s hólya
gosra tapsolták tenyereiket, mikor visszasubant a kis 
zöld spanyollal mögé . . .

•
Miss Duncan tánca előtt Márkus Józsei kolle

gánk tartott magyarázó előadást. Ebből az érdekes1 
előadásból adjuk közre az alábbi részt, amely tiszta 
képet ad Miss Dimeanról és művészetéről:

. . . Néhány futó impressziót logok csak el
mondani Misa Isidora Duncanrúl, arról a fiatal 
hölgyről, aki az ő egészen sajátos művészetében 
be lógja mutatni magát önöt előtt.

Sajnos, csak fotó impressziók, mert a klas
szikus szépnek ez az eleven megnyilatkozása, 
mely Miss .Duncan ó-kori táncaiban szemeink elébe 
tárul az Örökszép eszméjét kutató esztétikus 
komoly, alapos tanulmányát érdemelné meg.

ügy adom ezeket az impesszi'kat mint 
ahogy azok tegnap óta mióta Miss Dwncan-t, egy 
rövid próbán látni szerencsém volt, lelkemben 
keletkeztek, egész valómban élnek s ahogy en
nek az il.ju hölgynek művészete — bizton tudom. 
— az önök lelkét is el fogja ragadni.

Alisa Duncan művészete — mert amit pro
dukál, kétségtelenül az. — a klasszikus őskorba, 
varázsol vissza bennünket s amint ledetien lábai
val suhanni kezd, csodálatos megtestesítője annak 
a t szta gvög} örüségnek, melytől két ezredév 
előtt az emberek megittasultak-

Miss Duncan. az amerikai kaliforniai szü e- 
tésü leány a klasszikus, görög táncokat, rekon
struálta és hozta vissza a több ezredéves múlt 
messze homályából, ahogy azokat Hellasz töké
letes testű leányai pogány isteneik tiszteletére 
lejtették.

Önkénytelenül felmerül a kérdés: hogyan 
jutott ez a fiatal amerikai leány az antik, görög 
táncművészet lei támasztásának a gondolatára?

0 maga azt adja magyarázatul, hogy az 
antik vázákon, vagy egy-egy pogány temp óm 
párkányzat-disátményén fennmaradt bas-reneí- 
alakooskák ihlették meg s mintegy beleáimodva 
magát abba a klasszikus korba, amely ezeket a 
lejtő-lebegő alakokat megteremtette, eltűnődött 
azon, hogy miképpen kefise életre azokat a 
közbeeső mozdulatokat, amelyek ezeknek az antik 
vázákon és homlokzat-pákányzatokon egymásután 
sorakozó alakoknak attitude-ieit összekapcsolják, 
kiegészítik, jobban mondva, valósággal életre kel
tik. Miss Duncan, vallomása szerint, utánozta a 
lőátlást és megtalálta az átmeneteket az egyikről a 
másikra s ezen a módon uj életet lehelt a klasszikus 
múlt halott világába.

Ez Miss Duncan magyarázata a maga művé
szetéről: tehát olyasvalami, ami egjéni vallomás 
magamagáról.

Ehhez az egyéni vallomáshoz azonban egy 

impressziómat kívánom hozzáfűzni amely talán 
egy objektív adattal járul ennek a fiatal hölgynek 
sajátos művészetéhez. Szerintem nem véletlen, 
vagy éppen csak belső egyéni dispozició az, 
mely Miss Duncant az antik vázák és homlokzat
párkányok ie..nmaradt figuráiról a régi görög 
táncok rekonstrukciójára vezette. Az ő belső 
egyéni dispozfcióján felül, amely lelkét a több 
ezredéves múltba visszaterelte, még egy épp oly 
lontos körülmény játszhatott nála közre, amelyről 
ő maga talán tud is, meg nem is.

Ez a körülmény az, hogy a kegyes természet 
Miss Duncant magát, termetének minden vonalá
ban klasszikus tökéletességgel alkotta meg. Azt 
hiszem hogy Miss Duncant hiába inspirálták volna 
az antik vázák és párkányzatok. ha — ő maga 
is nem lett volna termetének tökéletes vonalaiban 
egészen hasonlatos azokhoz az alakokhoz, ame
lyek ezeken a vá'/ákon és párkány zatokon lát
hatók.

Ne vegyék túlzásnak, ha azt merem állítani, 
hogy Miss Duncan maga egy ilyen klasszikus, 
élőelevenen mozgó szobor, aki minden mozdula
tában, minden attitűdjében, amelybe teste, habár 
önkénytelenül beleilleszkedik, az antik szobrászat 
legtisztább szépségvonalaft mutatja. Mikor nem 
táncol, hanem, hogy úgy mondjam, a modern élet 
próza,;ában mozog, akkor sem képes levetni ma
gáról a klasszikusan harmonikus mozgást vagy 
attitűdöt, ha egy-egy pillanatra mozdulatlanul 
megáll.

Azt mondhatnám, hogv ez a fiatal hölgy 
maga egy megelevenedett figurája az évezredes 
múlt sírjában pihenő klasszikus kornak 1

Miss Duncunb&a tehát a belső dispozició sze
rencsésen találkozott ezzel a külső dispozicióval és 
csak igy vált tehetségessé, hogy rekonstruálnia 
sikerűit azokat a táncokat, amelyeket ezredévek 
e őtt élt — testvérei Hellasz berkeiben lejtettek.

A tapsokkal fogadott előadás után, melyben 
kollegánk behatóan is ismerttette az ó-kori tánc mű
vészi értékét, .Mis Duncun három antik görög táncot 
mutatott be: az*  Pan és Echó, a második a Halottat 
sirató leány, {Gluck: Orfeusz című dalművének a zené
jére) a harmadik Bacchus és Aphrodité.

Miss Duncan minden tánca után nőttön-nőtt a 
jelenlévők ielkesecese s a mikor a harmadikban a 
mámoros görög Isten és a szépség Istenasszonya 
pajkosan-szilaj s erelmi játéka elevenedett meg, az 
illusztris kis közönség rajongó lelkesedése az extázis 
fokát érte el. A terem egyik sarkában egy ismert 
nevű festőnk egy valóságos könnycseppet morzsolt 
szét a pilláin, s mikor valaki csodálkozva tett neki 
erre megjegyzést, ezt íe ei'el

— On ezt nem érti! E' a legszebb és a legtö
kéletesebb dolog volt, amit életemben láttam 1

Azt hiszszük magunk is, hogy Miss Duncan neve 
éppúgy, mint két esztendővel ezelőtt az ifjú cseh 
csodahegedüsé, Jan Kubelik-é. Budapestről fog világ
hírére indulni.

Mert Miss Durran csakugyan senki más. mint a 
klasszikus anti*  tánc megelevenedett, ifjú Istennője: 
Terpsichore! S ami az ifjú amerikai leány táucmüvé- 
sretének a klasszicitását legjobban bizonyítja az, hogv 
lábainak teles meztelensége csakugyan az antik 
szobroknak az a klasszikus rubátlansága, mely min
den érzéki vágyódás ól menten a jegtisztabb művészi 
gyönyörűségbe ringatja be e a leiket.

Miss Duncannnk a matiné végeztével a társaság 
legillusztrisabb mü vésztagjai mint Jászai Mari, Lánczy 
Ilka, H egyesi Mari. Feszty Árpád s több festő és 
szobrász valósággal kön örögtek, hogy mü^szetét 
mutassa be nagyobb körnek is.

MŰVÉSZET.
PJ A Kossuth-mauzóleum tervei. A főváros 

í Kossuiti-pálvázata, melyben a Kossuth Lajos hamvai 
j el helye: ősére szolgáló mauzóleum tervét kívánta, ma 
! déii tizenkét órakor járt le. Heufel Adolf küzépitési 
; igazgató és gróf 1 estetted Géza, székes óvárosi tanucs- 

. jegyző ma délben kimentek a lővárosi muzeum öle- 
; fánia-uti palotájába s átvették a beérkezett pályaművek 

mintáit. Összesen tizenhárom gipsz pályamű érkezett 
be a következő elisék alatt:

1. Mindnyájunknak el kell menni. 2. Apánk.
3. Magyar szellem. 4. Pusztaszer. 5. Patria. 6. Patria 
(vörös körben). 7. Az eszme halhatatlan. 8. 184S. 
V. Non e morte. 10. Mekka. 11. Tumulus. 12. Saxa 
loquuntur. 13. Ais longa.

A zsűri első ülését kedden délelőtt fél 11 óra
kor tartja, amikor első sorban azt fogják megállapí
tani, hogy a pályamunkákat hol állítsák fel. A fel
állítás terhei a pályásókra hárulnak. A zsűri elnöke 
Matuska Alajos alpolgármester, jegyzője grói Festetich 
Géza tanács jegyző. Maga a zsűri a következőkből 
áll: a lővárosi képzőművészeti bizottság, a küzépitési 
bizottság, az Országos Magyar Képzőművészeti Tár
sulat, a Képzőművészek Egyesülete s a képzőművé
szeti tanács két-két tagjából, továbbá a közmunkák 
tanáosának és a fővárosi mérnök- és építészeti egye
sület egy-egy tagjából.

A pályaművek ma még becsomagolva heveid 
n®k ,a óvárosi múzeumban, művészkörökből ki
szivárgott azonban, hogy a tervek legtöbbje igen 
figyelemreméltó módon oldja meg a szép művészi 
feladatot, sőt egyik-másik minden tekintetben 
méltó emlékot szánt Kossuth sírja fölé. Mint 
halljuk, többen pályáztak azok közül az 
építészek közül is, akik az Erzsébet-emlékmü 
architektúrájával uj sikert csatoltak művészi 
pályájukhoz és akik osztozkodtak a szobrász
szál a jury által odaítélt díjban. A Kossuth- 
mauzoleum pályázata tudvalevőleg a plasztikai 
művészetet is felhívta az építészet munka
társául és ennek megfelelően oldja meg vala
mennyi pályaterv a feladatát. Kallós, Füredi, 
Teles, Tóth István, Bezerédj is pályáztak az épí
tészekkel társulva. A pályázat eredménye tehát 
igen érdekes lőhet, bár mennyiségre nézve nagyon 
elszomorító. Az építkezés mai stagnációjában, 
amikor építőművészeink jogosan panaszkodnak 
azon, hogy alkotó vágyuknak nem kínálkozik 
tere, kétszeresen megdöbbentő, hogy mindössze 
tizenhárom építész akadt, aki a gyönyörű feladat 
megoldására kedvet és hivatást érzett magában.

□ A turinl Iparművészeti kiállítás magyar 
osoportja. Olaszország, amely eddigelé nem igen fek
tetett súlyt a modern iparművészeire, végre is szintén 
megnyitotta kapuit és ÍTwrtnban április hónapban 
nemzetközi iparművészeti kiállítást rendez. A meghí
vóit nemzetek között szerepel a magyar is, amely 
külön nagy csoportban mutatja be ezen a világverse
nyen fejlett iparművészeti termékeit Az előkészületek 
a kereskedelmi és közoktatásügyi miniszterek támo
gatásával tavaly nyár óta lolynak és a jelentkezések
ből ítélve szereplésünk Turulban elsőrendűnek Ígér
kezik. Az előkészítést végző bizottság ezen az utón 
hívja meg a k állitókat, hogy e hónap negyedikéig, 
kedden délután öt órakor az iparművészeti palotában, 
az Iparművészeti Társulat helyiségében megjelenni 
szíveskedjenek. Ezen az ülésen számol be a bizottság 
eddig vaió munkálkodásával és nyújt tájékozást a még 
teendőkre nézve. .

Q A Nemzeti Szál >n tavaszi tárlata. A Nem
zeti Szalon tavaszi tárlatára a müvek beküldési határ
ideje a mai nappal lejárt volna. Tekintve azonban, 
hogy a Szalon igazgatósága a Zichv Mihály kiállítás 
határidejét meghosszabbította, a tavaszi tárlatra szánt 
müvek beküldési terminusa is vál ozik. E szerint a 
mütári hivatal méq a jövő hét egész folyamán is elfo
gadja a kiállításra szánt müveket; a műtárgyak be
küldésének utolsó nap a március 8-ika. Az igazgató
ság ezen az utón is kéri a kiállító művészeket, nogy 
ugyanezen időn belül küldjék be a fiumei tárlatra 
szánt munkáikat is. A Zichy Mibály-kiátlitás szintén 
még csak ezen a héten látható, meri a március 9-től 
15-ig terjedő időre a Szalon termei az uj tárlat ren
dezésének előkészüle'ei miatt zárva maradnak.

□ Fsszty Árpéd kiállítása. Feszty Árpád Krisz
tusképének kiállítása egyre nagy közönséget vonz. 
Hét'őn a képviselőház tagjai nézik meg a festményt 
testületileg gróf Apponyt Albert házelnök vezetésével. 
A Fesity-kiálltás március nyolcadikén zárul s a nagy 
képet nyomban Drezdába viszik, ahol még e hó fo
lyamán közszemlére fogják állítani.

Nagy Kálmán hagyatéka.
Budapest, március 1.

A budai szökőkút elkészítésével megbízott-nagy
tehetségű művésznek, Fagy Kálmánnak a tragikus 
halála nyomán az a kérdés merül fel, hogy mi lesz a 
szökőkút további sorsa? A művész halála alkalmából 
ugyanis az a hir terjedt el, hogy a szobor közel áll a 
beiejezéshoz és hogy ilyenformán nem volna-e a leg
helyesebb, ha a majdnem kész munka végleges el
készítésével az elhunyt művész valamelyik szobrász
társa bízatnék meg.

Ismeretes a szökőkút története. Müaeher Lajos 
budai gyáros 20.000 forintot hagyott arra a célra, 
hogy Budán, a Vigadó előtt levő téren szökőkutat 
állítsanak fel, amelynek Lajos-kutja legyen a neve. 
Milacher végrendeletében azt kötötte ki, hogy a szö
kőkút elkészítésére pályázatot írjanak ki, amelyen 
csak magyar művész vehessen részt és amelyen csak 
abszolút becsű munkát jutalmazhat a zsűri. A pályá
zaton. amelyen huszonegy szobrász vett részt, 
Fagy Kálmán terve két szavazatot és Donáth 
Gyula terve szintén két szavazatot kapott. Rónay Ká
roly, Milacher végrendeletének végrehajtója, aki szin
tén tagja volt a zsűrinek, döntő szavazatával Fagy 
Kálmánnak juttatta az első dijat. Öt bízták meg a ki
vitellel is és a fiatal művész nagy ambícióval fogott 
munkájához, amelynek be.ejezését megakadályozta’ 
tragikus halála.

Eg.v munkatársunk ma felkereste Rónay Károly 
közjegyzőt, aki a szökőkút ügyének ez idő szerint 
va ó állásáról a következőképp nyilatkozott:

Amikor Fagy Kálmán megnyerte a pályázatot, 
megkötöttük a kivitel módozataira nézve vele a szer
ződést. E szerint a művésznek a felállítandó szobrot 
egy harmad nagyságban kellptt volna elkészítőmé. Ha' 
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'b Mfiri est a kis mintát a kivitelre elfogadja, akkor 
elkészítheti a nagy mintát, amelyet aztán érőbe önte
nek. Nagy Kálmán, akinek a munkájára természet- 
saerfileg előleget adtam, szorgalmasan dolgozott az 

>egyharmad mintán és azt ez év januárjának vége felé 
be is mutatta nekünk a zsűri tagjainak. Ezt a min
tát azonban a zsűri nem találta elfogadhatónak és 
megbízta Nagy Kálmánt, hogy az egy harmad mintát 
— a zsűritagok megjegyzéseinek a figyelembe vé
telével —• újra készítse el. Hozzá is fogott ebhez a 
munkához, amelyet azonban félbeszakított a művész 
szomorú vége.

Hogy most mi fog történni a szoborral, azt nem 
tudom. A zsűri ebben az ügyben a jövő héten ülést 
tart és valószínű, hogy akkor el is dől ez a kérdés. 
Ha uj pályázat kiírását határozzuk el, akkor megint 
20.000 forint lesz a szökőkút e’készítésének a dija, 
mert a művésznek egészen ki nem adott összeget ter
mészetesen gyümölcsözően helyeztem el. Lehetséges 
azonban, hogy talán Dondtáot bízzuk meg a saját 
pályatervének a kivitelével. 0 is két szavazatot kapott 
annak idején a pályázaton, mint Nagy Kálmán, akinek 
a tervére azért adtam döntő szavazatomat, mert 
a magyar stílus erőteljesebben domborodott ki a 
munkájában, mint a Donáthéban. Mondom, hogy 
mi lesz a szökőkút jövendő sorsa, az legköze
lebb eldől. De arról szerintem szó sem lehet, 
hogy valakit Nagy Kálmán pályatervének a kivi
telével bizzunk meg, mert annak még az egyharmad- 
mintája sem készült el. Ha ez megvolna, akkor talán 
lehetne arról beszélni, hogy valaki vállalkozzék a 
kis minta nagyban való kopizálására, de igy csak az 
előbb említett két eset között lehet választásunk.

Ebben a dologban különben már holnap írok 
ira„ Kálmán bátyjának, mert a pályázaton résztvett 
terv a főváros tulajdona. Reklamálja is magának a 
főváros a múzeuma részére, ahol maradandó időkön 
át tesz majd tanúságot a szerencsétlen ifjú művész 
zsenialitásáról.

TUDOMÁNY, IRODALOM.
O Az Akadémia ülései. A Magyar Tudományos 

Akadémia első nyelv- és széptudományi osztálya 
3-án, hétfőn délután Öt órakor ülést tart É hónapban 
a legközelebbi ülés 10-én lesz, mikor a második ősz- 

ülésezik. A harmadik osztály 17-én tart ülést és 
19-én összes ülés lesz, amelyen jelentést tesznek a 
gróf TeteÁí-pályázatrói. A 24-iki összes ülésen a gról 
Karátsonyi- és a Farkas-Raskó-piAyázaXxbl tesznek 
jelentést és a báró Wo.lianer-jutaloni odaítéléséről.

O M írjam. Most jelent meg dr. Kiss Arnold 
budai főrabbi ilyen cimü imádságos könyvének ne
gyedik bővített kiadása. Az újabb kiadás csak annak 
a bizonysága, hogy ez a szép magyar nyelven meg
irt, formásán kiállított imádságos könyv nagy nép
szerűségre talált a nők között, akiknek szánva volt.

O Eötvös-pályázat. Az Eötvös-bizottság pályá
zatot hirdetett báró Eötvös József életrajzára, amelyek
nek beadási határideje ma járt le. A Tudományos 
Akadémia lőtitkári hivatalába mindössze három pályá
zat érkezett be a következő je igékkel: L „És szel
leme a sir körül marad14 stb. II. „Minden irodalmi 
műnek nemcsak hatásának 4 stb. III. ,,Atqui perpendut 
philosophiae cultur ‘ stb. A pályamunkákat az e ső 
osztálynak adják ki bírálat végett és a döntést a 
májusi nagygyűlésen fogják kihirdetni.

O Az UJ Idők legújabb száma érdekes tartal
mával, szép illusztrációival ismét tanujelét adta an
nak, mennyire rászolgál a közönség bizalmára és sze
retőiére. Szikra folytatásos elbeszélést kezd ebben a 
számban, Lovász János novellát, Virter Ferenc, Keve, 
Tallózó hosszabb cikket írtak, azonkívül apróbb 
croquik szórakoztatják az olvasót. A túli halászatról 
öt képet, Debrecen környékéről négy képet mutat be. 
Neográdytól rajzot, Te epy Károíytól iestményt kö
zöl, Kapás szobrász müvét, Szigeti Józset, Csávossy 
Lajos és az Erzsébet emlékmű építészeinek arcképét 
is bemutatja, a párisi divatról is hoz három képet 
Az Üj Idők boritéklapján, ugy ifiint a múlt számban 
kérdést intéz a közönséghez az Erzsébet-szobrokra 
vonatkozólag.

O A ainamikal repülés. A Magyar Mérnök- és 
Építész-Egyletben ma Markhói Jenő érdekes felolva
sást tartott a dinamikai repülés problémájáról. Az 
előadást tetszéssel fogadták.

MULATSÁGOK.
)( A Magyar Va«utl én Hajózási Klub ma este 

rendezte HL hangversenyét, mely méltóan sorakozott 
az eddigiekhez. A műsor különös érdekessége Schubert 
Forellen-Quintettje volt, mely Bartókné-Goldmark Kor
nélia (hegedű), Kovács Sándor (zongora), Goldmark 
Sándor (viola), Sou Henrik (cselló) és Siklósé Albert 
(kontrabass) jól összevágó előadásában kitünően ér
vényesült Alföldi Flatt Gastonné Tannhüuserból és 
Mignonból, Aőzur Karola pedig néhány csinos dalt 
.énekelt nagy tetszéssel. Sou Henrik hollandiai fiatel 
COTdonkamüvész fényéé technikájával valósággal el

ragadta a hallgatóságot. Fábián Kornélia a Kewlari 
búcsút érzéssel szavalta, Kovács Mihály folytonos de
rültség közt adta elő kupiéit A hangversenyt Herczegh 
Jenő közvetlen hangú, formás költeményeinek elsza- 
valásával vezette’be. A zongorakiséretet Siklós Albert 
és Fon Béla látták el. Az estén Ludvigh Gyula elnök
igazgató, Neugebauer Győző miniszteri tanácsos, Pellet, 
Hauser, Bekker főfelügyelők is megjelentek. A hang
versenyt társasvacsora és tánc követte. Az első né
gyest 80 pár táncolta.

)( A Pénzintézeti Tisztviselők Országos Egye
sületének művelődési és könyvtári alapja javára 
folyó hó 6-án a Royal összes termeiben megtartandó 
táncestélye iránt rendkívüli érdeklődés mutatkozik. 
Házinssv-onyoknl csaknem az összes iővárosi pénzin
tézetek igazgatóinak nejeit sikeiült a rendezőségnek 
megnyernie, akik buzgalommal fáradoznak az estély 
sikerének érdekében. A belépti-jegyeket, bár azok 
kiadatása csak folyó hó 1-én vette kezdetét, mar is 
igen sokan váltották meg s minden jel arra mutat, 
hogy ez a táncest a böjti mulatság egyik legsike
rültebbjei közé fog tartozni.

)( Mtivészest. A Sátorkor ma este sikerült mü- 
vészestét rendezett az Ügyvédi Kör termeiben. Haller 
Imre, Erdödi Antal, Szadai Ferenc és Bokros Margit 
sikerült számai után Bolgár Nelli, a Magyar Szinház 
tehetséges szubrettje énekelt A fiatal művésznő finom 
színezéssel és kedves temperamentummal énekelt né
hány operett-melódiát, majd a viharos tapsokra ma
gyar dalokat adott elő. A hangverseny után tánc
mulatság következett.

)( A VII. kerületi Erzsébetvárosi Kör a kerü
leti Közjótékonysági Egyesület javára március 8-ikán 
a Royal-szálló nagytermében hangverseny nyel egybe
kötött táncmulatságot rendez. A hangversenyen közre
működnek : Jlreimá Etelka, Küry Klára. Márkus Emília, 
Heltai Jenő, Raskó Géza és Rózsahegyi Kálmán. 
A hangversenyt tánc követi, melyhez a zenét a hon
védzenekar és Pongrácz Lajos, a híres kolozsvári 
cigányprímás fogják szolgáltatni. Személyjegv ára 
5 .öt) korona, családjegy 10 (tiz) korona. Meghívók 
és jegyek kaphatók az Erzsébetvárosi Kör helyiségé
ben, Royal-szá ló (A. kapu).

)( Humoros est. Rendkívül sikerült humoros 
estélyt rendezett ma sa:át helyiségeiben a magy. kir. 
államvasutak gépgyára tisztviselői karának olvasó- és 
dalköre. A táncot hangverseny előzte meg, melyet 
Sztojanovits Jenő tanár, az ismert zeneköltő a dalkör
rel — a cs. és kir. 82. sz. gyalogezred zenekarának 
közreműködése mellett — rendezett. A műsor egyik 
érdekessége egy komikus opera, A dalnokverseny elő
adása volt, melyet a kör tagjai kedves temperamen
tummal adtak elő.

SPORT.
Egyetemi athleták disztoraája. La tartotta 

az Egyetemi Athletikai Klub disztoruáiát. A sport 
ünnepén megjelent a vallás- és közoktatásügyi m. 
kir. minisztérium résiéről. Zsilinszky Mihály állam
titkár, Boncz Ödön min. tanácsos, az egyetem részé
ről B. Eötvös Loránd a klub elnöke, dr. Klupaihy 
Jenő alelnök és kivülöK nagy számú előkelő közön
ség néz’e végig leszúlt figyelemmel a bemutatott 
szebbnél-szebb gvakortaiokut A műsort hatvan 
tornász által bemutatott fabot-gyakorlat nyitotta 
meg. Ezt követte a csapattorna, mely után a 
klub jobb tornászai a nyújtón ügyesen össze
állított iokozatos gyaaoriatokat mutattak be. Is- 
kolavivást vezetett ezután lovag Arlow Gusztáv a 
közönség nagy érdeklődése me.lett. A korlát verseny 
győztesei lettek: I. Ordódy Zsigmond, II. Leffler 
András. IIL Széli Lajos, IV. Ordódy Vilmos. Magas
ugrásban: I. Göncz? Lajos 186>/s cm. 11. Kasztnner 
Árpád 162 cm. Birkózásban könnyűsúlyúnk közül 
L tízegheő László, II. Tihanyi Béla; a nehézsuiyuak 
közül Radó A., Hricziák János küzdelme eldöntetlen. 
A verseny befejeztével Zsilinszky Mihály államtitkár 
méltatta az egyesület hivatásának jelentőségét és di
csérő szavakkal kiosztván a győzteseknek az érmeket, 
ezután köszönetét mondott a klub elnökének báró 
Eötvös Lorándnak s a közönségnek szives érdeklő
déséről.

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ A hisztérikus gyilkos asszony. Még csak 

két nap választja el Schissl Mártonnát attól, hogy 
bírái, a pestvidéki esküdtek elé álljon beszámolni a 
szörnyű tettről. A fórjgyiikos asszony azonban teljes 
erkölcsi érzékellenséget mutat a szörnyű váddal 
szemben. Ugy látszik, a hisztéria egészen hatalmába 
kerítette a lelkét. Most is egyre változtatja vallomását 
s főleg arra ügyel, hogy külső előnyei szóba jöjje
nek. Erről beszél a szakértőknek, a logházőröknek s 
ügyvédjének Lugmayer Józsefnek. Dicsekszik, hogy 
bűntársa, Engler most is szereti és kész meghalni 
érte. Mikor tudatták vele, hogy hétlőn lesz a tárgya
lás, csak arra kérte ügyvédjét, hogy a tárgyalás 
napján rendeljen neki borlevest és palacsintát

— Mért éppen ezeket az ételeket? kérdi az 
ügüvéd.

— Tetszik tudni, hamis fogsorom van. kemény, 
ételt nem tudok vele rágni. A börtönben azt hallottam. 

hogy a tárgyalás napján együtt ebédelek Englerrel. 
Nem szeretném előtte kivenni a logsoromat.

A büutetéstől nem fél. Nem hiszi, hogy a tör
vény komolyan vegye az ő férje megöletését, aki 
olyan rossz ember volt. Azt a fontos körülményt, 
mit tanuk is igazolnak, hogy férje röviddel a gyil
kosság előtt revolvert fogott rá, osak véletlenül hozta 
szóba. Mindenesetre sok dolgot fog adni a hivatalos 
pszikiátereknek, hogy pontosan megállapítsák a bűnös 
asszony beszámithatóságának a mértékét.

§§ Loíe Fuller és Sada Yaooo. A fővárosi 
orfeumban szereplő Loie Fuller szerpentin táncosnő 
egy Parisban kelt szerződéssel mint impresszárió 
európai körútra szerződtette Sada Yaccot, Kavarkámit 
és a tokiói császári szinház 30 tagját. A szerződés 
értelmében a japán művészek hat estén és két dél
utáni mantinén voltak kötelesek fellépni. Ezért heti 
1500 dollár tiszteletdijjat Tartozott Loíe Fuller nekik 
fizetni. A szerződés szerint vasárnapi napon a japá
nok nem voltak kötelesek játszani, de ha az impresz- 
száriójuk mégis szerepeltetni akarná őket ezen a 
napon is, a napi fellépti tiszteletdij kétszeres össze
gét köteles nekik megfizetni. Loíe Fuller azonban 
időközben, a japánok panasza szerint, nemcsak a 
szerződésnek ezt az utóbbi pontját szegte meg, hanem 
még egy szóbeli utólagos megjegyzésre hivatkozva 
a heti 1500 dollár tiszteldijat leszállította 700 dollárra. 
Az Urániában vendégszereplő japánok most itt Buda
pesten sérelmes ügyüket egy választott bíróság ítéleté
nek vettették alá. Ez a választott bíróság Sámuel Lázár 
ügyvéd elnöklete alatt ma déli 12 órakor tartotta első 
tárgyalását. A bíróságba Loíe Fuller ügyvédje dr*  
Neumann Ármin Bajor Ármin ügyvédet és Vidor 
Dezsőt az operaház titkárát, Sada Yacooék pedig dr. 
Wolf Vilmost, és dr. Kadosa Marcell ügyvédeket 
nevezték meg birákul. A válsztott bíróság ma kihall
gatta Loíe Fullert és Sada Yaccot és Kavakámit, ez 
utóbbiakat tolmács segélyével. Azután megvitatás alá 
vették a kérdést: köteles-e kétszeres fellépési dijat 
fizetni Loíe Fuller a vasárnapi előadásokért vagy 
sem? A tanácskozások ma délután 4 órakor értek 
véget Holnap délután 4 órakor a választott bíróság 
újból összegyűl s valószínűleg Ítéletet is lóg mondani.

ftiyiittér.
Az uj szabadalom szerint készülő 

„DÜRABLE" gázizzótestek (harisnyái), 
melyek fényereje és tartóssága hasonlíthatatlanul 
nagyobb minden eddigi gyártmánynál igen olcsó áron 

kaphatók. A gyár és elárusítási főtelep:
“VII., 3£«sinosy-ubo*  53. cs&rxx sda-bt van.

£1 MÁR MESSZIRŐL
érestictfi az izzadt testrész, lábak, kezek. A mellett viszket a 
test, v,agy uóui rös, var/y bőrküteges, vagy kipállott 6a kif-obe- 
eedett. Mind o baj teljes megszüntetésére elég egy tégely 

Erényt -féle „ScMiol-Salicyl“ 
Árak korona utasítással. Szétküld! : Erényi ayogyszerész, 
SzabadaziMUl*.  Főraktár: Török József, Klrily-utoa 12. 

Eggor gyógytAr, VAol-kÖrut 17.

Íj zletnKí jznyitíís ’
Van szerencsénk a L közönség és ösmerőseinknek 

tudomására hozni, hogy

uridivat, fehérnemű és kalap különlegességi
üzletünket mai napon megnyitottuk. Tisztelettel
BALOGÉI és LENGYEL, Múzeum-kőrút O. sz.

/ TÉLI FŰRDÖIDÉNY X 
A SZT.-MARflITSZI8ETIl

Gyógyfürdő helyen és Szanatóriumban 
BUDAPESTEN.

43.3® C. kénes hőwiz, iszap, villamosfény-, mesterséges 
szénsavas-, mindennemű gyógy-és fiditő(Kneip) fürdők.

Heggyőopetég 
szívbaj, csúz, 
köczvöny, vese
baj stb. ellen. 
Állandó orvosi 

felQgyslet

Prospektust küld 
a föherceni 

Szt.-Margitszlgeti 
Gyógyfürdő fel

ügyelősége.

Svéd gyógy
torna-terem. Az 
uj fdrdőház a 
szállodai tár
salgó és étte
remnél van ösz- 

szekötYs.

Szt.*  Lukácsftlrdő 
iryOMyfUrdó Budapest, Buda.
Termószctee moleg kénes for-
ríuv és iszaptürdöM*  Vizgyó-_____________

gyászát, TlUaui-téayfnrd’ík, "■*'  Z.lftW Vt-’P
massago stb. Külfn női és férfi osztályok. Olcsó 6s gondos ellátás. Ceúi,
kössvény, idegbajok stb. és a téU türdékur*  i8iöl tájékoztató prospektust 

küld Ingyen a 8zt.-Lukácsttlrdő igazgatósága.

Fővárosi takarékpénztár mint szövetkezet
Budapest, VII., Kcrepesl-ut 10. szám.

Kölcsönt nvilít 3—4 havl 10 / tóketörlcuutéuual, to- 
AKUfUauai. AAjf táj l, rabba heti Üzletrésze*  befUetós alapján. 
Kereskedők és iparosoknak tárcahitel, azonkívül hitelképes wyry4nnkn.it 

szumelyhlteL
©BT U«T Í3VTAjK8ULA.TOT "*■  
márciun 1-én kezd. TokarekbeUt 6“/, melleik bővebb íulvüágoaiUat 

nyújt délelőtt V—»/»l és délután 8_5.
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(Az e rovat alatt körötteknek lem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

VIDÉK.
— (Bácsmegye tövényhatóságl bizottsága) 

tegnap Zaftnovtfs Pál főispán elnöklete a att rendkí
vüli közgyűlést tartott, melynek napirendjére 140 
pontból álló tárgysorozat volt kitűzve. Elnöklő főis
pán meleg szavakban emlékezett meg a közelmúlt
ban elhunyt Fembach Antal képviselőről. Majd hiva
talosan jelentette be Várossy Gyulának, Bácsmegye 
szülöttjének székesfehérvári püspökké történt kineve
zését s indítványozta, hogy a vármegye a beiktatási 
ünnepen képviseltesse magát. A közgyűlés az indít
ványt nagy lelkesedéssel logadta és a főispán elnök
lete alatti küldöttségbe Latinovits Géza országgyűlési 
képviselőt, Várossy Károly, Várossy László megye
bizottsági tagokat és Popovits Sebő íőlevéltárnokot 
választotta meg. Figyelemmel hallgatták Karácson 
Gyula alispánnak a halas-rigyiczai vasút ügyében 
tett előterjesztését, mely szerint, tekintve e vasút fon
tos közgazdasági céljait, a vármegye 560.000 koroná
val járul a megépítéshez. A közgyűlés az előter
jesztést egyhangúlag elfogadta. Elhatározták továbbá, 
hogy báró Vojnich István főrendiházi tag. Bács
megye volt főispán a árok épét a megyeház ré
szére megfestetik. A községek ezidei költségveté
sét — Gardinovcze kivételével — jóváhagyták. 
Latinovits Pál főispánt úgy megjelenésekor, mint 
az ülés után zajos óvációban részesítették s a bi
zottsági tagok melegen üdvözölték az agilis főispánt 
rövid hivatali működése alatt, kül.nöseu az árvaügy 
rendezése körül elért nagy sikereiért.

TÁVIRATOK.

Henrik herceg Amerikában.
New-York, március 1.

Az a családi ebéd, molyét tegnap Boosevelt 
elnök Henrik herceg tiszteletére adott, mint mond
ják, politikai fontosságú. Ezt abból következtetik, 
hogy az ebéd után a hölgyek visszavonultak és 
hosszabban egyedül maradt Boosevelt elnök, Henrik 
herceg, a német nagykövet és Lodge szenátor, az elnök 
legbefolyásosabb tanácsadója.

Washington, március 1.
Tegnap este Henrik herceg tiszteletére fáklyás

menetet és szerenádot rendeztek. A herceg a was
hingtoni honosított németek küldöttségét is fogadta. 
A küldöttség szónokának beszédére válaszolva, azt 
kívánta hogy a németek mindazokat a jó tu ajdon- 
ságokat, amelyeket magukkal hoztak, az Egyesült- 
Államok szolgálatába állítsák s legyenek hasznos és jó 
polgárai ennek a nagy és dioső országnak. Féltizen
egy órakor a herceg Pittsburgba utazott.

Washington, március 1.
Henrik herceget tegnapelőtt! megérkezésekor a 

közönség nem üdvözölte, mert a herceg Hoileben a nagy
követ által azt az óhaját lejezte ki, hogy második 
látogatása az elnöknél magánjellegű lévén, ne ün
nepeljék.

Washington március 1,
Henrik herceg tegnap Anapoliszban szemlét tar

tott a tengerészek fölött. Egész nap erős zápor volt, 
úgy, hogy a vizár elöntötte a város utoáit. Anapolisz- 
tól a herceg visszautazott Washingtonba, a hol bú
csút vett Boosevelt elnöktől. Este elutazott a Niagara 
vízesés megtekintésére.

Ottava. március 1.
Henrik herceg megtekintette a Niagara zuhata- 

got Amint Kanada földjére ért, egy angol diszszázad 
üdvözölte.

Washington, március 1.
Henrik herceg látogatásának utolsó programm- 

pontjául a német nagykövetségen tegnap ebéd volt. 
Ott voltak a hercegen és kíséretén kívül Ausztria- 
Magyarország. Anglia, Franciaország, Oroszország. 
Olaszország képviselői a képviselőház elnöke, a ka
binet tagjai, Hill belügyi államtitkár, a szenátus és a 
képviselőház tagjai, több tábornok és tengerésztiszt 
Az ebéd alatt a tengerész-zenekar játszott.

New-York, március 1.
A Henrik herceget vivő vonat Pittsburgba menet 

10 percre megállóit Altsonáb&n (Penssylvánia). Nagy 
néptömeg ünnepelte a herceget, aki a mozdonyon tar
tózkodott. Portageb&n hosszabb ideig állott a vonat, 
mert egy tehervonat kisiklott

Berlin, március 1.
A Berliner Tagblatt newyorki tudósítója be

szélgetett Boosevelt elnökkel, aki benső örömmel 
beszélt Henrik herceg eddigi utazásának zavartalan 
lefolyásáról. Azután megelégedését fejezte ki a 
fölött, hogy a német-amerikai viszony szívélyessé 
alakult és azt a reményét fejezte ki, hogy ez a 
barátság messze túl fogja élni az ünnepélyeket és 
hogy mindkét nemzet békés érzelmeit, valamint 
az egymás iránti szívélyességet örvendetes módon 
meg fogja szilárdítani.

Bécs, március 1. A börze mai lanyhaságá- 
nak az volt az oka, hogy berlini hírek szerint 
gróf Bülow német birodalmi kancellár beadta le
mondását.

Béos, március 1. A nagynémet pártnak Schö- 
nerer frakciója külön klubot alapított.

A pápa jubileuma.
Bóma, március 1. A pápa ma a bécsi szuverén 

máltai lovagrend követét logadta, aki a pápa jubileuma 
alkalmából szerencsekivánatait fejezte ki.

A német vámtarifa.
Münohen, március 1. A képviselőházban az 

államadósság előirányzatának tárgyalásánál nagyobb 
vita keletkezett a vámtarifáról. Heim (centrum) sze
mére veti a bajor kormánynak, hogy a magasabb 
árpavám ellen vaió állásioglalásával megkárosította a 
bajor földmivelők legvitálisabb érdekeit és azután az 
ő bajor országgyűlési frakciója nevében és a biroda- 
lomgyülés centrumának bajor tagjai nevében kijelenti, 
hogy a vámtarifa-javaslat mostani alakjában rájuk nézve 
elfogadhatatlan. Ha a vámtarifa megbukik, úgy ennek 
a bajor kormány lesz az oka, mert visszautasította a 
magasabb árpavámot.

Báró Biedel pénzügyminiszter azt válaszolja, 
hogy a kormány mindig igyekezett mindent megtenni, 
ami a mezőgazdaságnak hasznára van. De a határt 
ebben megszabja a tekintet a fogyasztókra, a keres
kedelemre és az iparra. A szövetséges kormányok az 
árpa minimális és maximális vámja tekintetében egyet
értenek, éppen mert mindnyájan segíteni akarnak a 
mezőgazdaságon. A miniszter a leghatározottabban 
visszautasítja Heim támadásait és óva int attól, hogy 
az egész vámtariia esetleges elvetésének hatását kicsi
nyeljék. Ez esetben a mezőgazdaság semmit sem érne 
el és csak együtt szenvedne az iparral, mely meg
bénulna.

A vita további folyamán a paraszt-szövetség tag
jai ugyanazokból az okokból, amelyeket Heim felho
zott, t i. az alacsony árpavám miatt, az egész vámtari
fát elfogadhatatlannak jelentették ki, mig Casselmann a 
liberálisok nevében ugyanoly értelemben nyilatkozott, 
mint a pénzügyminiszter és azt a reményét fejezte 
ki, hogy a vámtarifa mégis létre fog jönni.

Cseh-francia barátkozna.
Párta március 1. A város közönségének a cseh 

küldöttség tiszteletére adott dejeunerjén a községta- 
náos elnöke, Dausset köszöntőt mondott, amelyben ki
fejezte a párisi községtanács nagy rokonszenvét Prága 
polgármestere és küldöttsége iránt, amely Csehország 
lakosságát képviseli és megemlékezett arról a lelkes 
fogadásról, amelyben a párisiak Prágában részesültek. 
Végül Franciaoiszágnak a cseh néppel való barát
ságára ürítette poharát. A prágai polgármester vála
szában a jelenlevő hölgyeket és a szép Franciaorszá
got köszöntötte föl, annak a reménynek adva kifeje
zést. hogy a jövő közelebb fogja hozni egymáshoz a 
két országot.

Khinai dolgok.
London, március 1. A Timesnak jelentik Sanghai- 

ból tegnapi kelettel: Ma volt esedékes a kártérítési 
összegnek második havi részlete. A taotáj ki is akarja 
fizetni, de a nemzetközi bankár-bizottság tagjai nem 

tudtak megegyezésre jutni az Összeg felosztására 
nézve és táviratilag részletesebb utasítást kériek pénz
ügyminisztereinktől.

London, március 1. A Timesnak jelenti pekingi 
tudósítója tegnapi kelettel: Alapos okom van arra a 
föltevésre, hogy Li-Hung-C3ang a császár jóváhagyá
sával mindjárt az aláírás után ratifikált egy szerző
dést, amelyet 1901. március 15-én a kiríni orosz rezi
dens és a tatár tábornokok aláírtak s amely az oro
szoknak kizárólagos bányászati jogokat ad a szénben és 
aranyban gazdag, nagy kiríni tartományban.

Azok a jelentések, hogy Juansikkai japán instruk
torokat szerződtetett az északi tartomány csapatainak 
kiképzésére, helytelenek. Az egyetlen japáni, akit 
szerződtettek, Tasileaus őrnagy, aki ezelőtt Waldersee 
törzskarához tartozott.

Amerikai viharok.
New-York. március 1. A Missziszippi folyótól 

keletre eső egész terület el van árasztva. A vinarok 
nagy károkat okoztak. Több emberélet is odaveszett 
A New-Yorkkal vaió távirati összeköttetések meg 
vannak szakítva.

New-York, március 1.’ A Telluride (Colorado) 
mellett történt lavinaomlás alkalmával 75 ember vesz
tette életét.

Az olasz parlamentből.
Bóma, március 1. A kamarát március 13-án 

nyitják meg. Az elnök választás nem fog küzdelemmel 
járni, mert a kormánypárt és az ellenzék Bianchirtro 
lóg szavazni. Heves küzdelem várható azonban az 
aiemökválasztásnál.

A bulgáriai választások.
Szófia, március 1. A holnapi szkupstina-válasz- 

tások alkalmából messzemenő katonai intézkedéseket 
tettek. A szófiai helyőrséget megerősítették és az 
összes választói helyiségeket katonailag megszállták. 
A rendőrség elrendelte, hogy ma és holnap minden 
kávéházat és kocsmát este 10 órakor bezárjanak. A 
Cankovísták választási kiáltványa a nemzeti pártnak 
a radoszlavov-pártíakkal való szövetkezését gyalázat
nak mondja.

A spanyol munkásmozgalmak.
Madrid, március 1. A cartagenai munkások el

határozták, hogy íölhagynak a sztrájkkal.

A belga szocialisták.
Brflsszol, március 1. Holnapra Flandria sok vá

rosában és falujában szocialista tüntetéseket jeleztek. 
A genti, ostendei és brüggei helyőrségek a kaszár
nyákban konsignálva vannak. Külön vonatokat tarta
nak készen, hogy a katonákat azonnal a tüntetések 
színhelyére szállíthassák. Több helyen a hatóságok 
minden tüntetést betiltottak.

Közgazdaság! táviratok.
Béos, március 1. A Pesti Magyar Kereskedelmi 

Bank ma a bécsi Bankverein utján kérvényt nyújtott 
be 4°/o-os 60 évre szóló községi kötvényeinek hivata
los jegyzése iránt

Béos, március 1. A Bécsi tíeaégi sorsjegyek mai 
húzásán a dOO.OOO koronás főnyeremény a 790 sor
szám 29 számra, a 40.000 koronás másdik nyeremény 
a 2626 szorszám 68 számra, a 10.000 koronás harma
dik nyeremény 384 sorszám 15 számra esett 2—2000 
njert: a 2362 sorszám 36 szám, 2595 sorszám 48—*55  
szám és a 2724 sorszám 82 szám, végül a 2826 sor
szám 5 szám.

New-York, március 1. (lerméngtőssde.) (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben 8.’/« (8.1B/ie). márciusra 
8.77. Júniusra 8.60 (8.54). New-Orieansban
helyben 8,l/< (8.B/w). — Petróleum: Stand white New 
Yorkban 7.20 (7.20). Stand white Philadelphiában 
7.15 (7.15). Rafined in Cases 8.30 (8J0). Credit 
Baianoes at Oil City 1.15 (1.15). — Zsír: Western 
steam 9.70 (9.70). Rohe és Brothere 9.85 (9.75). — 
Tengeri irányzata engedő. — Májusra 67.l/< (67?/i). 
Júliusra 66.B/» (66.B/i). — Szept-re öo.’/a (65. Vi). 
Busa irányzata engedő. — Piros őszi helyben 87.—. 
(87.*/•),  Márciusra 82.B/t (82.1/*).  Májusra tí2?/8. 
(82,1/*).  JuliusraJ 82.¥« (82.'/s). Szept-re 81.’/» (81,¥t.). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba lj/i (l.tyi). — 
Kávé: fair Rio 7. sz. 5.B/< (5.«/i). Márciusra 5.85 (5.W). 
Júniusra 5.60 (0.—). — Liszt: Spring Wheat
clears 2.85(2.85). - Cukor: 8?/« (3.*/i).  — ón: 25.12 
(25.15). - Biz: 12.h4-12.Vi (12.V4-12V1). - (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Ohioago, máro. 1. (Temenytówde.) (Zárlat.): Busa 
irányzata engedő. — Májusra 76.i/t (76 ’/•). Júliusra 
76.’/i (77.B/s). — lengén irányzata gyenge — Máj.-ra 
61.B/« (Öl.B/<). — Zsír: Márciusra 9.17 (0.—). —
Májusra 9.87 (9.37). — Szalonna short ciear 8.70 
(8.70). — Sertéshús: Februárra 15.25 (14.25). — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)
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MESE.
Mariska és a kis cica.

Mikor Mariskának meghalt az édesanyja és 
ezzel olyan árva lett, mint a sziklán a fűszál, 
összeszedte a kis cókmókját, batyuba kötötte és 
elment a világba szolgálatot keresni

Ment, mendegélt szegény Mariska, ág meg
tépte haját, galy elszakította ruháját, csalán 
megcsípte lábát, de azért csak ment előre. Ha 
fainba ért, minden házhoz bekopogtatott s meg
kérdezte:

— Nincsen szükségük kegyelmeteknek szol
gálóra?

Dehogy volt szükségük, örültek, ha maguk 
megélhettek, nem hogy még kenyérevővel szapo
rítsák a házuk népét s igy bizony csak nem 
tudott a mi leányunk szolgálatra szert tenni. Hiába 
ajánlgatta magát, hogy: ő ilyen szorgalmas,olyan 
szorgalmas, keveset is eszik, keveset is alszik, 
fizetés se kell neki, csak minden esztendőben egy 
pár csizma, meg két öltözet ruha, még sem fogad
ták fel sehol.

Mariska bátor leány volt, nem egyhamar 
szomorodott el, de most már mégis csak eibusla- 
kodott a során. Már a pogácsája is elfogyott, 
amit az útra sütött magának, éhes is volt s egy
szer, amint nagy szomorúan üldögéli az erdőben, 
imigy szólt az ölében doromboló kis cicájához 
(mert azt el is felejtettem mondani, hogy a kis 
fehér cicáját is elhozta hazulról magával):

— Cicám-micám, most mondd meg, hogy mit 
csináljak ?

— Hej, ha én azt tudnám! — sóhajtott a 
kis cica. — De azt hiszem, legjobb lesz, ha meg
ölsz engem, megsütsz itt az erdőben és megeszel, 
édes kis gazdám, mert már két nap óta nem 
ettél s legalább annyi hasznomat veszed, hogy 
egyszer jóllaksz belőlem.

— De bolond vagy, cicám-micám — mosoly
gott a leány — hát azt hiszed, hogy én vad
ember vagyok, aki a legkedvesebb barátját is 
megeszi, ha éhes? Gyerünk, cicám, menjünk to
vább az Isten segítségével!

Már este lett s még mindig a nagy erdő
ben haladtak, mig egyszer egy kis házra 
bukkantak s bekopogtatott Mariska az ablakon.

— Ki van ott? — szólt belülről egy hang.
— Egy árva leány — telelte Mariska — 

szolgálatot keresek, nem fogadnának fel ebben 
a házban?

— Kerülj a kapura — szólt az előbbi hang, 
mire Mariska benyitott a kapun s azután a ház 
ajtaján.

Benn a házban egy százesztendős, nagy
orrú, reszketős fejű öregasszony a rokkája mel
lett ült, szorgalmasan fonogatott s igy szólt a kis 
jövevényhez:

— Jó helyen jársz, leányom, mert nekem 
éppen szükségem van szolgálóra. Nálam jó dol
god lesz és ha jól viseled magadat, három év
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Mi fog történni? — gondolta Wolodyjovski és 

aggodalmasan vert a szive, talán először életében, 
de most sem maga miatt, hanem Helena sorsa 
miatt, akit a hosszú utón úgy megszeretett, mintha 
csak a nővére volt volna. Tudta jól, hogy a tatá
rok, ha egyszer üldözni kezdik őket, nem egy
hamar tágítanak njellőlök.

— Csak jöjjenek, Helénát nem fogják rnegl
— mormogta magában, a fogait csikorgatva.

— A lovam botlik— kiáltotta újra Sagloba.
— Nem baj 1 — ismételte Wolodyjovski.
Beértek az erdőbe. Sötétség vette őket körül

— néhány tatár már csak száz lépésnyire érte 
be őket

A kis lovag azonban tudta, hogy miként 
tartóztathatja fel őket.

— Rzendzian! — kiáltotta — kanyarodj be 
a kisasszonynyal az első jó erdei utón.

— Jól van,uram! — felelt a legény.
A kis lovag Saglobához fordult:
— A kézbe a pisztolyt I — parancsolta.
Ugyanakkor megkapta a Sagloba lovának a 

zabláját, hogy a futását meglassítsa.
— Mit akarsz? — ordította a nemes.
— Semmit! Állj meg.
Rzendzian és Helena mind messzebbre 

jutottak. Végre elértek arra a helyre, ahol az or
szágút erős könyökben fordult Sbaras felé, az ut 
előbbi rész folytatásában pedig egy keskeny erdei 
ut vezetett, amelynek bejárását az ágak félig el
födték. Ide fordult be Rzendzian és egy kis idő 
múlva eltűnt Helénával együtt a sűrűségben és 
sötétségben, 

múlva, ha a fiam hazakerül a katonaságtól, fele
ségül vesz s rátok marad a házam, a tehénkém, 
a báránykám, a rokkám és egy zsák aranyam.

— Az bizony jó lesz egy ilyen szegény árva 
leánynak, mint én vagyok, — gondolta Mariska 
s hálát adott az Istennek, hogy végre talált szol
gálatot.

Teltek, múltak aztán a napok, a hetek, az 
évek, Mariskából ugyancsak szép leány lőtt s nem 
lehetne mondani, hogy az öregasszony rosszul bánt 
volna vele, ámbár a kis fehér cica mindig mondta 
a leánynak:

— Menjünk el mi innen, Mariska, mert a 
te asszonyod boszorkány és ennek nem jó 
vége lesz.

De a leány félt megint nekiindulni a vi
lágnak, meg kiváncsi is volt már a vőlegényére, 
akit az öreg asszony egyre dicsért, hogy milyen 
szép legény, s gondolta magában, majd elmehet 
akkor is, ha nem fog neki tetszeni a vőlegény.

A harmadik esztendőnek utolsó napján sütte- 
tett-főzetett az öreg asszony Mariskával, hogy 
jó vacsora legyen a fia jöttére, aki csakugyan 
megérkezett estére.

Nemtóditottsokata fia szépségéhez az öreg
asszony, mert az csakugyan’szép legény volt, meg is 
tetszett Mariskának, de a kiB lehér cicának sehogy 
sem tetszett s titokban egyre ott settenkedett a 
legény lába körül.

Estére aztán, mikor Mariska lefeküdt, a kis 
cica, aki mindig vele aludt, igy szólt hozzá nagy 
suttogva:

— Mariska, mondok neked valamit, de ne 
ijedj meg és jól vigyázz, el ne visitsad magadat.

Mariska Ígérte, hogy nem ijed meg, amire a 
kis cica igy szólt;

— Hallgass ide, Mariska,” mert nagy vesze
delemben vagy. A te vőlegényed senki más, mint 
maga az ördög. A tulajdon szemeimmel láttam, 
hogy lólába van.

— Jézus Mária, — suttogta Mariska fogva
cogva — hát mit tegyek ?

A kis cica aztán kioktatta a leányt, hogy 
mit tegyen s másnap, mikor az öregasszony azt 
mondta Mariskának:

— No, lányom, ma megtartjuk a lakodalmat, 
— Mariska igy felelt:

— Csak úgy megyek a fiához, öreg anyám, 
ha a fia egy gyémántruhát hoz nekem ajándékba.

Egy ördög nagyon könnyen keríthet egy 
gyémántruhát s másnap megkapta Mariska a ru
hát, hanem ekkor meg igy szólt:

— Nagyon szép ez a gyémántniba, hanem 
hogy kímélhessem, még egy aranyruhára volna 
szükségem.

Másnap ezt is megkapta.
— Most még egy hétköznapi, ezüstruhára 

volna szükségem — szólt ismét Mariska s ezt is 
megkapta.

— Most már van ruhám — mondta — ha
nem még szükségem volna egy bundára is.

Az ördög erre elment az erdőbe, agyon

Ezalatt Wolodyjovski megállította a maga és 
Sagloba lovát.

— Az Isten irgalmára! Mit osinálsz? — 
bömbölte a nemes.

— Fel kell tartanunk az üldözőket. Más 
mentsége nincs a hercegnőnek.

— Elvesztünk!
— Hát elvesztünk! Maradj itt az ut szélén 

állva! — Itt! itt!
Mindketten elrejtőztek a fák árnyékában. 

A tatár lovak dobogása közelgett s úgy visszhang
zott tőle az erdő, mintha vihar zúgott volna.

— Végünk van! — szólt Sagloba.
A szájához emelte a kulacsát és nagyot 

húzott belőle. Aztán megtántorodott.
— Az atya, fiú és szentlélek nevében I — 

kiáltotta — elkészültem a halálra 1
— Rögtön! rögtön! — kiáltotta Wolody

jovski. Három lovas jön elől, csak ezt akartam.
Az utón megjelent a három lovas, akik, 

ugylátszik, a legjobb lovakon, a farkaskergetőkön
— mint Ukrániában nevezik az e fajta állatokat
— ültek. Két-háromszáz lépésnyire mögöttük 
ismét jöttek néhányan s még hátrább a tatárok 
süni tömege.

Mikor a három első lovas a két vitéz búvó
helyéhez ért, két lövés dördült el is Wolodyjovski 
mint a prédára rontó hiuz ugrott az ut közepére. 
A következő pillanatban, mielőtt Sagloba meg
értette volna, hogy mi történt, a harmadik tatár 
is fejjel előre bukott le a lováról, mintha csak a 
villám sújtotta volna.

— Előre I — kiáltotta harsány hangon a kiB 
lovag.

Sagloba nem mondatta magának ezt kétszer. 
Úgy törtek előre az országúton, mint két farkas, 
amelyet a kutyák csaholó falkája kerget. Egy-két 
tatár ezalatt elért a társai hulláihoz s megsejtve, 
hogy a menekülő farkasokban veszedelmes ellen
felekre akadtak, megállították a lovaikat és be
várták a hátrább jövőket.

— Látod? — szólt Wolodyjovski, — tud
tam, hogy meg fognak állani. 1

ütött egy farkast, a bőrét lenyúzta s hazavitte a 
bundát. .

— Most már felöltözöm — mondta Mariska 
— s aztán megülhetjük a lakodalmat.

Erre bezárkózott a szobájába s ezalatt a 
kis cica bolópozott a boszorkány szobájába, a 
guzsalyról levágta a fonalat s az ablakon ke
resztül beugrott a fonállal Mariskához, aki már 
várt reá.

— Itt a fonál — mondta a kis cica — most 
már vége a boszorkány hatalmának.

Mariska a bundája alá fogta a fonalat és a 
kis cicát s azzal hess, kirepült az ablakon, vitte, 
repítette a boszorkány fonala s csak egy nagy 
város határán szállt le, ahol a király lakott és 
ogyenesen a királyi palotának tartott s itt beállt 
libapásztornak.

Még aznap este nagy bál volt az udvarnál 
s a királyfinak egy ismeretlen, csodasép leány 
tetszett meg legjobban, aki ozüst ruhát viselt. 
Ezzel táncolt legtöbbet, de hiába kérdezte tőle a 
királyfi, hogy kicsoda és hol lakik, a leány nem 
mondta meg.

Hanem mikor haza készült a bálból, igy 
szólt a királyfihoz :

— Ha egy tincs haját nekem adja a királyfi, 
megmondom a nevemet.

A királyfi levágott a hajából egy tincset, de 
a leány amint érte nyúlt, úgy eltűnt egyszerre, 
mintha a föld nyelte volna el.

Megint rendeztek egy bált a palotában s 
akkor ismét eljött az ismeretlen leány, még szebb 
ruhában, mint először: szinaranyban.

A királyfi majd megbolondult a kíváncsiság*  
tói, hogy ki lehet, do a leány ismét igy szólt:

— Ha a királyfi egy gombot ad a kabátjá
ró), megmondom, hogy ki vagyok.

A királyfi leszakította a gombot, odaadta a 
leánynak, de az ismét eltűnt, úgy mint először.

A királyfinak nem volt nyugta s ismét ren
dezett egy bált és ismét eljött a leány és még 
szebb volt, mint azelőtt, mert gyémántruha volt 
rajta.

A királyfi azt mondta neki, hogy feleségül 
veszi, ha megmondja, mi a neve és hol lakik, 
mire a leány igy szólt:

— Jól van, hanem előbb adja nekem a ki
rályfi a kisujjáról a gyűrűjét.

Megtörtént, mire a leány ismét eltűnt.
Történt aztán egyszer, hogy a palotában 

éppen kenyérdagasztás közben beteg lett a sza
kácsnő s mivel éppen vasárnap volt és a többi 
cselédleány nem volt otthon, nem volt mást mit 
tenni, mint hogy a kis farkasbundás libapásztor- 
leányt hívta fel a szakácsnő.

Bodagasztotta Mariska a kenyeret, ki is sü
tötte s másnap, amint a királyfi ebédel és bele
harap a lágy kenyérbe, hát csak megroppan a 
foga valamibe.

Nézi, hogy mi lehet az, hát bizony az nem 
volt egyéb, mint az ö aranygyűrűje, amit a gyé
mántruhás leánynak adott

De bár a menekülők néhány száz lépés 
előnyt nyertek, az üldözés nem sokáig szünetelt, 
— és csakhamar ismét a nyomukba eredtek a 
csapatba összeverődött tatárok.

A menekülők lovai azonban a hosszú úttól 
már kimerültek s meglassult a futásuk. Különö
sen a Sagloba lova, amely nagy terhet cipelt, 
folyton botlott s az öreg nem esnek a néhány szál 
haja valósággal az égnek állt arra a gondolatra, 
hogy hátha felbukik lovastól együtt.

— Mihály 1 Drága Miskám I ne hagyj el! — 
kiáltotta kétségbeesetten.

— Nyugodt lehetsz! — felelt a kis lovag.
— Ezt a gebét a farkasok . . .
Nem fejezhette be a szavait, mert egy nyíl 

repült közvetlenül a füle mellett, követték mások 
is, süvítve, búgva, mint a méhraj. Egy aztán 
már olyan közel járt hozzá, hogy majd a fülét 
fúrta át. Wolodyjovski visszafordult a nyergében 
és pisztolyát rásütötte az üldözőkre.

E percben Sagloba lova oly erőset botlott, 
hogy a szügyével érintette a földet

— Az élő Istenre, a lovam kidül! kiáltotta 
Sagloba szivreposztő hangon.

— Le a lóról 1 Az erdőbe 1 — parancsolta 
Wolodyjovski.

így kiáltott és egy rántással megállitotta a 
lovát Leugrott róla és a következő pillanatban 
Saglobával együtt eltűnt az erdő sünijében.

A tatárok azonban észrevették a cselfogást. 
Közülük is leugrott néhány a lováról és nyomon 
követte a menekülőket

A gályák lehúzták Saglobának a fejéről a 
sapkát, az arcát összekarcolták, a kabátját meg
tépték, de ő a nyakába szedte a lábait és úgy 
szaladt, mint valami fiatal legényke. Néha-néha 
elvágódott, do talpra ugrott azonnal és még esze
veszettebben futott, szuszogva, fújva, akárcsak a 
duda. Végül belebukott valami verembe és érezte, 
hogy nem tud onnan kikászmálódni, mert már 
minden ereje elfogyott.

(Folytatása következik.)
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Hamarosan szétdarabolta a királyfi az egész 
kenyerot s megtalálta benne a gombját is. Na, 
hivatja maga elé a szakácsnőt, kérdi tőle, hogy 
ki sütötte a kenyeret, mire a szakácsnő nagy 
szepegvo vallotta be, hogy azt bizony a kis liba
pásztor sütötte.

Rögtön maga elé hozatta aztán a királyfi a 
libapásztort, levettette róla a bundát s ott állt 
előtte a gyönyörűséges gyémántruhás leány.

Még aznap feleségül votte a királyfi Maris
kát, volt jókedv, boldogság és mulatság s ugyan
ekkor a kis fehér cica is eljegyezte magát az 
öreg királyné előkelő kandúrjával s úgy Mariska, 
mint a fehér cica, nagyon boldogul éltek királyi 
származású férjeik oldalán.

Lux Torka.

KÜLÖNFÉLÉK
Hóvirágok.

i.
Mikor a kedves kis
Hóvirágra nézek,
Akkor fáj legjobban
Hogy múlnak az évek.

Hófehér szirmait 
Szomorúság látnom,

Azért mert — elmúlt már
Drága ifjúságom . . ,

n.
Virágok, virágok,
Hófehér virágok,
Óh, van-e jogom még
Mosolyogni rátok ?

Meggörnyeszték vállam
A suhanó évek,

Úgy szeretek mégis
Eljárni közétek.

Kopottá fakultam
A bús életharcban,
De a szívem mélyén
Hófehér maradtam . . ,

Veszelel Károly.

4- Egy milliárd perc. Tudós professzor Schu
bert számította ki Hamburgban, hogy ez év április 
29-ikén délelőtt 10 óra 40 porckor épp egy milliárd 
perc telik el Krisztus születése óta. A számításról 
tegnapi számunk Eyolf aláirásu, ötletes cikke kisütötto, 
hogy téves, mert — Eyolf szerint — már április 15-ikén 
hajnali 4 óra 40 perckor telik el a milliárd perc. 
Most az újabb számítás helyességét támadják és Schu
bert professzor állítását védelmezik a következő 
levelek . . •

I.
Végre — valahára! Akadtam tehát egy nem — 

tudósra is, aki téved és óh, iátum! — ez akkor tör
ténik, mikor kitűnő szatírával a tudós tévedését iga
zítja helyre. Eyolf ur egy álmatlanul eltöltött éj ered
ményeként cikkében bebizonyítja nekünk, hogy tiszte
letreméltó Schubert hamburgi professzor ur tévedett, 
midőn azt állitá, hogy 1902. április 29-én délelőtt 
10 óra 40 perckor leszen egy milliárd perce 
Krisztus urunk születésének. Lássuk csak köze
lebbről e bizonyítást Eyolf ur kiszámítja, hogy 
— 365’A napot véve egy esztendőre — 20.520-szal 
több perc van, mint egy milliárd a fentebbi dátumig. 
Ez igy — 8651/*  napot véve egy évre — helyes is, 
csakhogy elfeledte Eyolf ur, hogy nem minden ne
gyedik év szökő. Kivételt képeznek a századzáró 
évek, melyek közül osak minden negyedik és nem 
mindegyik szökő. Például 100-ik, 290-ik, 300-ik nem, 
mig a 400-ik szökőév volt Ilyen századzáró év, 
amely nem volt szökő, összesen 14 volt eddig, ezek 
egyre 24 órát számítva, 20,160 perccel voltak össze
sen rövidebbek; tehát megkerült a fentemlitett 
20.520-ból 20.160 és még marad 360 perc, azaz 6 óra. 
Ez pedig nem egyéb mint az 1901-ik évhez számított 
negyed nap. Tudniillik ez évnek a kiegészítő negyed 
napját csak az 1904-ik szökőév hozza meg, mig Eyolf 
ur 86^/4-del szorozva 1901. évet, már az 1901-ik év 
szökő nap részét is beszámította. így tehát a tudós 
most nem tévedett s a kétségtelenül nagyfontosságu 
perc az 1902-ik év április 29-ik napján 10 óra után a 
4(Mk lészen.

a
Schubert professzor tévedett-e? Nem tudom, de 

Eyolf ur nagyobbat tévedett. Mert, a többek között, 
nem vette figyelembe Krisztus Urunk születése napját, 
aki nem újév reggelen 0 óra 0 perckor született, 
hanem ezt megelőzőleg 8 nappal, vagyis Karácsony
napján éjfélkor, ezt a 8 napot cáfolatába nem számí
totta be. A naptár változásait nem ismerem, csak 
tudom, sokszor változott, példa a szökőévek, a szökő-

és még sem szökőévek. 1582. október 15-ikét meg
előző 14 napi ugrás; s lesz bizonyára ezenkívül még 

általam nem ismert eset.
Egy olvasó.

IIL
Számításom szerint Eyolf ur is, Sohubert pro

fesszor ur is tévedett.
Schubert professzor ur tévedését nem tudom ki

mutatni, azonban a cáfoló űrét igen, mert Eyolf azt 
mondja: Egy óra 60 perc I Egy nap áll 24 órából, 
vagyis 1440 percből... No mostl Egy óv 365V4 nap
ból áll. Itt azonban téved, mert egy év pontosan 
365 napból 5 órából, 48 percből és 49 másodpercből 
áll. Ilyenformán a számítás elég egyszerű:

1901. X 865 nap
1901. X 5 óra
1901. X 48 perc
1901. X 49 másodperc
118 nap az
23 óra az
31 másodperc

999,165.600 perc
570.300 perc

91.248 perc
1.552 perc

169.920 perc
1.380 perc

81 másodpero
1.900,000.000 perc és 31 

másodpero.
Vagyis 1902. április 29-ikén este 11 óra elmúl

tával telik be a milliárdodik perc. A számítás nem 
okoz nagy fejtörést s ha valaki ezt sem hiszi, öt 
perc alatt kiszámíthatja.

Grauer Henrik.
•

A párisi Hago-tinnepléshez. A Hugó Viktor 
ünnep egyik programmpontja a nagy költő Burgraves 
cimü darabjának a felelevenítése volt. Ebből az alka
lomból a Figaro elmond egy anekdotát a Burgrave 
legelső előadása idejéből. George Bánd is ott volt 
egy társaságban, amely a darabról beszélgetett, s 
valaki többek között azt mondotta, hogy a mestermü 
az előadás gyöngeségónek köszönheti a bukását

— Ez csak természetes — jegyezte meg a nagy 
regényirónő — Franciaországban a politika magához 
ragadja mindazokat, akikben komédiástehetség van. 
Csakis azok lépnek a szinipályára, akiknek éppen
séggel semmi tehetségük nincs.

«
Ugyancsak a Figaro mondja el a következő 

apróságot: A lap egyik tagja beszélt Adélé Colinnel, 
aki noha már nyolcvanhatesztendős, még most is 
mindig egy friss thea-rózsát visel csipkekalapján mint 
akkor, mikor még élt az ő nagy barátja, Allred 
Musset. Maga dicsekedett el vidáman öreg korával és 
mikor valami reminiszcenciát kértek tőle Hugó Vik
torról, elmondott kedvesen egy kis apróságot. Hogy 
egy este a színházba készült menni egy olyan elő
adásra. amelyen Hugó Viktor is jelen volt. De ő még 
nem látta soha a híres költőt, megkérte hát Musset-t, 
hogy mondjon neki valami kis jelet, amiről meg
ismerhetné.

— O, nagyon könnyen rá lehet ismerni — fe
lelte Musset. Mikor bejön, mindig megnéz , hogy elég 
magos-e neki a piafond.

•
4- A*  oláh szenzáció. Manolin Vazul, ajassy-i 

pénztáros sikkasztása és szökése, ez az oláh szen
záció. Manolin ur — amint ez ma már köztudomású 
— otthonhagyta .eleségét és gyermekeit s nem vitt 
magával egyebet, mint 150.000 frankot, meg — egy 
szép leányt A pénztáros ur nemcsak szép és fiatal, 
hanem egyúttal tudományosan müveit hölgy társasá
gában teszi meg az utat Amerika leié. A vele együtt 
kujtorgó kisasszony, a szökés előtt orvostanhall
gató volt Ez a tudós kisasszony a kisórőtársa 
Manolin pénztáros urnák. A nyugateurópai rend
őrségnek nyomozásaiból leszűrt vélemény szerint 
a bonvivan pénztárosnak volt annyi sütni valója, 
hogy a Hamburgban váltott, még pedig a saját neve 
alatt váltott newyorki jegyet éppen csak arra hasz
nálta föl, hogy ennek révén a Eensylvania-gőzösön 
utazók névsorába csempészsze be a saját nevét Mi
kor a jegyváltás és a névbejegyzés megvolt, akkor 
a sok életbölcseséggel megáldott pénztáros ur, szép 
és életrevaló utitársával együtt — elutazott egy má
sik kikötővárosba. Valószínű, hogy Manolin Rotterdam 
vagy Ilavre öbléből kezdi meg a tengeri utat s igy majd
nem észrevétlenül ringatódzik át a sikkasztok Eldorádó
jába, Amerikába, Elfogalása és kézrekeritése annál ke
vésbé valószínű, mert az Egyesült-Államok hatóságai 
gyakran éppen abban a pillanatban interveniálnak a sik
kasztok javára, mikor az európai rendőrség valami
képpen szerét ejti az üldözött egyéniség elfogatásá- 
nak. A galatzi pénztárossal, Ungurianu úrral is az 
történt, hogy az Egyesült-Államok területén le akarták 
őt tartóztatni az európai hatóságok megbízottai, de az 
amerikai hatóságok nem állottak kötélnek. Az ideig
lenes szabadlábra helyezés pedig, igen természetesen, 
egészen azonos volt a végleges kiszabadítással. Ha 
Manolin urnák kevéssé kedvezne a szeroncse és az 
Egyesült-Államok rendőrsége nem venné őt és sze

retőjét pártfogása alá s nem gyakorolná velük szem
ben, úgy mint a galatzi pénztáros esetében a védő
angyal szerepét, — Manolin ur még ez esetben is 
aligha kerülne üldözői kezébe. Az életvidor oláh sik
kasztó ugyanis sztrichnint is vitt magával s igy való
színű, hogy az óletmüvősz pénztáros meg az excen
trikus szeretője eltogatás esetén megmérgezik magukat

Könyvtár könyvek nélkül. Az amerikai fur
csaságok között is nem utolsó helyen áll a pennsyl- 
vániai könyvtár, melynek egyetlenegy könyve sincs. 
A dolog úgy történt, hogy Pennsylvánia egyik vá
roskájának Markeesportnak Carnegie András, az ame
rikai krözusok egyike: könyvtárat — ígért Carnegie 
ígérete beváltásának első része gyanánt a könyvtár
épület emelésének költségeit fedezte. Kiállította az 
utalványt Mankeesport város tanácsának illetőleg kor
látlan hitelt nyitott nekik a saját bankárjánál az 
építkezési költségekre nézve s mellékesen tu
datta a tanácscsal, hogy milyennek óhajtja a 
könyvtárépület homlokzatát. A tanács köszönet
tel fogadta és igénybe is vette a költségek fe
dezésére szolgáló nagylelkű adományt, de a könyvtár 
homlokzatát nem abban a lormában tervezte és nem 
is úgy építtette löl, amint ezt Carnegie óhajtotta. Mi
kor az épület készen állott és a mecénás arról győ
ződött meg, hogy óhajtását nem vették figyelembe, 
egyszerűen megszakította a kapcsolatot a bölcs ta
nács és a pénzforrás közölt. így azután Markeesport 
városkának van ugyan könyvtárépülete, de még csak 
a bibliának egyetlenegy példányát sem rejti magába*  
A városnak nincs pénze könyvekre, a közönségnek 
nincs kedve adományozásra, a mecénás pedig ne
heztel.

4- Hétezer szó egy levelezőlapon. Egy váci
utcai műszerész kirakatában néhány nap óta érdekes 
levelezőlapot mutogatnak. Löwy Alfréd könyvelő egy 
négyfilléres levelezőlapra irta a Habsburg-ház, a 
magyar kormány, a magyar udvartartás, a magyar 
lőrendiház, a magyar országgyűlés összes tagjainak 
a nevét. Mindezt kiegészíti Budapest összes ügyvé
deinek névsora. Összesen hétezer szó került ilyenlor- 
mán a levelezőlapra, amely nagy türelemről tesz tanú
ságot Löwy különben annak időjén Párisba is kül
dött ilyen levelezőlapot, amely a kiállításon érdeklődést 
keltett A szórakozásnak egy kissé különös fajtája ez 
a betünyomoritás, amelyet a pedagógiai semmiesetre 
sem fog lelhasználni.

Az életmentés, mint büntetendő cselek
mény. Nagyon fogas kérdés merült iöl Berlinben, 
mely a körül forog, hogy szabad-e az operációt végző 
orvosnak az elaltatott páciens helyett — józanul hatá
rozni s megmenteni az illetőnek életét, vagy pedig a». 
a kötelesség vár-e válságos műtét közben az orvosra, 
hogy a biztos halálnak engedje át a beteget Berlin
nek egyik híres nőorvosa, dr. Dührsten vád alá került 
azért, mert megmentette az életét egy nőnek, — a’ 
műtéttel együttjáró tes’csonkitás árán. Az eset lényege 
ez : A megoperá t nőt a saját háziorvosa utasította 
dr. Dührstenhez azzal a kéréssel, hogy egy, éppen
séggel nem veszélyes belső operációt hajtson végre 
rajta. Ehhez a műtéthez nemcsak hozzájárult a nő, 
hanem egyenesen azért kereste föl a hírneves orvost. 
Dr. Dührsten hajlandó is volt a műtétre s meghatá
rozott időben hozzá is fogott. Amint azonban a-; 
elaltatás megtörtént és az operáció már folyamatban volt,i 
oly jelenségek tárultak föl a mütő előtt, melyek szerinte, 
valamint segédkező asszistenso e^őtt egy nagyobb, [ 
testcsonki tás sál járó operációt; tesznek elodázhatatla- 
nul szükségessé. A beteget előbb föiébreszteni és 
beleegyezését előre megnyerni: azonos lett volna az : 
elvérzéssel vagyis a biztos halállal. Dr. Dührsten I 
tehát, az érdekeltnek utólagos jóváhagyása reményé- 1 
ben belement a nagy operációba s mig ezáltal egy
részt megmentette a beteg életét, addig másrészt meg
fosztotta őt testi épségétől.

Ez az eset port vont maga után. A megmentett 
hölgy vádat emelt orvosa ellen azon a cimen, hogy 
az, az ő beleegyezése nőikül, tehát önkényesen járt 
el. A porosz, képviselőházban is szóvá tették a 
szenzációs ügyet s azt a kérdést akarják a jövőre 
nézve törvényesen szabályozni, hogy szabad-e az 
operáló orvosnak, előre nem látható komplikációk 
esetén a tervbe vett műtét keretén túlterjeszkednie 
a nélkül, hogy ez iránt magát a beteget megkérdezné 
és jóváhagyását előlegesen megnyerné ?

•
4- Magyarázat. Az egyik természeti-ajzi tanár : Ön 

tehát azt állítja, hogy az ön szomszédjának egymulát 
gyereke született. Na, ezt én sehogy sem tudom 
megérteni.

A másik természetrajzi tanár: Pedig a dolog na
gyon egyszerű: Az apa ugyanis szénkereskedő, az 
anya pedig egy lisztkerebkedőnek a leánya.
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Gabonaüxlet. (A Budapesti Napló tudósitójától.) 
Az időjárás a bét elején még száraz és hideg volt, 
később azonban enyhébb jelleget öltött és némi csa
padék, hó és eső bekövetkezése mellett állandóan 
borús és nedves maradt. A vetések fejlődése továbbra 
is kielégítő. A vízállás emelkedett; a hajózás az egész 
\onalon megnyílt anélkül azonban, hogy ezzel a ho
zatalok is gyarapodtak volna. Egyébként ezt a teljé
én átnedvesedett és járhatlan utakkal magyarázzák, 

melynél a luvarozás lehetetlenné vált.
A külföldi piacok üzletmenetében a viszonyok 

nem fordultak jobbra. A logyasztás sehol sem rendel
kezik ugyan nagyobb készletek fölött, a kereslet azon
ban szintén korlátolt maradt, a spekuláció is tétlen és 
igy a lorgalom, ugy mint előbb is, a legszűkebb 
korlátok közt mozog. Amerikában a látható kész
letek ugyan nagyobbmérvü apadást tüntetnek fel (a 
Bradstreets becslése szerint 1,641.000 bushel), ezt 
azonban a gyengébb kiviteli üzlet, kedvező idő
járás és az uszó-készletek tetemes gyarapodása ellen
súlyozta. Eladások az árfolyamokra tehát nyomasztó 
hatással voltak és az árak li/t c.-ig terjedő vissza
esést eredményeztek. Angliában a hangulat kedvetlen 
maradt, a forgalom is mérsékelt és az árak alig tar
tottak. Épp ugy csökkenőek voltak a német piacok 
is annál inkább, mert ott nagyobbára a tengerentúli 
impulzus mértékadó. Ennek ellenében kellemesebb 
irányzatúak a francia tőzsdék, ahol az árak, bár 
gyenge forgalom mellett, de inkább tartottak magu
kat. A többi kontinentális tőzsdéken az irányzat na
gyobbrészt csendes és az üzlet korlátolt

Nálunk az üzlet ug} ancsak szűk keretben mo
zog. A gyenge kínálattal még gyengébb kereslet áll 
szemben és kenyérmagvak csökkenő irányzatúak vol
tak. Takarmánycikkek nem változtak.

Az üzleti hét részleteiről a következőket je
lenthet, ük :

Buta tartósan csak gyengén van kínálva. A 
vidéki piacokon a kínálat rendkívül gyenge és vag- 
gonáruban hozatal jóformán nincs; a helybeli raktár
készleteket azonban inkább hozzák a piacra és az 
;.rubirtokosok itt inkább tanúsítanak eladási hajlamot 
is. A malmok ennek ellenében, tekintettel a kedvezőt
len lisztüzietre, teljesen tartózkodóak és csak elvétve 
vásárol egyike vagy másika kisebb tételeket, ha kész
leteinek minőségi kiegészítése ezt éppen szükségessé 
teszi. A napi forgalom így egészen minimális maradt 
és az árak ca 10 fillért vesztettek. Ez mindenesetre 
élénk ellentétben áll az általános várakozással, de ugy 
látszik, a malmok ilyen tartózkodásra nem számítot
tak. Az össz.orgalom e héten 40.000 métermázsa. A 
hozatal 13.000 métermázsa, melyből 4000 métermázsát 
vittek tovább.

Rozs e hét folyamán szintén el volt hanyagolva. 
A gyenge kinálattal szemben a fogyasztás — export
ról már huzamosabb ideje szó sincsen — sem tanú
sított érdeklődést. A forgalom e cikkben egyes napo
kon szüneteit és jóformán üzlet nélkül az árak 20 
fillért vesztettek. Minőség szerint 7.50 koronáig jegy- 
zünk budapesti paritásra és 7.60 koronáig 3 hóra 
helyben. Egy rakomány pőtlékos szerb rozs 7.12V1 
korona elvámolva 3 hóra helyben adatott el. Nyíri 
származékok üzleltelenek. Kínálat nincs, de érdeklődés 
sem mutatkozik.

Árpa (takarmány- és hántolási célokra) nem 
változott. A vételben, habár csekély mérvben, kizáró
lag hántolók vettek részt, hizlalók nem vásároltak. 
Az árak minőség szerint 5.90—6.25 korona között 
váltakoznak helyben. Sör- és malátaárpák állomáso
kon átvéve a kínálat csak szórványos és meglelelő 
áru kevés kerül a piacra. Az előforduló tételek ma
látagyárosoknál változatlan teljes árakon adatnak el.

Zab továbbra is csak gyengén érkezik. A fo
gyasztás ugyan jelenleg sem tanúsít a rendesnél na
gyobb keresletet, de jobb és finom áru. mely hiány
zik, jobb érdeklődéssel találkozik és 15 fillérrel ma
gasabb árakat ért el. Az eladott ca. 3000 métermázsáért 
szín- és tisztaság szerint 7.45—7.75 koronát, finom 
áruért 7.95 koronát fizettek helyben átvéve. Bécsbe 
való szállításra egy rakomány sziváczi zab kelt el.

Tengeri (ó-áruban) csak osekély mennyiségben 
kerül piacra és Kőbánya részére 5.35 cassa ab Buda
pest adatott el. Uj tengeriben a kínálat gyengébb, 
a kereslet azonban szintén csak mérsékelt maradt. 
Részben a belföldi fogyasztás céljaira, részben cseh- 
és németországi számlára a Tisza vidék fővonalairól 
5.25 koronáig, az egyéb relációkban 5.17Va koronát 
fizettek budapesti paritásra készpénzáron, az árak te
hát a múlt héthez viszonyítva nem változtak.

Vetőmagvak. (Mauthner Ödön tudósítása a Buda- 
pesti Napló részére.) Az elmúlt héten a télies időjá
rás következtében a rendelések gyérebben érkoztek, 
de remélhető, hogy az enyhébb idő beálltával a for
galom ismét a régibb arányokat lógja ölteni. Vörös- 
heremag. Néhány tétel gyengébb minőségű áru alacso

nyabb áron íorgalmaztatott. mig finom, szépszinü, 
öregszinü*magból  csak igen kevés kínáltatok, minek 
következtében a tulajdonosok magasabb árkövetelései 
hamar meg is adattak. Lucernamag. Az érdeklődés 
rendkívül élénk, a kínálat ezzel szemben igen gyér. 
Répamag. Impregnált mag folyton erősen kerestetett, 
mig közönséges kereskedelmi áru iránt kevesebb ér
deklődés mutatkozik, mely lolytán az árak csökennek. 
Muhar mag a múlt heti árakon Íorgalmaztatott. Egy 
tétel kiváló minőségű áru a napiáron felül vásárolta
tott meg. Bükköny. Nagyon erősen kelt, de ezzel 
szemben nagy készletek is állnak rendelkezésre. Fü- 
magvak. Angol és olasz perje árjegyzései némileg 
csökkentek, a többi faiok változatlanul maradtak.

Jegyzések 50 kilónként Budapesten értve: Vörös 
heremag 50. 60.— K.. lucernamag 60. 62.— K., 
muharmag 12.-----12.50 K.. tavaszi bükköny 8.50—9.—
K., baltacím 14.50—15.— K.

Liszt. (A Budapesti Napló tudósítójától.) A buza- 
Eiac tartós lanyhasása mellett a lis2tüzletben a lefolyt 

éten némi élénkség állott be; nem ugyan uj vételek 
tekintetében, hanem a régi kötések lebonyolításában. 
Ennek oka abban keresendő, hogy, hó vége lévén, a 
rendelkezések valamivel sűrűbben érkeztek. Emellett 
a külföldről is jelenthetünk ámbár nem nagy üzletet, 
mig a takarmánycikkek irányzata változatlan.

Átlagos budapesti jegyzések 50 kilogrammon- 
kint zsákostól:
Srám: 0 12 3 4 5____ 6
Ar kor. 15.30 15.10 14.60 14.30 14.- 13.40 13.30

7 7i/t 8
11.90 11.10 6.40

Finom korpa: Goromba korpa :
Ar: korona 5.05 5.1ö

Dara: AB G
164Ö íb.30'

Petróleum. (Hesz Izidor és Társa jelentése a 
Budapesti Napló részére.) Utolsó jelentésünk óta e 
cikkben nem állott be változás. Az árak szilárdak. — 
Jegyzéseink: Amerikai 1 csillagos petróleum 45.— ko
rona. Orosz 3 csillagos petróleum 37.— korona. Bizton
sági 2 csillagos petróleum 35.— korona. Ipari 8 ke
resztes petróleum —.— korona. L Standard petró
leum 34.— korona. Amerikai császárolaj, ottani 
finomítás 60.— korona. Amerikai császárolaj belföldi 
finomítás 52.— korona. Az árak 100 kilogrammonként 
készpénzfizetés mellett 20o/o göngvsuly, az itteni vasút
hoz szállítva értendők. Kékgálic 1. vasmentes 55.— ko
rona. Zöldgálic 8.— korona, carbolineum L17.—korona, 
carbolineum 11.15.— korona, Bacu gépolaj (orosz) 44.— 
korona. Olíva gépolaj L 86.— korona, Olíva gépolaj 
1L 72.— korona, Tovothe gépkenőcs 60.— korona.

Ipar és kereskedelem.
Az Országos Iparegyeattlet ipari jogvédelmi 

szakosztálya tegnapelőtti ülésén a védj egy törvény mó
dosításának kérdésével foglalkozik. Az előadói javas
latot Kelemen Manó István terjesztette elő. Melegen 
üdvözli a tervezetnek azt a módosítását, amely a véd • 
jegyügyet a kereskedelmi és iparkamarák jogköréből 
a szabadalmi hatóságok körébe utalja. A kollektív 
védjegyeket nem tartja célszerűeknek, úgyszintén 
ellenzi a védjegytanács felállítását, amelynek a terve
zetben kontempiált működési körével a kereskedelmi és 
iparkamarákat kívánja le ruházni. Az előadói javaslat 
megvitatásánál Bernauer Zsigmond célszerűnek tartaná 
a védjegy megállapítási kereset statuálását, vagyis 
annak a kimutatását, hogy a bejegyeztetni kívánt 
védjegy nem ütközik-e valamely már fennálló véd
jegybe. £Zetn Gyula szerint leghelyesebb volna, ha a 
központi lajstromozó hivatal csak akkor adná ki a 
véd legvet, ha már tudomást szerezhetett a másutt 
előbb belajstromozott védjegyekről. Sziláéi Jakab 
lelbivta a szakosztály fi gye mét arra, hogy a legfőbb 
érdeke a magyar iparnak az, hogy a védjegy 
éppúgy elválasztassék Ausztriától, mint a szaba
dalmi ügy. Miután az előadó reflektált a fel
hangzott észrevételekre, Gelliri Mór igazgató ösz- 
szegezte a tanácskozás eredményeit és konstatálta, 
hogy a szakosztály az előadó javaslatait nagybau és 
egészben elfogadta. Hozzájárult továbbá a megállapí
tási kereset, a védjegy kiadása és a védjegyügynek 
Ausztriától való szétválasztása tárgyában előterjesztett 
Indítványokhoz. A védjegytanáos kérdésében az egye
sület végreha tó bizottsága fog dönteni. Az einök ez- 
ezután köszönetét mondván a megjelenteknek, az 
ülést bezárta.

A Bohllok-féle vasöntöde és gépgyár réss- 
vénytársaiág ma délután tartotta Kohner Ágost el
nöklete alatt XXXIII. évi rendes közgyűlését. Felolvas
ták az igazgatósági jelentést, amely lölemliti, hogy az 
építkezés terén még mindig igen mostoha gazdasági 
viszonyok állanak fenn. A lefolyt évben az áruforga- 
lym 4,792.965 korona 37 fillér volt az előző évinél 
895.060 korona b‘2 fillérrel kevesebb és csakis a leg
nagyobb takarékossággal lehetett eié-ni azt, hogy a 
mérleg ne záruljon veszteséggel. Az évi mérleg 
52.22b korona 60 fillér nyereséggel zárul, amely
ből 10.000 korona 10 fillért a kétes követelések 
közzé írtak 40,000 koronát az épületek és gé
pekből leírtak és a fennmaradt ,212b korona 
46 fillért uj számlára írták elő. Bejelentették, 
hogy Láng Lajos orsz. képviselő leköszönt az igaz
gatósági tagságról, mivel az képviselői állásával össze- 
lérhetetlen. A íeimentvény megadása után megejtették 
a választásokat; igazgatósági tagok lettek ; Bujanovics

Sándor (uj) Radocza János (uj) Thaly Zsigmond, Né
meth Titusz és Nouschloss Marcel, a felügyelő-bizott
ságba Földiák Vilmost választották be uj tagnak.

A Dunagözhajózási-Társaság közli, hogy az 
Orsova-Turn-Szeverin-Braila-Galac közt hetenként há
romszor közeledő postabajók a folyó évbe a követ
kezőleg kezdik meg járataikat: Első menet Galaoról 
löltelé Orsováig március 6-án. első menet Orsováról 
lefelé Galaczig március 6-án. A hajók Orsováról le
leté minden hétiőn, csütörtökön és szombaton délután 
4 órakor, Galaczról fölfelé pedig minden vasárnap, 
kedden és csütörtökön 5 órakor délután indulnak. ,

Az Országos Iparegy estilet munkásügyi szak
osztálya kedden, március 4-én délután 5x/s órakor 
az egyesület helyiségében (VL, Uj-utca 4. szám 
I. emelet) ülést tart. A napirend tárgya: Eszmecsere 
a főváros millenáris alapítványainak fölhasználásáról. 
Előadó: Neuschlosz Marcel.

A Magyar Tanítók Orzzágoz Takarók- ér 
Hitelszövetkezete fővárosi tanítók, tanárok és tiszt
viselők terhes tartozásaik rendezésére vállalkozott 
legújabban. E óéiból kezességi kölcsönöket fog nvuj-# 
tani ts kellő számú jelentkező esetében kölcsönös 
jótálló csoportokat létesíteni. Tájékoztatóval megkere
sésre az igazgatóság (VIII., Jótsef-körut 8.) szolgál.

Az L Leányklházaaltó Egyletnél lolyó évi 
február hóban 1074 jutalékrész irattatott be és nász
jutalékok fejében 44.406 korona 12 fillért fizettetett ki. 
1902. évi január hó 1-étől február 28.-áig beirt összes 
jutalékrészek száma 2286 és a kifizetett nászjutalékok 
összege 72.420 korona 50 fillér.

A 8ohímmélpfeng-tudakozóda Jelentése. A ke
reskedővilág méltó érdeklődésére tarthat számot az az 
érdekes jelentés, amelyet a Schimmelpfeng W. tudako- 
zóda most bocsát közre az 1901-iki üzleti évben tel
jesített működéséről. A beszámoló keretében érdekes 
megvilágításba kerül a kereskedelem ama tömérdek 
jelentős kérdése, amely a hiteltudósitás megbízható
ságával van kapcsolatban. Az elmúlt esztendő vál
ságokkal teli gazdasági történetének kiemelkedő 
mozzanatait ismerteti a jelentés bevezetése; majd 
érdekes képét adja a beszámoló annak a széles
körű tevékenységnek, amelyet a cég minden or
szágban működő üzlettelepei kifejtenek. A keres- 
kedővilág méltó érdeklődésére tarthat számot a 
cég jövőbeli programmja, amely megvalósításával rég 
érezhető hiányt fog kielégíteni; a keletre irányul a 
tudakozóda működésének fejlesztése. Konstantinápoly
ban ugyanis már ez évi március hó folyamán meg
nyitja a cég uj telepét, Romániában és Oroszország
ban szintén egy-egy uj telep létesítését tervezi. A cég 
Európában 33 üzleltelep felett rendelkezik, alkalma
zottaknak száma 1157. Helyes kritikával méltatja a 
jelenlés a hatósági felügyelet kérdését s a hiteltudó- 
silásnak engedélyhez való kötöttségét ajánlja legjobb 
megoldásképpen. A jelentés érdekes adatokkal illusz
trálja a tudakozóda működésének egyéb részleteit A 
statisztikái adatokból kitetszik, hogy ez a tudakozóda 
a legnagyobb arányú munkát fejti ki; a cég megála- 
podott jó hírneve eléggé bizonyítja, hogy működése 
pontosság és megbízhatóság tekintetében is kiváló.

Oonoordla-malom. Arról értesítenek bennünket, 
hogy a mű t hónapban részben leégett Concordia- 
malomnak a tüztől megkímélt ama részében, amelyet 
csak tavaly szereltek föl újonnan, március elsején 
újból megkezdik az üzemet és hogy a malom igaz
gatósága elhatározta, hogy a leégett szárnyat újra 
íöléppilteti. A terveket már tanulmányozzák és az 
építkezést a legkiválóbb hazai gépgyárak közremű
ködésével már március hónapjában megkezdik.

A newyorkl tőzsde. New- Yorkból jelentik február 
28-iki kelettel: Az értéktőzsde ingadozó irányzattal 
nyílt meg. A banktartalék jelentékeny csökkenésének, 
reménye és további nagy aranykivitelre való kilátás 
nyomottá tette a piacot. Különleges papírok eleinte 
szilárdak voltak, de ez nem tudta megszilárdítani az 
irányzatot ugy, hogy lauyha irányzat kerekedett felül. 
A New Yorkból San-Francisco  be való nagy arany
kivitelnek oka az hogy egy tőkepénzes csoport meg
egyezett a lőbb san-franciscoi közúti vasutak meg
vásárlására nézve, amihez ^0 millió dollárnyi tőke 
szükséges. A tőzsde nehézkes forgalommal és nyo
mott ár-oiyamokkal zárult. Rész vény lorgalom 410.000 
darab.

Sorsolás. A Pesti Hazai Első Takarépénztár- Egye
sület 4% os zálogleveleink tegnapi sorsolásán a követ
kező számokat húzták ki: 10.000 koronás: 107 314 
432. 5000 koronás: 212 299 518 645 646 977 1008 1730 
1745 r----------------- • -------
1712 í 
4563 < 
7225 1 
10531 
11796 
13995 
15515 
17258 
19131 
21384 
22852 
24238 
27042 
28791 
31906 
84207 
35173 
85744

2823 
2222
4991 
7237 _

10641 
11911 
14066 
15958 
17387 
19349 
21504 
23018 
24075 
27044 
29206 
32125 
84396 
353*3  
35745

2842. ÍOOO koronás: 435 682 961 1419 1696 
2716 2947 8147 3604 3851 3896 4028 4478 
5291 5953 6190 6253 6324 0450 6573 7055

7418 7516 
10674 
12003 
14164 
16186 
17427
20108

21535
23178
25144

27766
29620
82355
34<72
35523
35807 <

8415 8442 9505 9790 9995 10516
10690
12537
14963
16334
17484
20417

> 22130
1 23307
l 25832

27971
29689
32873
34809
35524

35899.

11023
12896 
15142 
16469 
17577
20835

11130 11716 11790 
13716 13773 13921 
15289 15837 15475 
16594 17141 17246 
17590 18994 19018 
20872 20952 21262 

22326 22427
28522 
26384 

28020 
30152 
32876 
34861 
35638 
200 koronás- 1394

22699
23848
26884
28521
31545
33795
35120
35730

------ ---------------- ---------- ----- 1480
2511 2614 2779 3434 3585 3616 378L 3788 3998 4533
4605 4705 4849 4873 5062 5236 5278 5676 5869 5913
6205 6517 6781 7053 7294 7636 7780 7819 8718 9252

23810
26401 

28145 28479 
30470 30771 
33197 23348 
34930 34983 
35641 35703

Maager vumos* valódi tisztított B^jbniáiolai. ■Ili
ü”*kíSo? rAM»::«‘í *“*'  gyári raktárban: MAAGER VILMOS-nál Bécs m/3., Heumarkt 3., és minden gyógyszertárban és drogeriában’
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9442 9662 9794 10192 10737 10764 10938 
11474 11642 11878 12038 12329 12769 
13621 13902 13969 14245 14372 15078 
15871 16073 16146 16361 16443 16453 
16862 16946 17033 17096 17336 17611 
18945 19134 19435 19514 19746 19983 

10955 11268 
12809 13358 
15576 15789 
16482 16610 
17627 17692 
20025 20160.

■A Magyar Vöröskereszt-Egyesület ma délután
tartotta gróf Csekonics Endre palotájában sorsjegyeinek 
ötvenedik sorsolását. A sorsolás eredménye ez volt: 

Huzatlak: a) Törlesztésre: 304 445 858 1249 1713 
2042 8293 8619 4328 4351 5580 6442 6666 6846 7006 
7506 7667 7787 7808 7995 számok.

b) Nyereménynyel: 40000 K., 2608—62 sz.. 2000 
K. 6643—24 sz., 1000 K. 1046—11 sz. és 6638 — 36 
sz., 200 K. 2630—50 3073 — 91 8209—82 3237—53 
3460-30 3873-40 4239 - 48 5688-18 6488-22 és 
7262-43 sz., 100 K. 425-93 856-08 1752-69 
1865—30 2099—14 2240—93 2247- 40 2377— 652450—17 
3096—90 8288—72 3393-10 8425—30 8463—80 sz. 
4003—54 sz. 4408-80 sz. 5048—73 sz. 5301—93 sz. 
5482—66 sz. 5494-79 sz. 5630-44 sz. 5762-04 sz. 
5778—58 sz. 6934—52 sz. és 7892—92 sz. 60 K. 
116—27 sz. 270-86 sz. 209-71 sz. 443—39 sz. 517—35 
sz. 751—34 sz. 770—93 sz. 1129—51 sz. 1153—72 sz. 
1184—59 sz. 1848-71 sz. 1916-72 sz. 1951—16 sz. 
2066-59 sz. 2116-72 sz. 2188-28 sz. 2203-32 sz. 
2416—71 sz. 8285-16 sz. 3386-53 sz. 3601—54 sz. 
3609-86 sz. 8646-61 sz. 3657—92 sz. 3666-24 sz. 8315 
—81 sz. 4133—94 sz. 4467- 50 sz. 4520-80 sz. 4575-87 
bz. 465--85 sz. 4712-92 sz. 4789-33 sz. 4919-61 sz. 
5255—63 sz. 5629—86 sz. 5633—78 sz. 6051—39 sz. 
6146-99 sz. 6203—15 sz. 6423-87 sz. 6622-77 sz. 
6775—48 sz. 6906-35 sz. 7126-76 sz. 7719-45 sz. 
7740 - 65 sz. 7765-97 sz. 7794-49 sz. és 7981-61 sz.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 39.— korona, áruban 89.50 korona. 
Bécsben a kontingentált készáru 88.60 korona pénz
ben, 39.— korona áruban.

Budapesti aertés-konzumvásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székesfővárosi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1902. évi mároius 1-én. Készlet 
861 darab. Érkezett 678 darab. Összesen 1539 darab. 
Eladatott 823 darab. Maradt 716 darab. Napi árak : 
120—180 kilogramm súlyban 90—104 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 94—106 koronáig 320—380 
klgr. súlyban 94—106 K.-ig Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 94—98 koronáig. Malao 80—86 ko
rona. Az irányzat lanyha volt.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, mároius 1.

Kereslet hiányában lanyha volt ma az irányzat 
és osak 3000 métermázsa bnza került a forgalomba, 
alig tartott árakon.

Rozs iránt csekély volt az érdeklődés. Az árak 
5 fillérrel estek.

Más gabonanemüekben nem történt árváltozás. 
Eladatott:
Busa. Tiszavidéki: 100 mm. 79 k. 9 K. 80 f., 700 

mm. 78 k. 9 K. 70 £.
Verbdesi: 1000 mm. 76 k. 9 K. 55 f.
Torzsai: 1200 mm. 76 k. 9 K. 40 í.
Mind három hónapra.
Boee: 500 mm. 7 K. 62y, f. három hőnapra. 100 

mm. 7 K. 57>/s f. paritásra.
Zab: 200 mm. 7 K. 87*/•  t
Tengeri: 200 mm, 5 K. 15 f., 100 mm. 5 K. 17>/s 

£ paritás, Kőbánya.
Tegnap délután eladatott!
Szent-Tamási: 2180 mm. 75*7  k. 9 K, 50 f. három 

hónapra.
mellett.

Z. kószára hivatalos jegyzése a budapesti ára- 
és értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 50 
kílogrammonkint. — A minőség hektoliterenkint és

A haUridöUslot folyamán a következő Kötések
történtek:

Áprilisi bnza 1902. J 9.87-9.35-9.31-9.29
Októberi búza 1902. . 8.80-8,27-8.25-6.26

Áprilisi rozs 1902.. . 7.53-7.54—7.48-7.46
Áprilisi zab 1902. . . 7.72—7.60
Májusi tengeri 1902. . 5.27-5.23—5.24 
Augusztusi repce 1902, —.------- .—

Déli egy órakor a kővetkező záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Áprilisi busa 1902. . . . . 9.26 pénz 9.28 áru
Októberi búza 11)02.. . . . 8.25 8.26
Áprilisi rozs 1902 . . . . 7.45 7.46
Áprilisi zab 1902. , . . . 7 59 17 7.60
Májusi tengeri 1902.. . . . 6.22 5.24
Augusztusi repce 1902. . 12.40 12.50

Délután fél 5 órakor zárul:
Búza áprilisra 1902...................... ' 9,24— 9 25
Búza októberre 1902. .... 8.24— 8.25
Áprilisi rozs 1902.................... 7.45— 7.46
Áprilisi zab 1902.......................... 7.55— 7.56
Májusi tengeri 1902. . • • • . 5.22— 5.23
Augusztusi repce 1902. . . . 12.40—12.50

A budapesti értéktőzsde.
Az előtőzsde emelkedett áraknál nyílt meg. mi

vel azonban a cukorkérdés megoldása a spekulációt 
nem elégítette ki, az irányzat ellanyhult és a kínálat 
sürgősebb alakot öltött.

A déli tőzsde íolyamán Berlin alacsonyabb ár
folyamokat jelzett, úgy hogy az értékek ismét ha
nyatlottak. A helyi piacon alig volt iorgalom, az 
árak lassan lemorzsolódtak.

Előtőzsde. Osztrák hitelrészvény 701.75—705.—. 
Magyar bitelrészvény 719.50. Leszámitolóbank rész
vény 452.50—453.50. Rimamurányi részvény 509.— 
— 511.—. Államvasuti részvény 67«.5O—680.75. Közúti 
vaspálya részvény 663.-666.— korona,

A déli tőzsdén a következő értékekben volt for
galom: Koronajáradék 97.30—97.45 5 százalék. — Fő
városi kölcsön 94.10 százalék. — Magyar hitelbank 
részvény 718.——720.—. Jelzáloghitelbank részvény 
482.50-----. Osztrák hitelintézeti részvény 700.--------
702 25. Rimamurányi vasmürészvény 508.50---- 509.
Adria hajózási részvény 457-----.— Közúti vaspálya
részvény 661.50—663.—. Osztrák-magyar államvasuti 
részvény 677. 679.— korona.

Utótőzsde. A4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 700.50. Magyar hitelrész

vény 720.—. Leszámítoló 452.—. Rimamurányi vasmű
részvény 509.—. Osztrák-Magyar államvasuti rész
vény 678.—. Közúti vasút részvény 660.50. Villa
mos vasút 823.50 korona.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzietben a szezónszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár- 
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 45.-58.— 
korona, vörös aprószemü 42.-46.— korona, vörös 
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.------ —
korona, középszemü 47.——49.— korona, nagyszemü 
50.—56.— korona. Disznózsír: budapesti 56.50—57.— 
korona, vidéki korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki korona, városi 4
darabos 47.——48.—. korona, 8 darabos 50.—61.— 
korona, íüstölt —.—.— korona. Szilva: boszniai, 
szokás szerinti minőség 14.25—14.50 korona 120 da
rabos korona. 100 darabos 16.50—16,75
korona, 85 darabos 19.50—20.— korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.50—14.— 
korona, 100 darabos 16.50—16.75 korona, 85 darabos 
19.25—19.50 korona, tízilvaiz: slavóniai 19.—19.50 
korona, szerbiai 17.50—17.75 korona, azonnal való 
szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Béos, március 1. (A Budapesti Napló telefon

jelentése.) A gabonatőzsde reformjáról szóló törvény
javaslat benyújtása teljesen megbénította a tevékeny
ségi kedvet és erre vezethető vissza, hogy az emel
kedő irányzat hívei éppen a tavaszi határidő kezdetén 
visszavonultak és a tulajdonosok mindenképpen ipar
kodtak túladni készleteiken. A kínálat tömegesebb és 
sürgősebb lett, az irányzat pedig lanyhává változott 
Hozzájárult mindehhez az enyhe időjárás és az is, 
hogy a malmok teljesen el vannak látva szükség
letekkel. Az uj határidő megnyitásakor a 6000 méter
mázsa búza, 9000 métermársa rozs és 10.C00 méter
mázsa zab felmondás elhelyezést talált, de a 
fogyasztásra nem jutott és valószínű, hogy ez a 
mennyiség a május—júniusi határidőre ismét piaora 
kerül. Búza 11, rozs 8 és tongeri 10 fillérrel maradt 
hátrányban. Búza tavaszra 9.86, május—júniusra 9.39. 
rozs tavaszra 7.65, május—júniusra 7.63, zab tavaszra 
7.85, május—júniusra 7.92, tengeri május—júniusra 
5.58, repce augusztus—szeptemberre 12.85—13.—ko
rona. Készáruk piacán az üzleti pangás következ
tében az árfolyamok hanyatlottak zab kivételével, 
amely cikk 5—10 fillérrel szilárdult A mai heti tőzs
dén az irányzat hanyatlást mutatott és noha o'csóbbak 
lettek az áruk, mégis csak osekély volt az üzlet. El
adatott búza 76.8 kg 9 55 K. 8 hónapra Bécsből 
(raktáráru) 80 kg. 9*55  K. 8 hónapra Bécsből (raktár
áru) 80 kg. 9.55 kg. Osiszerről 79 kg. 9.55 K. Wart
burgból, 78.5 kg. 9*40  K. Nagy-Szombatból egy 
Galántáről 77.5 kg. 917 K. Jánosházáról 76 kg. 9 20 
koronán Szent-Jánosról. Rozs 5 fillérrel olcsóbb. 78— 

74 kg. 7*35  K. Jánosházáról, pestmegyei 7*22  K^ 
bécsi raktárból. Árpa szilárd. Tengeri 5-65—5.70, 
magyar zab minőség szerint 7 90—8-50 K. Lisztben 
nem volt kötés. Korpa üzlettelen.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsde általános üzleti csöndesség mellett 

indult.
A déli tőzsdén az általános kedvtelen hangulat 

tovább tartott. Később a vezető coulisse-papirokban’ 
csöndes forgalom mellett kis változás állott be. Ber
linre általános gyönge volt az irányzat. 1 óra 30 
perckor tartott. 2 óra 30 perckor csöndes Berlinre 
tartott, London jobb a bányarészvényekre.

Béos, március 1. (Magyar értékek zárlataj 4°/>os 
arany járadék 120,15. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 156.50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 1C0.85. Magyar kelen vasúti 
állami kötvény 120.—. Magyar ieszámitoló- és penzváltóbank 
409.—. Rimamurányi vasmürészvény —. Magyar ko
ronajáradék 97.30. 4u/o-os Magyar íöidteherm. kötvény 96.80. 
Magyar hitelbank részvény 718.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 191.25. Kassa - oderbergi vasúti részvény 
—.—. Magyar keresk. bank .— Magyar cukoripar 14.90.

Becs, március 1. (Osztrák értékek zárlata j 4*2°/oos  
papirjáradék 101.65. 4u/o-os osztr. aranyjáradék 120.85. 1860-os 
sorsjegy 155 25. Osztrák hitelsorsjegy 424.—. Angol-osztrák 
bank —. bécsi bank egyesület 465.—. Osztrák-magyar 
bank 1633.—. Déli vasat 63,50. Dunagözhajózási részvény 
873.—. Dohányrészvény 298.—. Császári és királyi arany 
11.37. Nemet bankváltók 117.22. 4’2%-os ezüst járadék 101.45. 
Osztrák koronajáradék 99.05. 1864-iki sorsi egy 244.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 700.—. Unionbank 570.—. 
Osztrák Lánaerbank 432 25. Osztrák-magyar államvasut
677.50. Elba völgyi vasút 471.—. Alpesi bányarészvény 403.50. 
20 irank. arany 19.07. Londoni váltóár 239.95 Bécsi Iramway 
LittB. 283.25. Bécsi Iramway Litt A. 287.25. Lipót kohó 393.—. 
Az irányzat kedvtelen.

Bóos, március 1. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése.) A délutáni magánforgalomben a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény 700 50. Magyar 
hitelrészvény 718.50. Angol-Osztrák bank 284 50. Bécsi bank
egyesület 465.—. Unión bank 571.—. Lánderbank 433.50. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 678.—. Déli vasút 64.— 
Elbavölgyi vasút 471.50. Északnyugati vasút részvény 461.—. 
Dohányrészvény 510.—. Rimamurányi vasmű 403.75. Alpesi 
bányarészvény 299.—. Májusi járadék 101.65 Magyar korona 
járadék 97.30. Török sorsjegyek 111.25. Némát birodalmi 
márka 117.28—30—33. Napóleon d’or 19.07.

Külföldi értéktőzsde.
Berlin. március 1. (Tőzsdei tudósítót., Csekély forgalom 

mellett a bányaértékek realizációkra gyengültek. Bankok rész
ben magasabban indultak és később is tartották magukat 
Hitelrészvények Bécsre bágyadtak. Járadékok nagyon csön
desek. Vasutak közül csak lübeckiek élénkebbek és maga
sabbak arra a hírre, hogy a vasút 6°/o-os osztalékot fizet A 
második órában bányarészvények részben javultak. Magán
kamatláb l6/8°/o.

Berlin, március 1. (Zárlat J 4*2°/o*o>  papirjáradék 
—,—. 4°/oos osztrák aranyjáradék 102.90. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék, 98.25. Osztrák-magyar állam
vasút 145.75. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
85.25. Magyar vasúti beruházási’kölcsön 101.30. Alpesi bányai
részvény —.—. Disconto-Commandit 196.50. Általános villa
mossági Edison 193.50. Gelsenkirehem 167.—. Laura-kohó
202.75. 4,2°o-os ezüstjáradék 101.75. 4%-os magyar arany
járadék 101.40. Osztrák hitelrészvény 221.—• Déli vasút
17.75. Károly Lajos vasút 101.10. Orosz bankjegyek 216.40. 
4°/oos uj orosz kölcsön 96.25. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 100.75. Magyar hitelbank —. Dyuamit Irust
178.75. Harpeni 164.—. Az irányzat javult

Berlin, március 1. (A buaapestx Napló tudósító, 
jának távirata.) Aeti forgalom, é^fo-oz magyar aranyiáradés
101.40. Magyar koronajáradék 98.25. Osztrák hitelrészvény
220.50. Osztrák-magyar államvasut 145 50. Déli vasút 17.75. 
Északnyugati vasút —. Elbavölgyi vasút —. Orosz bank
jegy készpénz —.—. Buschtiehradi —. Orosz bankjegy 
216 40. (Ulumo.) Lombard —r—.

Frankfurt, március 1. (ixlrioLJ 4*2°/o-os  papír- 
járadék 101.80. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 103.10. Magyar 
koronajáradék 98.35. Osztrák-magyar bank 117.—. Déli vasút
17.40. Elbavölgyi vasút —. Londoni váltóár 204.07. 
Bécsi bankegyesület 118.50. Villamos részvény 115.50. 3ü/o-os 
magyar aranykölesön 86.50. 4*2°/x>s  ezüstjáradék 101.60. 
4°/o-os magyar aranyjáradék 101.25. Osztrák hitelrészvény 
221.—. Osztrák-magyar államvasut 145.70. Északnyugati 
vasúti 116.—. Bécsi váltóár 85.20. Párisi váltóár 813.76. 
Unió bank —. Alpesi bányarészvény 200.—. Az irányzat 
gyenge.

Pária, március 1. fZdrloíJ Osztrák-magyar állam
vasút —. 4ü/o-os osztrák aranyjáradék —. Osztrák 
Lánderbank —.—. 3°/o-os francia járadék 101.30. Ottoman- 
bank 565.—. S’/^/o-os francia járadék 101.92. Alpesi bánya
részvény —. Déli vasút —. 4°/o-os magyar arany
járadék —.—. Párisi bankrészvény 1010.— Olasz járadék 
99.95. Francia törleszth. járadék —. Osztrák földhitel
intézeti részvény 1315.—. Török dohányrészvény 323.— 
Az irányzat gyenge.

Hamburg, március 1. (ZárlatJ 4*2°AXS  ezüst
járadék 101.40. 1860. sorsjegy —. Déh vasút 17.75. 40/oos 
osztrák aranyjáradék 102.90. Osztrák hiteirészveny 220.75. 
Osztrák-magyar államvasut 145.90. Olasz járadék 1C0.60.4°/o-os 
Magyar aranyjáradék 101.20. Az irányzat szilárd.

Budapest-kőbényai sertéakereske&elmi 
csarnok jelentése.

Március 1. A sertésüzlet irányzata csöndes.
A) Mizott sertések dra.'L A) Magyar elsőrendűt 
öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban) 

98—1C0 fillérig. öreg közép (páronkint 300—340 kilomunmig 
terjedő súlyban) --------  fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 106—107 fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 102—104 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) —-------- fillérig. — II. Magyar szedettt Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) —------- fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) — — fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
----------- fillérig.—11L Romániait Nehéa (párunkat 
320 kilogrammon felüli súlyban) — — fillérig. MM*
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ronkint 2t>0—320 kilogrammig terjedő súlyban--------— fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban. 
•—---- — fillérig. IV. Romániai eredeti (Stachl).
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) ————■ 
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
- —----- fillérig. — V. Szerbiai: Nehéz (páronkint 280
Kilogrammon felüli súlyban) 102----- 104 fillérig. Közép (páron-
tint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 88—100 fillérig. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 06—>—98 
fillérig.

Serféslétizám 1902. lebruár 27. napján volt 
készlet 29.683 darab. — 1902. február 28. napján íelhajta- 
tott 312 oarab. 1902. lebruár 28 napján elszállittatott 312 
darab, 1902. március 1. napjára maradt készletben 29.683 
durab.

Napirend.
Naptár: V sárnap, március 2. — Római katholikus: 

E. 3. Oculi. — Protestáns: E. 3. Szir. — Görög-orosz: 
(február 17.) F. Hush. v. — Zsidó; Adar 23. — Nap kél : 
6 óra 24 perckor. — Nyugszik: 5 óra 28 perckor. — Hold 
kél: 12 órakor 51 perckor éjjeL — Nyugszik: 10 óra 12 
perckor délelőtt.

A miniszterek nem fogadnak.
Nemzeti Muzeum. Képtár. Nyitva van délelőtt 9 

órától délután 1 óráig. Többi tárai 1 korona belépődíj melleit 
tekinthetők meg.

iparművészeti múzeum délelőtt 9 órától d. u. 1-ig.
Természetrajzi gyűjtemények múzeuma (Muzeum-körut 

4. sz.) nyitva délelőtt 10—12-ig.
Technológiái iparmuzeum délelőtt 9—1-ig.
Mezőgazdasági Muzeum (Kerepesi-ut 72.) délelőtt 9-töl 

1 óráig.
A földtani intézet múzeuma (Stefániádat 14.) nyitva 

d. e. 10—1-ig. Belépődíj nincsen.
Az Erzsébet-emlék pályamunkák kiállítása a városligeti 

Műcsarnokban délelőtt 9—1-ig. Belépődíj nincs.
Zichy-kialTilás a Nemzeti Szalonban (Ferenciek-tere 9.) 

d. e. 9 órától este 'i-ig. Belépődíj 1 korona.
Feszty-kiállitás a városligeti Műcsarnokban 1 korona 

belépődíj mellett délelőtt 9-töl 1 óráig és 40 fillér belépődíj 
mellett délután 1-től 4 óráig.

Fenykepkiallitás a Király-Bazárban (Ferenciek-tere 
4. szám.) d. e. 10-löí este 8-ig. Belépődíj 40 fillér.

Múzeumi könyvtár zárva.

Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12-ig 
és délután 3—8-ig.

Állatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kereske
delmi szakkönyvtár és keleb mintatár: V. kerület Váci-körut 
32. szám alatt. Hivatalos órák : délelőtt 9-töl délután 2 óráig 
Hazai termékek állandó kiállítása és kereskedelemtörténetí 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz
letvezetőség árusításokat is eszközöl) a városligeti ipar
csarnokban nyitva : délelőtt 8 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek központi üzlet
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) V., Váci- 
körut 32. szám alatt

f JTMotato.
Budapesti takarékpénztár és Országos

Zalo;kölcsön Részvénytársaság. Befizetett részvénytőke: 10 
millió korona. Elnök: Tolnay Lajos, vezérigazgató: B nke 
Gyula. Központ: VI., Andrássy-i;. 5. Magy. kir. szab, osztály
sorsjáték főelárusitó helye: IV., Ferenczlek-tere 4. Kézi 
zálogüzletek: IV., Károly-körut 18.; IV., Ferencziek-tere 4. 
(Irányi-utca sarok; VII., Király-utca 57.; Vili., Józs f-korut 
2.; VIU., Üllői-ut 6. sz.

Első Leánykiliázasitási Egylet ni. sz. 
Leány- es fiubiztositó-intezet, Budapest, VI., Terez-körut 40—42. 
(az intézet saját palotájában.) Az intézet vagyona 1900. 
december 31-én 6,717.255-21 korona. Eddig kifizetett biz
tosított tőke több mint 6,000000 korona. Ezen intézetnél 
gyermekek a legelőnyösebb díjtételek mellett 1000 koroná 
tói korlátlan összegig biztosíthatók.

Sternberg Ármin és Testvére es. és kir. 
udv hangszergyár központi főraktárában Kerepesi-ut 36. 
cimbalmok, hegedűk, fuvolák s minden más hangszer 
jutányos árban szerezhető be. Külön zongoratermek a 
Kossuth Lajos-utcában (a Károly-körut sarkán), hol zon
gorák és pianinok kedvező fizetési feltételek mellett is 
kaphatók.

Időjelzés.
— Az Országos Meieorologwi Intézet hivatalos jelentése. 

Budapest, március 1.
A magas légnyomás Oroszország,az alacsony pedig 

Anglia felett tartózkodik.
Európában az idő enyhe és nyugoton helyenkint erős 

volt. Nagyobb esők Felső-Olasz- és Délfranciaországban for
dultak elő. .

Hazánkban enyhe idő uralkodik. Esők jobbára az 
ország nyugati felében voltak.

Kilátás -. Változékony és enyhe idő várható Nyugaton 
elvétve esővel. 

Viza
Márc. Febr. 1

Xno RrhJLrdlng _

1 20. 1 
m 6 i e r 
ü.27 u.26

Dana Paosaa -- l.XÖ 1.2<

*
T.tn« - i.au 1.31
Bécs - i.18 1.1J

a Pozsony __ 0.80 u.et
1.79Komárom — 1.67

Budapest —_ 1.42
Paks 0.85 l.l’V
Mohács — 3.18 2.89
Gombos —m. 3.07 3.2>J
Újvidék — S.U 3.36
Pancsovs __ 4.27 4 31
Orsóvá - , 4.12 4 13

Morva Magyarfalva. 1.C4 k.V-
Vág Zsolna „ U.4i 0.41

Trencsén — 0.64 o.öu
Szered , — 0.78 0.76

Bába Sz.-Ootthárd 0.76 0,öu
Sárvár __ _ Ü.9S 0.77
Győr - — 2.4ö 2.sÖ

Dráva Pettau — L.U6 C.87
Zákány - Ű.Ci C.'-ö
Barcs —„ 0.40 0.41
Eszék . 1 73 1.79

Mura M.-Szerdah.— C.7J O.tíJ
Száva Zágráb - , 1.24 1.06

Sziszek ___ 3.82 4.0
Mitrovloa .. 5.53 6.64

Szamos Deés .. 0.12 ü.l-
RrwtmAr 1.G8 1.14

Krnszna N.-Majtény — 0.47 U.5b
Latoron Munkáos _ ti.28 0.28
Laboron Homonns —« C.3Ü O.’BÖ
Ung üngvár ■... ■■ C.8J 0.3Ü

Tisza lí>8z!gvt----
Tekabáza ——
V.-Nuuény - 

„ TuknJ
" Tisza-FŰred _ 
, 8r»inuk-------
, CeuaKrád —- 
_ Szeged ——
_ Törók-Beoee

Tttei ------- --
Ondóvá Bártfa . — 
Topolya Hoúr — —— 
Bodrog Zemplén — 
fiajó Zeolca » 
Hernád H.-NéinetL— 
Berettyó Margita ——-

11 ás.
M&rc Febr. 

1. 28. 
méter 
b.U v.ufi 
v.ir o.iy 
0.— 1.18
3 3Ö 3.7b 
5.16 t.48 
6 wu 6.V7 
6.68 6.71 
5.62 6..4 
•1.41 4.15 
I 18 4.33 
. ..8 u.88 
..74 0.8U
4 33 4.ÓJ 

2.0C
0.42 0.38 
U.U8 0.12 
U.C4 u.t4 
ű.ia 0.12
t. 3 0,ü5 
Ü.tü J.Ö3 
0.18 O.ZQ 
U.4U ü.— 
O.lü Ú.14 
1.4Í 1.64 
3.88 3.41
u. 18 u.ld 
Ü.Ö2 U.B4 
ű.— u.— 
0.64 ü.'i
v. bé Ü.7u 
0.88 v.94 
e.97 U2 
l.uö U.1L 
fl.bl C.65

Ifoii.
s
•

H.-Újfalu 
Csúcsa ■ ■— 
N.-Várad — 
Boléuyes

1 < Gurahono__ 
Borusj«mő_a 
Békés______

Káron
s 
s

Gyom a -—— 
Gy.-Fehérvár 
Branyicska - 
Boborain — 
Arad .s

Temen 
Béga

Makó------ —
K.-Korttóly . 
Klazetó ■—
Temesvár —« 
Bocskerek 1

KAVEBEHOZATALI
TÁRSASÁG, FIÚMÉBÓL

postafíók 77.
el vámolva és bérment ve, utánvéttel vagy 
a pénz előzetes beküldése után küld

L 16.50

Hiressé vált, remek

kávékeverék:

9
*

5 kg.-19 kor. 16 fl)l.

2 kg. Socrabaja 
1’ /• „ lodjokerto 
llz2 „ Brabatros

A kávéhoz csomagolható1

’/«kg. Imperial-tea 3 kor. 20 fii.
Árlap ingyen. ~*S

és halhólyag-ktlönlegrességek, 
valódi francia és angol gyártmány, teljesen biztos és 
ártalmatlan. Roule 1, 2,3,4, 5, 6 írt tucatja, balhó'.vag 2, 
3. 4, 5, ti írt tucatja, Capottes amcricans 2, 8, 4, 5 frt 
tucatja, párisi szivacs 2, 3, 4, 5, 6 frt tucatja,
rcssariuni oclus'.vum frt 1 .50— 2.50-lg. IMana-6v havlbaj- 

kötelök 2 frt ő0, 3 írt 50 kr. darabja.

Magyar Orvosi Maszertárban
Hudnpest. Kerepesi-ut 33. 9f., 

a Rókus-kórházzal szemben. — Árjegyzék ingven, zárt 
borítékban.

10 frtnyf megrendelésnél 20 n engedmény.

legnjabb szerkezetitek,

Hidraulikus sajtók,
szöllö-bor és 

gyümölcs-bor 
vagy üzemek részére.

Legnagyobb munkaképes
ség.

Legnagyobb mustkiaknázás 
Leggyorsabb munka 
Egyszerű és leg
könnyebbkezelés.
Bor- és gyü

mölcs-sajtók 
kézitizem számára 
Szöllö- és gyü
mölcs-malmok, 
valamint teljas

Mustkészitő- 
üzemek, 

álló és mobilis, 
hydraulikus sajtók és kézisajtók »z ipar számára, 

széna- én szalmasnjtök.
Készítik és szállítják jótállással mint kniönlcgességet a leg

újabb, lcgmsgfelelóbb, kitüntetett szerkezetben

Ph. Mayfarth & Co.
cs. és kir. kizárólag, szabad.

gazdasági gépgyára, vasöntödéje és vasművel 

Bécs, 11/1. Taborstrasse 71.
Részletes árjegyzékek és eUsmerólevelek Ingyen. 

Képviselők és viszontelárusitók kerestetnek.

A mely gyártmányon a készítő Réthy Béla nem 
látható, az mint utánzat visszautasítandó.

...

KÖLTÖZKÖDÉSEKET 

vMQton és hajón, az átrakod ás 
és osomcgolás megtakarításá

val, elfogad az elzárható 

Siabadalmazott Bntormivtl 
Cm és Jellinek szállitó, 
Budapest, V., Arany János-s. 34.

Jégvermek megtöltését
helyben Átalány összegben, vidéken waggonokba rakva, .vagy 
kedvezményes áron hajóba rakva elvállalja a

a „Budapesti kristály-jéggyár" 
tulajdonol FIXÁLT ZSIGHOVD 

Budupebt, III., IS. hz.
TELEFOS' 43-38.

Eddig elvállalt jégverem töltések: Holczor Ede mészáros, 
Ooldscheider Károly szalámi gyáros, Ranitns fagylaltgyár Buda

pest, Beocsiui cementgyár Beocsin »tb.

r

"**•»  i un,
bőven illusztrált, mindont körülményest n leirő és 
tanuhnányos 1902. évre szoló uj katalógusát, 
mely nőmében egyetlen és némely kertészeti szak
könyvet pótol — komoly érdeklődőknek ingyen és 
bérmentve küldi meg Müüle Vilmos cs. és kir. 
udvari mag- és növénykereskedéso Temestárolt. 
Semmi csomagolás, semmi póstaköltaég. 
Valamennyi magvak és virág hagy in ék minden 
megrendelőnek bérmrntve szállíttatnak.

SíoAaíiH
Száj- és fogápoló szerek

z-

e
1

Polgár Sándor 
m. kir. szab, nyert orvosi 

mü- és kötszerén
BUDAPEST, 
VII., Erzsébet-körat 5(j- 
Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát 6aját gyárt
mányú orvos- sebészi 
és betegápolási tár

gyakban.
Saját gyártmánya, m. k. 
szabadalmaz Polgár-féle 
sérvkötő, 

haskötő, görcsér e'leni 
gummiharisnya.orthopae- 
diai készülékek. mO lábak 

és kezek stb.
Valódi francia kfllönlé- 
gességek F. Berguerand 

fils, párisi gyárából 
MT Részletes képes árjegy, 
ték Ingyen és bérmentv*.

A ki Jó. tl.cta é. lekér fogakat akar, használjon:
3TOrtAT:N-roGP0RT.$förtAÍlH FOf.PASZTÁT vuv 310/1 AítN FOGPÉPET.

Ára 1 korona. Ara 1 korona. Ara 70

A kJ alt akarja, hogy szája tlsrta, szagtalan ós üde legyen, használjon:

STOAAÍIN-szájwt és 3í0flATiH-^ÁJíZT (C®)
Ara 1 koron. Ar. 70 illír.

Honi gyártmány. Xaphatómindenlitt Budapest főraktár : TörBk I. és dr. Egger L.ésJ urak gyógyszertára

Szétkiildesi főraktár: ÍTo/lATiN-^fÁR Zombor.

Vízmentes

o o esö- 
köpenyek 
eredeti angol 

oyapjD dupla- 
szövelhfil 

gumml betéttel, 
valamiül 

gummi 
köpenyek 

minden nemben 
uraknak, nőknek 
és gyermekeknek. 
Minták, árak As 

mérték vevés 
postafordultával 

Paget 4 Co.
Bécs, 1. Rierncr- 

gasso 13.

Finom öreg erdélyi 

szilvóriumot 
szállítok 50 literen felül 

á kor. 1.12.
Kívánatra 40 fillér 

postabélyeg beküldése 
ellenében mintát kül
dök.

Müller Ferenc
Temesvár, Zápolya u. 6.

Sérvkötő 
rugó nélkül. 
1900-ban 3 aranyérem és leg
nagyobb kitüntetés az érdem

kereszt.

Nincs többé sérv.
2000 korona 

iűtalmat annak, ki az én rugó 
nélküli sérvkótőm használata 
mellett sérvbajAból teljesen ki 
nem gyógyul. Tessék óvakodni 
értéktelen utánzatoktól. Kívá
natra leírás ingyen és bár
mentve. Cím: l*liarinacen«  
tiMchea Burean Valkenberg, 
Holland 171.

Miután külföld, levelek ás leve
lezőlapok 10 filléres bélyeggel 

küldendők.

Egy gazdátlan 
csónak 

története, 
irta: molnár ferenc

KATHATÓ A 
„BUDAPESTI HAPlé" 

kiadóhivatalában, 
fjm Ára korona.
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Színházak, szórakozó helyek
M. KIR. OPERAHAZ. 

Vasárnap, 1902. március hó 2-án.
Szoyer Ilonka kisasszony vendégfelléptével. 

A denevér.
Operett 3 felv. Egy francia vígjáték után Írták Haf- 
ner és Genéö. Fordította Evva Lajos. " 

aette Strauss János.
Személyek:

Zenéjét szer-

Eisenstein Gábor Adél
Rosalinda W. Krammer Ida
Frank Kornai Melanie
Orlavszky Semsey Frosoh
Alfréd Kertész Blind
Falke Mihályi

Kezdete 7 óraksr.

Szoyer I. 
Palócyné 
Wlassak 
Hegedűs 
Dalnoki

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1902. március hó 2-án.

Délutás 2l/s érakor mérsékelt helyárakkal:
A szerencse.

Vígjáték 4 felvonásban. Irta Capus Alfréd. Ford.
Bálint D. zső, 
Sélyekzemj: 

' Geneviéve 
Chanteroau 
Simoné 
Sigismond 
Lebrancard 
Poussier

Este:
A rejtély.

FŐVÁROSI ORFEUM

az

KagymaU-utM 17.
Ms, vaslrnap 

kát nagy előadta 
uj márciusi műsorral. 
Délután 4 és este 8 órakor.

DélutAu mérsékelt Arak.
I«*  Dante (francia kettős), BiUie Bürke (angol 
nett), The Solovas (olit-tornAuzokj, Ariéi 2s 
(kémikus kerókp&roeok, The Thorns (excentrikusok), 
Fajko« lettek (eperett-J.lenet), Tarka Bsinpad (uj 

műsor), Eg-y éjjel Versalllesben (ballet-ogyvsleg).

és még sok különlegesség.
A télikertben délután 4 órától és az esti clfiadás útin 

reggel 6 óráig Vörös Elek cigányzenekara hangrersonyez.

AAdMb Asft Aífe A AA A
1842. év Óta fennálló Rumbutd-gyárat

átvetto a törvényesen bejegyzett

Julién 
Charlotte 
Joséphine 
Clemence 
Louise 
Edmond

Császár" 
Lánczy 
Ligeti 
Meszlényi 
T. Vízvári 
Dezső

V. Molnár 
Gabányi 
Maróthy 
Horváth 
Pálfi 
Náday

Szinmtt 2 felvonásban. Irta Paul Hervién.
Ambrus Zoltán. 

Személyek: 
Iván fi Marquis
Hegyesi Vivarco 
Mihályli Laurent 
Márkus Szolga 

Utána:
A betörő, 

felvonásban. Irta Labiche

Raymond 
Gizella 
Gerard 
Leonóra

Vígjáték 1

Fordította

Náday 
Császár 
Hetényi 
Faludi

-----------------------------és —
Fordította; Hevesi Sándor. 

Személyek: 
Dezső Vaslin
Lánczy Coralia

Rózsahegyi
Kezdete 7Vs érakor.

Mélesville

Irinyi 
Boros F.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1902. március hó 2-án.

Mártás 3 órakor mérsékelt hetyárakkal. 
L«tti ezredesei.

Énekes bohózat 2 felvonásban. Irta Rudvard Stone. 
Fordította Faragó Ödön. A dalok versszövegét irta 

Mérei Adolf.
Személyek:

Tón Dsweatry Sziklai Barley Szilágyi
Daniét Sziklainé Mister Morvay Irányi
Jean Dickson Borosa ~ •
Kitty Almáéi
Ramajanah Ráthonyi 
Lotti Fedik

télyek: 
Bariét

Kalocsay 
Sellő 
Irinyin é 

Tomcsányi

Fetánovits

METROPOLE szállója
A télikertben ma

Pongrácz Lajos Kolozsvárról
kitűnő zenekara játszik.

Csak uradalmakra vasry nagy 
földbirtokra 300.000 koronán 
felüli kölcsönösszegek 75 évi 
törlesztésre. Beküldendő telek
könyvi kivonat, kataszteri birtokiv- 

másolat és adókönyvecske.
INTERN ATIONALEVERKEHBSBANK

kosiam c. «.
Direktor ART HÚR FRANKIÉ

Hamburg, L, Grosso TheaterstrAsss SS*

ESzvettV'k kizárva!

KÉZIMUNKA 
terén legújabb képes árjegy
zékem, mely 264 oldalon 3000 
kézimunka-rajzot tar
talmaz és a női kézimunka
szakmát a maga tökéletessé

gében felkarolja.
A Budapesti Napló t. vidéki 
előfizetőinek ingyen és bér

mentve küldöm.

Bérezi D. Sándor 
női kézimunka-nagyiparos 

Bpest, Kiraly-ntca 4.

zászló- és diszitö-vállalat
6 ugy rendezkedett be egészen újonnan, hogy a díszí
tési és zászló iparon kívül, egyéb a díszítési vállal
kozások körébe eső dolgok gyártását is megindította, 
különös tekintettol arra, hogy egyes tárgyak és kellé
kek, amelyek mindezideig csak külföldről voltak be
szerezhetők, a hazai termelés révén is beszerezhetők 
legyenok. Gyártmányaink minden részletükben gyá
runkban készülnek, az anyag is teljesen hazai gyárt
mány és igy a külfölddel szomben megindított akciónk
ban számítunk a hatóságok, a kereskedő világ és a 
nagyközönség hazafias pártfogására.

Vállalatunk Rumbold 3. társ-tulajdonos 
művezetése alatt áll, kinek szaktekintélyét hqsszu 
éveken át ugy a belföldön, mint a külföldön szinte 
kizárólagosan folytatott gyakorlata, számos hivatalos 
dicsérő okmány és kitüntetés igazolja.

Gyárunkban a következő osztályok vannak 
üzemben:

Zászlőgyártási osztály.
a) Állami, városi, megyei zászlók készletben tar

tatnak, kormányrendelet értelmében az összes hatósá
gok és hivatalok kötoleztetvén arra, hogy országos 
ünnepnapok alkalmából a hivatalos lobogót kitűzzék.

b) Gyászlobogók.
c) Egyesüloti diszlobogók és selyemzászlók. (Raj

zok és skizzek rendelkezésre állanak és kívánatra 
színes rajzok készíttetnek.)

d) Templomi zászlók, 
ej Tengerészeti ős hajózási lobogók. Jelzőzászlók.

Családi lobogók címerrel.
f) Képviselőválasztási lobogók.
A zászlók honi szövetből egybeszövötton és nőm 

varrottan készülnek, gyárunkban fostetnek, szappan
nal kimoshatok s a díszesebb kivitelüok részletfize
tésre is elvállaltatnak.

g) Szövetfestés. Függönyök magyar ornamenti
kával színesen nyomtatva.

Díszítési osztály.
Vállalkozik országos, városi ünnepek, fogadások 

különösen királyfogadások alkalmával díszítésekre, 
diadatkapuk felállítására, sátorok, kiállítási épületek 
és pavillonok felállítására és díszítésére újonnan al
kalmazott stilszerü magyar ornamentikával. Terom- 
diszitések. Gyászdiszitesek a legnagyobb gyászpompa 
kifejtésével. Katafalkok felállítása.

Díszítési alkatrészek kölesönképen is kiadatnak 
Rajzok, tervek kívánatra díjmentesen ké- 

Mfttettaek.
III. Heraldikai osztály.

Az összes magyar és osztrák cimerrajzok (60 000 
oimer) rende kelésünkre állván egyedül álló gyüj e 
rnényiinkben: a leggyorsabban előállítunk minden
féle alkalmazásban családi cimurokct művészi kivi
telben. Gyászcinierek. Csillankeresztesi hölrytábh 
zatok. Kamarási táblák, ősi címerek és családfák. 
Címeres zászlók családi színekben.

IV. Pyrolin- és papirmache-osztály.
Színházi kellékek, fegyverek, tanszerek, szobrok 

vázák, oltárok, plasztikus címerek s általában min
denféle kassirozási munkák.

Tükör- és üveg- osztály.
Mülükrözés, üvegfestészet, szontképek és világi testűié 

nyék nagybani előállítása és eladása. Tükörfestés. Reklámtáb
lák, cégtáblák üvegből színes rajzókkal.

VI. Műipari- és táncrend-osztály.
Különféle müipari kézimunka-áruk, fa, bőr, email, érc 

alkatrészekkel. Reklámtáblák, táncrendek legmüvészibb kivitel
ben. Most megkezdett berendezkodósünk és felszerelésünk a 
külföldi leghíresebb szakiparral is versenyezhetni fog. Báli jel
vények és egyéb farsangi ko lékek. Lampionok, fáklyák.

Árjegyzékek minden osztályból rendelkezésre állanak. 
Vidéki képviselők elfogadtatnak, leginkább olyanok, 

kiknek a főutcákon nyilt helyiségük van. 
zászló- és díszítési-! 
vállalat---------------------
13 udapest. 

Gyár:
IX., LlUoin-iitoa 1 

Telefon 5S 0I.

ARANYI
I

<0
&
Q

N

Díszes ingaórák 
cvi jótállás ménén 

részletfizetésre 
kaphatók 

Polgár Kálmán
Budapest, Erzsébet-könit 28. «l
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Színházak heti műsora.
M. Kir. Operaház Nemzeti Kisház VlprlsUr Néprzlnbú Magyar ezlsház

«« Nincs előadás Othello Balatoni rege; Az aranyos Lotty ezredese:

■edd Aida á vörSa talár Balatoni rege Egy görbe nap Lotty ezredesei

Nincs előadás A rajtélv 
A betörő Balatoni rege Katalin Lotty ezredesei

OsMr.dk A denevér Himfy dalai
d. n. Ocskay 

Balatoni rege
Az aranyos Lotty ezredesei

Péntek Nincs előadás Endre és Johanna Balatoni roge Az aranyos Lotty ezredesei

•—>“ On.gin Folt, a moly 
tisztit Balatoni rege Egy görbe nap Lotty ezredesei

d. u.
Vasárnap 
este Hoffmann meséi

Kegyelemke- 
nyér 

A betörő
A bor

A Gyurkovics 
lányok

Balatoni rege

Flórika szerelme

Az aranyos

Lotty ezredesei

Lotty ezredesei

V.

Victoria
Központi városi iroda:

VI., An<lrá»« y-u t 1.
T.l.ron ae-sa. í

HFV W WW WW’V

OsMr.dk


M Budapest, vasárnap BUDAPESTI NAPLÓ 1002. mároius 2, 60. szám

Színházak, szórakozó helyek.
vígszínház.

Vasárnap, 1802. március hé 2-án. 
Délután 3 órakor mérsékelt helyárakkal;

A képvisel# ur.
Eredeti bohózat 3 felvonásban. írták Gúthi Soma és 

Rákosi Viktor.
Személyek:

Bodollai Károly Góth
Lili ~ -*
Eszter
Péntek
Füzessy

Gazsi 
Nikó L. 
Szerémy

, Tapolczai Horv
Budollai Karcsi Hegedűs Agnf

lyek:
Melinda 
Beke Antal 
Csopaki 
Puppenheim 
’lorvát

tea

Hegedűsné 
Vendrei 
Győző
Balaesaa 

Kazaliczky
Fábián

Este:
Balatoni rege.

Regényes ssinjáték 4 felv. Irta Herezeg Ferenc. 
Zenéjét szorzotté Kúu László.

Személyek: 
A molnárné 
Sztropkó 
Stózius 
Sió 
Losoncé 
Gyöngyös

A király 
Benigna 
Kinizsi Pál 
Drágfi 
Palócai
Pipacs

Fenyvesi
Csillag
Pethee

Kazaliczky
Balassa
Szerémy

Kezdete 7V« órakor.

Haraszthy 
Rónaszéki 
Vendroi 
Varsányi 
Fábián 
Pécsi

NÉPSZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1902. március hó 2-án. 
Blaha Lujza asszony mint vendég

Felhői Klári.
A Népszínház !®84. évi pályázatán 100 arany nyal 
U'Slmazott eredeti népszínmű dalokkal 3 felvonás

ban. Irta Rátkay László.
Személyek :

Aba Györgynő Siposné 
Aba András ” ’ 1
Felhő Klári
Felhő Katica 
Fátyol 
Tenger

Bálint 
Csik Vendel 
Istók
Viola Éva 
Gergő

Raskó 
Németh 
Újvári 
Ardai J. 
Tollagi

Szirmai 
Blaha 
Kápolnai 
Kiss M. 
Horváth

Este*.
Az aranyos.

Operett 3 felvouásoan. Irta Harry B. Smith. Zenéjét 
szerzetté Engiandcr L. Fordította Holtai Jenő.szerzetté Engiandcr L. Fordította 

Személyek: 
Németh 
Siposné 
Bojár 
Harmath 
Kovács M.
Hegyi
Kezdete 7*/i  órakar.

Pilsen pasa 
Mrs. Rocks 
Roxy Rocks 
Lóta Rocks 
J. Offenbach
Percy

Laura
Fromago 
Potage 
Dolly 
Bpencer 
Freddi

Küry
Szerdahelyi 

Újvári 
Kápolnai 

Hortobágyi
Dezsőti

URANIA SZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1902. március hó 2-án. 

Délután 4 órakor mérsékelt hely árakkal:
A hadsereg.

Eate :
A tánc.

Irta és felolvassa Pékár Gyula. 
Kezdete 7Vs órakor.

VÁRSZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1902. március hó 2-án.

Az orsz. m. kir. színművészeti akadémia növendé
keinek bemutató előadása. Tanár: Császár Imre.

A vasgyáros.
Sainmü 4 felvonásban. Irta Ohnet György. Fordította 

Fáy J. Béla.
Kezdete 7 órakor.

■Somossy Mulatód
Király-utca 71. Igazgató: Somossy K.

Ma vasárnap 2 előadás
DólutAn fól 4-k«r «• est. 8*ker.  Délután 

mérsékelt helyArakkal.

Az uj márciusi műsor hallatlan sikere!

Waldemar Richard
• Jelenkor legjobb humnrlstAJa.

HnenzAcióS : FonuAlls !

PIPER ERNŐ Bmió-mtivesz
Zaza és Margaréta Misi Gizi 

Daun fivérek
úgymint fellépte mindkét elóaddsban ai 

•aasoa különlegességeknek.
Jegyek elővételben kaphatok a követkesó 
tósedékben : Andrdeay-ut 85 ée 88.. Teróe- 
k«rat 8, Erssébet-körut SÍ. da KlrMly-n. 78. 
Ax emeleti ktvéhlzban D^jna Balog Budi cigány- 

ssaekara játszik.

Ajándék
Porczellán fest, gyár

Kávés modern

1902. mlrelus 35-ic 
tetemesen leszállított áron 

nász és alkalmi

a legfinomabb és művészies kivitel

Ortner Rezső és Tsa

Ne vogyon senki hangszert 
mig

Kiselejtezünk
A városligeti MŰCSARNOKBAN

„aponti. latHató

Fesity Árpád KRISZTUS] 
jTEMETÉSE

Belópódlj
1 korona.

címzi
1

raktára:

Teréz-körut 33
!! Vigyázat Sarok-üzlet!!

Legfinomabb minőségű porczellán, rendkívül 
szép festésű dús aranynyal, legerősebbtüzégetés 

ü személyes teljes készletek.
Étkező finom frt 5.50 .. ....... .......
Étkein modern „ 6.75
Étkező rococó „ 8.75
Étkező renaisanc,, 9.75

Tea finom szépfestés,, 3.50 
Tea rococo dusarany,, 4.50 
Mocca szerr.tálcával, 
Üvegkészl.fin.vésett,

Étkező 12 személyre IS frt, 20, 25 és 35 frt. 
Majolika függőlámpák potom olcsó 5 frt 50. 
\/ í pl A L- í megrendelésnél kérjük a vasnt- 
• állomás megnevezését.

IGoZMÓSO I

Gőz- és porcel- 
lán-kádfűrdök, 

fedett téliuszoda 
hidegvk-gyógyiQ- 
téiet, villanok 

Hirdók.iiíaeitéés 
eoványitó-kurák.

Erzsébet-körut 51. pontos: n teljesíti megbízásait.

Sgje-

kW

)Q3Í

Reményi Mihály 
mühangszerész legújabb képes 
árjegyzékét át nem olvasta, me
lyet ingyen és bérmentve 

küld
Budapestről Klraly-utca 44/d.

fej

i
f'm
1W
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■8
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Általános érdekű müvek. 
Köszöntőkönyv gyerme
kek részére. Irta Bácsi Jó
zsef. Kötve 1.60 kor. Budapest 
térképe. A főváros tiz kerü
letével. 60 f. Ugyanaz nagyobb 
aiaknan a főváros novezetaaaé- 
geinek képeivel 1 kor. Buda
pesti kirándulási térkép. 
A főváros környékének terv
rajza. Budapest és kör
nyéke. Útmutató a fővárosban 
és környékén. Összeállította 
Pslóczy L. Kötve 1.60 korona 
Magyar és német beszél
getések kézikönyve. Irta 
Czanyuga József. 2.40 kor., 
kötve 3.60 kor. C’aigAn.yjöw 
ué. A kártyahuzás és kártya 
vetés kézikönyve l kor. A íe-’ 
lttimiilhataCian exerincn 
tér bíi« éMzknmarAja 60 fül. 
Kézi Kincstár. Irta Hankó 
Vilmos. Tudnivalók a háztartás, 
egészségtan, s a mindennapi 
élet dolgaihoz. 2.40 kor., kötve
3 korona. Képes budapesti 
szakácskönyv. Irta fiat. Hi- 
jairo Jozefa és mások. Kötve 4 
kor., diszkötéaben 4.80 korona 
Ugyanaz német nyelven 2.8‘? 
kur., kötve 8.60 kor. Htrlya*  
.játékok könyve. Irta i’ar- 
íagby Kálmán, 2.80 kor., kötve 
8.60 kor. legújabb levelező 
és házi tltkAr. Irta Kasea.v 
Adolf. 2 kor., kötve 2.40 kor. 
l.egujabb házi lantcmdó. 
önügyvéd. Irta Kaeeay A. 2 
kor., kötve 2.40 kor. Kerék 
pArus káté. Irta dr. Korch- 
máros Kálmán, 80 fill. Német
társalgási anyeggyüjtc- 

mény. Irta Oldaj J., 1 40 kor., 
kötve 2 korona. ÖnssAmítö. 
Kötve 70 fill. Pesti müveit 
társalgó. A társadalmi érint
kezés uiiudeu szabályát magá
ban foglalja. Illemszabályok, 1 
társasjátékok, komoly és azé-, 
relmi költemények, felköazön- 
tések, emlékvorsck stb. Kötve 
2.50 kor. A bnba-szakácsuó. 
Irta Rautási Mariska. Kötve 4< 
fill. A nemi vhionyokri' 
gyakorolt befolyás. Irta 
tíchenk Lipót dr. A híres béoi 
egyetemi tanár a születem! 6 
gyermekek nemének önkénye, 
meghatározásáról szóló elméle
tét irta meg ebben a könyvben. 
Az általános érdekű könyv árr
4 kér. Virágnyelv. Minden 
ismert virág jelentősége mei 
van írva ebben a könyvbet 
melyet szerkesztője a legjo' 
keleti forrásokból Állított öss/ 
Ára színes kötésben 80 tlllé: 
Esküdtek és esküdtblrán 
törvény könyve. Irta K. Na/ 
8ándor. 60 fillér. Sakkjául
kézikönyve. Marócz.v Géz. 

közreműködésével, irta Szeme: < 
Imre. 60 fill. A pénz elözet*  • 
beküldésénél a megrendelt mü 
vek bérmontve azállittalm k 
Négy koronánál nagyobb ö.<z 
szegü megrendelést utánvétel 
is esxkÖzlUnk. Megrendelése. 
Lampel Róbert (Wodic- 
ner F. és fiai) könyvkeres-' 
kedéséhez, Budapest, VI., 
Andrrtssyut 21. axAm in- 
tézendők.

Vasárnap 
délután és 
pénteken 
egész nap 
60 fillér

(30 krajcár) m—— ,
ÓRIÁSI HÁRMAS KEPE.

lt.rsel e órltól ..t. 7 «rllr. E.te villany
Villamos vasutak és omnibusz kőz-lokedés minden irányból.

Földalatti villamos vasúti állomás.

rytrm óa lalklamarataaan Monxkáaóltotaak. 

Szabadalmakat Értékesítő Vállalat 
Bndapest, VII. Erziébet-KSrnt 17.

Találmányok flnancirozása és értékesítés^ 
Védjegyak bolajetromoEáaa. FslvflágoaitÁs dUtalaa. 

e Tolefon 08—78. •

Számos vevőm felszólítására
felelően értesítem azon t oaaládokat, a hol 
több gyermek van, a kiket egyformán kívánnak 

öltöztetni, hogy tavaszi satlkséflletttket már most 
biztosíthatják, ha remek klvitelfl, du választékú és 

bármily nagyságú
fiú- és gyermekruháimból
választanak. Az átvétel később történhetik.
Jctányas agabottáv.

1

S,

9 Cl

A

Kitüntetve Páriában 1900. évben.

Dehmal Károly zongora-gyára.
Elismert legjob magyar gyártmány.

Budapuwt. XV., X^áxoly-lcQxu't 2Q -Xi

Kizárólag szolid kül
földi gyártmányok, u. 
in. longorkk, pla- 
ulnók és harmóniám 

raktára.
■i.ivitaeok és hangolások 
■elktamereles szakszerű 
kivitelben eszközöltet

nek.

|ÉMZT g
SORSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKRA
(Tinaxaflzethető tet
szés ar.ortnti kdeobb 
részletekben is) bár
mily összeget Igen 

olcsón ad

I

k

21

U enmann M.
S ’H ee. áo kir. adv szállító V
B férfi-, fiú- és flyeruiekruha-telepe 

BUDAPEST, IV., MUZEUM-KÖRUT1. SZ.

X 
’ű a.
TJ
§<_ 
0
O
o 
O)

Az Országos Magyar Gyorsíró-Egyesület
ai .Üli lMsrt uskusrt rustii ■ellett 
■Wir>«nlsié-jtti-tai«a*tkirnMki1  

rendez.
A REIINGTON STANDARD 
tWrii «• ««n norilrtai tufolyasskra 

jelentkezőket k.rlAtelt 
számban fölvesz

t-tér 16. sz.

bank- és váltó-üzlete 
e»i:»ijv«;itek.-ö.i»r.s to,

IV. k.. Fereariek-tert V 
Gróf UzirÁky-palol a.

HAGGENMACHER-féle
= a sörfőzde által palaexkozott ==s

5ZAL0N-SÖR
legkellemesebb Üdítő áa tápláló lkai-

Dr. Telblss János kir. keresk. tőrwa Mt. 
vegyésa nyilatkozata : »A Haggenmacher- 
té'.e Szalon-Sör vegyi összetételében teljesen 
azonos a legjobb csehországi (pllseui) 
sörökkel, de az utóbbiaknál még tartaleta- 
tfésabM

======== Megrendelési hely:

Budapest, V., Eádár-utcza 5. sz.

CD
CD 
a

ÖT
3
o»

□ *<
5
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Dr. Drehmev 
világhírű gyógyintézeto tüdőbetegek részére 

Gőrbersdorf, Szilézia.
(Főorvos : Pettrij titkos tan.

<ír Brehmernck hosszú évekig volt asszistense), 
prospektus >kat ingyen küld a kexelőség.

il

Zá ugool Kiváltja 
Ilecht-bank sorsjogyed, 
Kisebb részletekre 
Ott visszavegyed. 
Nagyobb kölcsönt kapsz ott 
S igy jutsz pénzhez is. 
Olcsóbb kamatjánál 
bokát takarj tsz I 

Hecht-Bankház Budapest, 
Ferenciek-főre 8. óq Erz ró be t -k ö ni t 32.
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©gy legújabb találmány u gyógyszert, melylyel az el
gyengült erőt visszanyerhetik. Mindenki, aki eziránt 
ir, kap egy próbacsomagot, egy 100 oldalas könyv
vel postán, jól becsomagolva. Ez egy csodálatos 
csodagyógyszer, moly már ezreket mentett meg, 
kik fiatalkori kihágások miatt nemi betegségekben, 
syphilis és elgyengült férfierőben szenvedtek. E 
célból elhatározta az intézet, mindenkinek egy cso
mag gyógyszert felvilágosító könyvvel együtt ingyen 
küldeni. E háziszerrel a baj odahaza gyógyítható és 
mindenki, a ki fiatalkori kihágások miatt nemi be
tegségekben, szellemi gyengeségben vagy krónikus 
bajokban szenved, otthon xryógyithatja magát. Ezen 
gyógyszer közvetlen hat azon szervekre, melyek erőt 
szükségeinek, és csodálatosan gyógyítja az évek 
óta tartó betegségeket. Öregek és fiatalok írhatnak 
a „Stato Medical Institut“-nak alanti címen, honuét 
nekik a csomag haladéktalanul megküldet k. Az 
intézet elsősorben azokat akarja megmenteni, kik 
kezelés miatt otthonukat nem hagyhatják el. A 
próbaküldemény bebizonyítja, hogy mily könnyen 
lehet e veszedelmes bajból otthon is megmenekülni. 
Az intézet nőm tesz kivételeket. Mindönki írhat a 
gyógyszerért bárhonnét is magyarul, mire neki 
diszkréció mellett egy gyógyszerküldemóny külde
tik felvilágosító könyvvel együtt. írjon azonnal. A 
küldemény oly szépen van csomagolva, hogy tar
talmát senki som gyanítja. A levelek következőleg 
cimzendők: State Medical Institute, 9. Elektrom 
Building, Fórt Wayne, Ind., Araerica és minden 

levél bérmentesítendő.

? TÁDSZKY MIKSA és Társa 
f butorszállltásl és beraktirozási-vállalata

. .z--: - --V +SoYányak+
gyengék 4»<yermekek szép 
teeUUAeukk“esznek, ha a 

legjobbtopwert, a

Budapest, VI., Teréz-kőrat 6. 
Költöztetések helyben és vidéken, vasúton és’ hajón es. és kir. 

szabadalmazott. butorszAllitó kocsikkal.
Bútorok beraktározása száraz helyisé-*  
geinkbe, ezekre Mr készpénz előleg. "M

k Titkos betegségek szakorvosa h 
4[ RysnAot, gyors, alapos és kényelmes módon biztos győ- □ 
0 gyuláét óhajtó sseovedőtenok. 20 éves kórhAxi és magAu- C 

gyakorlati tapaaztaU.ainél fogva legjobban ajAaüiató n 

§Dr. CZIHCZÁR J.S 
-4 egryetem. orvostador k
S EJögyit MrfiaknAl és nőknél fogialkoxAsl imr k 

nélkül mindennemű bArmlly régi keletű r.
p Nemi betegségeket K
p úgymint kncyesörolyást, hólyag- és vizelési üt 

bajokat, IlJakésH sebeket, syphlUst, < 
0 önfertőzésből eredő idegbajokat, a legmakacsabb r? 
> bőrbetegségeket és szépséghibákat. ? 
3 továbbá 5

Nemi gyengeségei állapotokat
pr (impotencia) r

meglepő blatoe ertd»eiijoiyel sryorsan a legújabb 
kj módon.
N BencLeló-intéxettBndapest.VII., Kerepes-útit. sz.Le. K 
p Rendelés: délelőtt 10—4-ig, délután6—8-ig.
4 Külön várótermek. Külön be- és ki;Ar*U  -4

FJ Levelekre rögtöni v Aláás. K

Legszebb Legjobb Legolcsóbb
PAPu.PAlV PAP

1 taitth*nb»tovM4<yl  
kivehető mak^ocal—

1 ronge paplan— 
príma-1

1 oaőhmtr peplan —
1 ntin
1 atlaM eanhmlr —
1 nnlvam -*!■ — nATÚM
1 fodros eelyem atl. papi. 18.60 
1 jó vAuon paplan lepedő 2.—
1 . . .1.30
1 flanelt Ágytakaró pokróc 2.50
- ----- *-  5.50

1.60
4.60 
7.6O|

1 iry*piu
1 jó lópokróo —
1 tóll pokróc
1 szép fali azőnyog

KOPOLO
(törv. -sédre) 

haazntdj&^aSkigem szépen 
fejlődnek.

Dobosokban
á1.80, 3.60, 6. - korona

6, M, 30 dapra.
Biztos hatAs. Igen sok kö
szönőirat. Kapható minden 

jobb gyógr*»ertérban.
Budtapesten

Dr. Egger J. L.
g-y ó g-y sxortAr A bán,

VI., Váczi-körut.
Nagyban Vltek Fr. és 

Társánál, Prágában.

Zálogházból
veszek

cédulákat.
Eladok

13 latoé estist evőkéazle 
tét 12 személyre 140 frt, 6 eze 
mélyre 65 írtől kezdve és fel 
jobb. Mindennemű finom ezüst 
tárgyiak barokx és francia 
■tylnsban. Nagy rak tőr arany 
férfi lanooktxM, ittasai v aranv- 
Sürtlk 6 forint 40 kr. arany 

■fl-órák 12 írt, arany nőiórAk 
9 írtől kezdve 12 darab massiv 

evőeszköz 6 frt 50 kr.
Mr- 

raerrtve 6a táa^yeu.

Griinberger A. Béla 
örökösed

Budapesten, rtaeiabazár 
Váci-utca 30. I., esi. 23.

p
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itaimniilisri
a legegyszerűbbtől a g 

legfinomabb kivi leli gÖ 
legfutányosabban **

NÉHÁNY SZÚ a TITKOS 
BETEGSÉGEKRŐL.

Sajnos, — de való igaz, hogy a mai korban 
feltűnően sok az olyan ember, a kinek vére és test
nedvei meg vannak fertőzve és a ki fiatalkori köny- 
nyelmüség és rossz szokások által idegrendszerét 
és szellemi erejét tönkretette. Itt a legfőbb 
ideje, hogy ezon szörnyű állapot meg
szűnjék. Kell lenni valakinek, a ki a 
fiatalságot a nemi életről jóakarattal, őszintén és be
hatóan felvilágosítsa, kell lenni valakinek, a kinek 
az emberek titkos bajaikat bátran, tartózkodás nél
kül és bizalommal elmondhassák. Do nem elég ára 
őzen bajokat bárkinek elpanaszolni, hanem olyan 
lelkiismeretes specialista orvoshoz kell fordulni, a 
ki a nemi eletro vonatkozó jó tanácsokat tud adni 
-és aki az esetleg már meglevő bajokon is tud se
gíteni, akkor majd megszűnik a titkos 
betegségek lé te zés o.

Ilyen magasztos hív atásu és erre való D r. Palóez 
v. kórházi orvos, specialista országos 
hirii intézete (Budapest, Vll. Kerepesi-ut 
10), a hol a legnagyobb titoktartás mellett kaphat 
mindenki (ugy férfi, mint nő) a nemi életről felvi
lágosítást, a hol a beteg vére és testnedvei megtisz
tulnak, idegei megerősödnek, az egész szervezet 
megszabadul a koranyagoktól, lelki kínjai megszűn
nek. Ezen intézet a benne alkalmazott és sok ezer 
betegen biztos és teljes eredménynyel használ- 
gyógymódnál fogva a monarkiában utt 
töróés egyedül ál ló. A mindennapi foglalko
zás megzavarása nélkül, biztos sikerrel alaposan és 
gyorsan gyógyitjaraár sok év óta Dr. Palóez az 
ö speciális gyógymódjával még a lóg- 
elbanyagoltahb esetekben is a bujakóros sebeket, 
húgycső-,^ hólyag-, ideg- és hátgerinc-bajokat, 

^•z ön fertőzés és Szifilisz utóbajait, magömlést-, 
'elgyengüit férfierőt (impotenciát), aranyeret, bőr
betegségeket és a női nemi szervek minden 
betegségeit. Nők részére különváróterem 
és külön kijárat van. Ha valaki bármi ok
nál fogva személyesen nem jöhetne el, akkor szíve
sen adnak levelére kimoritő, titoktartó választ (a 
levélhez csak válaszbélyeget kell mellékelni). A 
gyógykezelés befejezéso után a leveleket elégetik, 
vagy kívánatra mindenki visszakapja azokat. Az 
intézet gyógyszerekről is gondoskodik. A rendelést 
D r. Palóez önmaga és egyedül végzi naponta 
délelőtt 9 órától délután 6 óráig (vasárnap d. u. 
4 óráig).

Cnn : Dr. Palóez ▼. kórházi orvos, s pe- 
oialista, Budapest, VII., Kerepeai-ut 10.

1 scM eodrony Agybetét
1 tengeriftl matrac —
1 afrtque B —
1 lóaxőr . —
1 ablak köper fttggtay
1 B tunls .
1 . gyapjú . — 4.50
2 Agy, 1 aezüűterttő bouret 5.50
2 • 1 . '?•£: 1 nagy eiobsaiőnyeg------ 2.60
1 . . L- 5.80
1 Agyelőke I. — — — — 0.85 
1 tapestry Agyelőke — — 1.50 
1 mtr. jó futóezőnyeg — —.40 
1 , , niintAaott — — —

GICHNER JA’NOS 
paplan, matrAc éa kArpitoaAru gyáros, szőnyeg, függöny, vae*  

bútor stb. nagy raktára 
Budapest, VII, Erzsébet-körul 20. 

árjegyzéket kivAnatra Ingyen és bérmentve küldök. Vidéki meg 
rendelések pontosan eszközöltetnek, nőm tetsző Aruk kies éréi lel 

nek. vagy a uénz vioezadatik.

WVggar l^öogutárI I II y l.mg.l II tlibmif. úfili)

jl febnári ffizetek a következők: 
^ndMHl. 2J3<

A szenzációs dctcktiv történctek újabb sorozata. =====Egy-egy sz*m 
ára 30 filUr.

t. A szenzációs dctcktivtörténctek újabb sorozata. ==
ÍSÖl íluiile A k’s tolvaj és egyéb elbeszélések. J71 
^r~!h UUIUd. Ford. Mar-si Ilona. ■

A kiváló angol írónő néhány legújabb gyönyörű 
elbeszélése az olasz népéletből. - '■■■■" 1 -

Peisner Ignácz. KéPek aw pest-Budárói. 215,
A XVIII század és a XIX. század elejéről Pest és 
Buda társadalmi, irodalmi és színházi életének vonzóan 
megirt színes képe. =============== 

TlirnPRVPV kegyelemkenyér.------------
I Ul yUIIjCl. Színmű 2 felvonásban Ford. Barabás Bcla.

A nagy orosz iro híres drámája, mely mint olvas- 
n’.any talán még nagyobb hatású, mint a színpadon.

Megrendelhetők LAMPEL RÓBERT (WODIANER F. ÉS FIAI)
CS. ÉS KIR. UDV. KÖNYVKERESKEDÉSÉBEN, BUDAPEST, VI., ANDRÁSSY-UT 21. SZÁM, 

és minden könyvkereskedésben. ------------- ------ — i m =

Minden füset egyen
ként kapható, r =-■

Teljes Jegyzék min
den konyvkereeke- 
déebon kapható =>

Az eddig megjelent 
számok részletfize
tésre is kaphatok 276.

gBUDAPEST.J 
fl VI., Teréz-kSrat 8. ** 
MKépes árjegyzék ingyen £ 

és bérmentve.

Tebb mtul 80 emtendeje csalhatatlan erer, hogy a 
mell bAtalMlmait. MAtbat. nyatafb|AM. nhrnmatfr- 
mnst, ta<saKKK*tAat  a leggy rsabb módén pyőgyitsuk.

Tessék a Wlinsi nevet kérni.
Paris, 31 Rue de Seine, Paris.

Kapható Budapesten Török Józsefnél.

Aqulár Ignácz
cipőgyára

Budapest, Deák-tér 6. 
a hol a világhírű 

k e i 
kapható

Mindenki, ha nálam 1 pár czipőt vásárol, 1 tégely „GUZIM kenőcsöt és egy pár 
elegáns SÁMFÁT kap ingyen. Minden cipőért, mely az álta'am feltalált és törv. 
védett Guzi kenőcsömmel kenve lesz, 1 évi Írásbeli Jótállást vállalok, elszaka

dása esetén ingyen megcsinálom. mi
Vidékre minden csomagot portomentesen küldök és csupán 30 krt számítok fel. Mén. 
téknek elegendő, ha egy papírlapra állva harisnyában, a láhtalp körvonalét lerajzoltuk. 
Nem megfelelőért a pénzt haladéktalanul visszaadom. Kérje képes árjegyzékem ingyen.
Férfi vix. rima cipő . . 8 — 
Elegáns vix fOxöa cipő . 8.20 
Elegén*  sálon-lack fűzőé . 4.—

Páriái divat box eahr 
bőrből, fűzőé vagy cnroa, 
Htonő eiogéps. , ■ AM

Oroaxlak cagoa, posztó azAr X 80 
Női zerge eugoa cipő . . 8.— 
Elegáns zent# ÍCLzós . . 8.— 
Po-ztó dpő ornezlak hjjd Í44 
SU> tak«•»
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Közlések Lovacrin-ról I
I Fordítási jog minden I
^^^jijrelvre^fenntartvti^j| Utánnyomás tilos. | Egy kiváló szer

kopaszság, hajhullás, korpa stb. ellen
irta Dr. Kulszycki Á., Bécs.

Lenyomat a , Medlcinisch-Chlrurgischen Centri lblatt“ Bécs, 1901. december 27-én keJt 52. számából.
Csak ketés Dermatosok (bőrbetegségek) léteznek, a 

melyek gyógyítása oly nehezek, oly hozzáférhetetlenek, 
mint az Alopecia-et (kopaszság). Azt hiBzszük, nem téve
dünk, ha azt állítjuk, hogy majdnem minden orvos azon 
nézetben van, hogy az Alopecia (kopaszság) gyógyiibatian 
és hogy ha ő egy EÍTluvium capilíorum (hajhullás>-ban 
szenvedő betegnek egyikét az ezen betegség ellen ajánlott 
uer<dcnek előír, ez csak aliquid fiat, hogy valami történ
jen toezl. Mi is ezen véleményben voltunk, mert r.ebány
Aló. ociakat kellett véletleuségből gyógykezelnünk és 
dacéra, hogy pz egész therapeutikus tudományomat ki- 
mertcttem, Status idem (állapot változatlanul) kellett meg
állt .itani.

Szón tényállás en- 
get annyival is inkább 
mi ^keserített, mivel 

neh ny betegemhez sze
méi; es érdeklődés fű
zött és látnom kellett, 
hog.r például egy még 
fiatal nőbetegemnél az 
Alopecia areata minél 
nagyobb dimenziókat 
vesz. Baráti oldalról 

amerikai irók által aján
lott Lovacrinra figyel
meztetve, elhatároztam 
azt megkísérteni csak 
azért, mivel tokintettel, 
hogy ezen vegykészit- 

m6ny csak növény
anyagokból áll, én fel
tételezhettem, hogy az 
legalább nem idéz elő 
Dermatidákat (bőrkiüté
seket! vagy Intoxicatio- 
kat. Mily nagy volt a 
meglepetésem, a mikor 
az első Alopecia areata- 
val szenvedő betegnél 
- m beteg hely átmé
rője 3 cm. volt — a mit 
én J.tvvacrinnal gyógy
kezeltem, mar - heti 
hasznáJzt után észreve
hettem. hogy a kopasz 
fejbőrön haj kezd mu
tatkozni.

Megvallom, hogy ’ 
ezen tény rám azon be
nyomást tette, mintha 
hallottam volna, hogy 
például egy Mammscar- 
cinem tmellmirigyek) 
rögtönözve gyógyiHa

tott volna. Dacára, hogy 
a haj növését a beteg 
helyen tisztán észlelhet
tem, mégis hitetlenül 
álltam ezen határozott 
tény előtt, mig további 
két hét múlva Lovacrin 
□ al való kezelés mellőtt 
az annyira előrehaladt, 
hogy az uj haj csak ke 
vesebb Plginentirozással 
(színezet) elütött akörül 
levő hajaktól. Ezen ered
mény állal felbátorítva, 
több különböző eredeti Alópeciát, különböző terjedelem
mel, egész teljes kopaszságig, valamint több esetekben 
heborrhoe-t ikorpakeletkezést) Efflnvium capUorum-mal 
(hajhullás) összekötve, Lovacrin-nal részint egyedül, 
részint kollegákkal - összesen 10 esetben — gyógykezel
tem és elértem teJjcs gyógyulást. A gyógyítási idő átlag 
két-három hónapig tartott.

Enyhe vörösödéi és pikkelyeséé mellett a Follikákban 
kis hegyes hajacskák jelentek meg, melyeknek növése 
napról-uapra észlelhető volt, mig a kopasz hely dús hajjal 
borítva lett.

A fent említett kevesebb pigmentirozás, folytatólagos 
kezelés mellett, rendes hajszínné vált Különösen hangsú
lyozni kell, hogy összes betegeimnél a Lovacrin kezelés

•lőtt hosszabb időn át a legkülönbözőbb szerek a legosc- 
kólyehb eredmény nélkül használtattak. Hogy én Se
bő rrhöe nál (pikkely képződén) csak olőnyöe eredményeket 
értem el, as eddig elmondottak után, természetes. A kü
lönleges tünemények gyorsan eltűntek, az Efflnvium meg
szűnt és rövid idő után a sietős quo helyre lett állítva, 
összegezem : A Lovaarín-bau egy spcclfloumunk van min
ded hajhullással összekötött Dermatosok ellen. Indiáid
nak tartom Bcborrhőe, Alopecia furturacea ipikkelykép- 
ződés, kopaszságnál), melyeknek alakja krónikus Beborrhöo, 
a Alopesla praemntura symptomatioa-nál (korai hajhullás, 
Alopecia areata stb.-nél. Hogy mennyiben befolyásolja a 
Lovacriu az Alopecia máB formáit, különösen az Alopecia 

sypbilitiea-t azt nem ha
tározhatom meg, azt hi
szem azonban, hogy az 
alapbetegség gyógyko- 
zelése mellett, benne 
egy kitűnő Adjuvaos-t 
tidálunk. A betegtörté
netekből, melyek na
gyobbrészt egyenlők, 

végül csak költőt ame
lyeket találomra kivá
lasztottam, bővebben is
mertetek : A. Fanny hi
vatalnok neje, 34 éves, 
több év óta pikkely kép
ződésben szenved. Ne
hány hónap óta észre
veszi hogy főleg fésülést 
alkalmával a haj csomó
ként kihull.

ötat. prassene. 1301. 
okt. 15. A hajjal borí
tott fejbőr egész terje
delmében pikkelyekkel 
sűrítve, oeak nehezen 
alapjából elválható. A 
haj nagyon ritkítva, fő
leg a fejtetőn.

Tberapia: Lovacrin. 
1901. okt- 21. Pikkely
képződés sokkal keve
sebb. Beteg Önkényt 

mondja, hogy a haj
hullás a fésülésnél sok
kal kevesebb. A vizs
gálat mutatja, hogy a 
baj gyengébb húzásnak 
tényleg már nem onged 
annyira, mint azelőtt.

Okt. 27. Pikkely
képződés és hajhullás 
egészen megszűnt.

November 5. A fent 
említett kopasz helyek 
4-5 em. hosszú barna 
hajacskákkal fedve.

November 27. Beteg 
már egyenlő dús hajat 
mutat. Az uj bajnak, 
mint említve volt, barna 
színezete rendes haj
színné vált.

B. T. 34 éves hiva
talnok panaszkodik, 

hogy nehány év óta haja 
fokosatosan kihull.

Stat. praesens 1901. okt. 18. A fejbőr számos pikke
lyekkel fedve, a homlok és fejtető tájékán a haj nagyo-i 
ritkítva, a középső fejtetőn kis kéztányérnyi nagyságú 
teljesen kopasz hely.

Tberapia : Lovacriu. Okt. 25. Fejbőr tiszta, pikkely
képződés megszűnt. Hajhullás kevesebb.

Nov. 2. A ritkított és kopasz helyeken a falifkulu so
kon kis hajacskák észlelhetők. — Nov. 10. A haj a kopasz 
helyeken lényegesen nőtt, a többi szoros; a bőr mérsé
kelt Desq u ama t lója.

Dec. 1. Az összes kopasz helyek rendes, természetes 
azinü, hossza hajjal fedve.

Nincs mentség többé pikkely, hajhullás vagy kopaszág
nál, a mint azt fentebbi rajz mutatja.

Hohenzollrru hercegnő ő fensége: Kérek még 
három palack Lovacrin-t

Metzkc Márta építész neje Krojanko (Német
ország) : Nagyon meg voltam elégedve a palack Lovacrln- 
nal és általa a/.ónnal uj baj keletkezett

Zichy Ed iné gröínő Zirhylalva: Legyen szives 
ide még 6 és Crenevülc grófnénak egy palack Lovacriu-| 
küldeni.

Pollák I.ina aaazony Lalbacbban : Miután a 
Lovacrin eredményével nagyon meg vagyok Héged ve, 
kérek azonnal még 1 palackot küldeni.

Loser Ida asszony Bodenbachbau ! Legyen 
szives még egy palack Lovacrin t küldeni; ezen szer 
nagyon beválik.

Bchttller J. tanár Bérében ir - Rok éven át volt 
kopasz fejem és neháuy hó előtt megkezdtem a Lovacrin t 
használni. Most a fejbőröm teljesen bajjal van fedve. A 
mi sok orvosnak nem sikerült, azt a Lováért*  végezte.

Neumann E. nr Bábelben. Miután sok más szer 
eredménytelnnül maradt, a Lovarria-nak valóságos csoda
hatása volt. Egy kopasz hely, mely évek óta kopasz volt, 
uj hajjal szépen be lett fedve.

Szénául R. aaazony Rndapeaten. Évek óta szen
vedek hajhullásban. Mióta Lovacrin ját hassnálom, ha
jaim már nőm hullnak és hajam utána nő.

Jelűnek Emil gazdáaz ur, Na*y-Vázaony  
Magyarország. Legyen szives ezen tényleg radikális szer
ből még egy palackot küldeni. Az első csodás hatást tett.

A sok elismerő-lcvél néhány*
Ehrlich József nr Jablonits, (Csehország). 

Egy betegség után elveszítettem tökéletesen hajamat és 
Lovacrin jának 3 palack használata után elértem az az
előtti dús hajamat.

Liebold Elfriede asszony Langenbruckban, 
Drezda mellett, Tbalysia villa: Nagyon meg vagyok elé
gedve Lwvacrin-jával, dacára, hogy csak egy pár nap 
óta használom.

Atschkohelini Nchmidt (lementinn asszony 
cs. és k. őrnagy neje Baden Bécs mellett. Kérek asounal 
még « pslabk Lovacrin-t miután ismerőseimnek egy-egy 
palackot átengedtem.

Brőnay nr Fér a, Magyarország : Miután a Lo« 
vacrln eredményével mag vagyok elégedve, kérek azon
nal még 3 palackot küldeni.
F f Kammcl Florcntine cs. k- kerklcU őrmester 
neje Vöcklabruck (Felaő-Austriai. As október hóban 
küldött palackkal nagyon meg vagyok elégedve és foly
tatni fogom ezen jó szer használatát.

BragonilrovHs Milán Jajceben (Boania): kérek 
még három palack Lovacrin t, miután vele tényleg jó 
eredményt elértem.

Vértest latvánné asssony Bndnpeaten : M. *.  v- 
laktelepo 51. A küldött Lovacrin nagyon jól bevált és 
ajánlani logom Ismerőseimnek. Az első palack használata 
után a hajhullás teljesen megszűnt ér a héjak növ-’-ee 
kezdődik.

A Lovacrin a halat sűrűvé teszi, meggátol.a a pikkelyeket, vart, fejpörsenyt és minden hajat nehézre 
hosszúra es solyemlágygyá teszi. Korán mogoszülthaj. festés nélkül visszakapta eredeti szinét Lovacrin á!tal a hajgyökér nagyon kielégítő módon megoröetttetlk. A fiatal haj “^Bo. módon 
no- ‘,n’B rftV‘d C8 •letlen- W**  leesnek ragadtatva ezen óeodúatoS
szer hatásától. Midőn ezen szer arra van hivatva, hogy idősebb egyéneknél a nikkelveket a hlih.mJ.*  a kopaszságot eltávolítja és meggátolja, minden anyának fontos to^ hog?y letörik££ íz‘r míly kis 

kedvenceinok pompás hajfürtöket szerez. B ’ y
Lovacrin kapható 5 koronás nagy palackokban, 3 palack 12 kor., 8 palack 20 kor 
A „zitMUU. ro.tu uUmr.tt.l . ,én« .lö.ete. b.xaidé.. .ll.a történik. M.gblkt.ok » európai

raktárhoz clmzendők:

Hl. Feitli, Bécs, VII., Mariahilferstrasse 38
Raktár Budupml réntn: Petrovlo, M klót droguerájában IV. Bécsi-utca 2.

Párisi kiállítás: Arany érem.rnssh Párisi kiállítás: Arany érem,

Ferholendt
cipő-fénymáz, a világ legjobb fénymáza, gyorsan mélyfekete fényt ad és a bői 

tartósságát fentartja.
AlaytttateO lOMes. Gyárt raktár : Béos, L Sohaloretrasse SL Kapható mUdanütá

Raktár Budapestet). V. Iüpót-kőrui 9L SB»___________ _

Magyar ktr állawssatak.
Gyers- és teherámk 

házhoz szállítása.
A magyar kir. államvasutak 

a vasúti üzletasebályzat Ő8. §-a 
alapján már évekkel ezelóttrend- 
azeresftette azon intézményt, 
hogy a budapest-jócaefvásosi, 
budapeet-nyugoti ée budapeet- 
dunaparti teherpályaudvarokra 
érkező gyors- ée fehérárukat a 
címzetteknek saját szerződött 
fuvarosával házhoz, — illetve 
a feladandó árukat a lakásból 
a vasúthoz szállíttatja, ha a 
címzett a Duna balpartján a 
IV—IX. kerületben vagy a 
tisztviselő- elepeu lakik.

Ugyancsak esen szorsődött 
fuvarosával vámoltatja el a 
Budapesten átmenő ée azon 
Budapestre helyben rendelt 

vámárukat is, melynek elvá
molása a vasútra bízatott; egy
úttal a külföldről érkező — ház
hoz szállított _ szállítmányok 
után kiállítandó árnyilatkozato
kát is ezen megbízottja által 
állíttatja ki.

Utánvétellel terhelt, Budapes
ten a Duna jobbpartján lakó 
felek részére szóló, továbbá 
ienedelmee, tűzveszélyes és oly 

| áruk, melyeknek összsúlya as 
1 egy tonnát meghaladja, csakis 

a vállalkozóval kötendő előze
tes egyesaég alapján szállíttat
nak házhoz.

Jogában áll azonban minden 
kinek, hogy a vállalkozó ált a 
való házhoz szállítást igénybe 
ne vegye, mit az illető állomá
sokkal egyszerű írásbeli meg
kereséssel közölhet.

A házhoz való elszállítási di
ák a következők:

a gyorsárukért: 
10 kg. súlyig------
10 kg.-25 kg.-ig----------
25 kg.-on felül 50 kg.-ig 50 * 
50 kg.-on felül minden 

megkezdett 50 kg. 40 s
b) fehérárukért:

50 kg. súlyig---------- 40 fillér
50 kg.-on felül minden 

megkezdett 50 kg. 30 ,
A statisztikai árnyilatkozatok 

kiállításáért a vállalkozó nyi
latkozatonként 5 krajcárt szá
míthat.

Az áruk házhoz szállítási 
esetén, ha az áru fogyasztási 
vagy vÉunilletéknek alávetve 
nincs, s ha a oimzett a fuvar
levélben kijelölt helyen féltn
él ha tó, s az árut ott át is veszik 

, csak a fuvarlevélen felszámított 
összeg szedetik be.

| Ha az áru vámilletéknek vagy 
fogyasztási adónak van alávetve 
még a címzettnek kézbesitondő 
vámnyugta, illetve adóbárea 
szerint fizetett vámilleték, fo- 

I gyasztási adó ée vámközvetitéel 
ülotékok is megflzetendők.

A szállítmányozó az árut a 
1 lakás vagy Üzlethelyiség azon 
I részébe tartozik állítani, mely 
e célra neki kijelöltetett.

Ha címzett az áru befuvsro- 
sásí időjén lakásán ni nos, a 
másodszor, esetleg többször is 
megkísértett késbesifesért kü
lön illetek nem ssámítható fel.

Ha azonban címzett a fuvar
levélben kijelölt helyen nem 
találtatnék, s tartózkodási he
lyét csak a bejelentőéi hivatal 
utján lehet megtudni, a rendes 
fuvarozási díjon kívül még 10 
krajcár fizetendő.

Ha címzett az áru átvételét 
megtagadja, vagy azt a városnak 
más, nem a fuvarlevélben meg
jelölt helyére küldi, a vissza
vitet, újra való slhozatal, vagy 
más helyre való szállításén a 
dijszabasszerü illeték újból fel
számítható.

Megállj!
Senki so mulaszsza el, hogy 
az óriási cipő-áruházban lábbeli
árut ne vegyen. Megparan
csoltam alkalmazottaimnak, 
hogy előállítási áron ad
ják el lábbelimet, hogy 
tömérdek sok mun
kásaim
nak fog
lalkozási 
adjak.

80 fillér

Dávid

ZICHY MIHÁLY =
legkitűnőbb alkotásait magában foglalja a kővetkező

pompás díszmú:

Zichy Mihály

A művész életrajzával és a képek magyarázatával.

Női cipő
Zergebör, eugos vagy fűzős 
Zergcbőr keztyübőr-szárral, gombos 
Sevró-, lakk-, keztyübőr, fűzős.........
Zergebör, feketo vagy színes, keresztcsattal 
Lastin, szivalaku, selyemcugos...

Férfi-cipő :
Borjubőr, sima vagy betétes 
Vix, calb, fűzős vagy betétes 
Föltűnő elegáns box calb 
Tiszti cipő, vix calb, elegáns 
Pincér-cipő, alacsony sarok...
Szegényeknek és munkásoknak férfi borjubőr.. ... ».8O

női ze gc .. - 2.80
Gyár saját háromemeletes házamban. 80 lakóval, 
a hol több 1C0 n nnkást foglalkoztatok. Konkurrencia 
ki van zárva. Vidéki megrendelésnél .olyant küldök, 
mintha az illető kiválasztotta volna. Árjegyzék több 
100 divatos ábrával bérmentve és ingyen. Nem tet
szés esetén a cipőt kicseré’em v. a pénzt vissza adom. 

Agnlár
Budapest, VII., Erzsébet-körut 6 b.

Heckenast €Jusztíiv
hírneves zongora-termében

BUDAPEST, most Gizella-tér 2. sz. (a Váci-utca sarkán)

Kaphatók a leghíresebb bel- 
pianlnok és harmonlumok. — 
Schiedmayer stuttgarti udvari 

dűli képviselete.
Nagy kölcsönző-intézete.

és külföldi zongorák 
Ehrbar és fiai bécsi; 
zongora-gyárak egye-

Árjegyzék ingyen.

Nagyalakú (48X36 %») pompás díszmű, a művész legkitűnőbb alkotásaiból.

90 korona

1) (f

Mioderhaus Ign. Kiéin

ROSENBERG ARTHUR 
--------- a bécsi -------------

meiirfisdinek budapesti raktára

BDBAPE8T, IV., Unó-otci S. (UotUd-pilota.) 
Elsőrangú mell- és vállfüző műterem.

Mértékszerinti megrendelések--------------------
" gondosan és egyénitve.

Mai újdonság:
„FJLCON **«l  •W.venes

-------------------- fronntai.

Különleges kerékpár- és tennisz-füzök.
Árjesryr.ők insryen én hórmsntve.

Jobb és megbízhatóbb 
magvakat olcsóbban sehol 

sem kapni, mint

FÁBIÁN BÉLA
megkere.kedésé.ben

Budapest, IX. kér., üllöi-ut 73. szám.
Árjegyzéket kérjünk.

49 pompás, szebbnél 
szebb műlappal, melyek 
mindegyike külön-külön 
egy-egy nagy értékkel 

bitó műremek.

A páratlan fénynyel 
kiállított pompás dlszmd 

ára diszkötésben

Megjelent az Athenaeum írod, és nyomdai r.-tárt. kiadásiban. 
Kapható a kiadóhivatalban Budapest, VII. kerület, 
Kerepesi-út 54, és minden könyvkereskedésben.

i



SS. BzámJ Budapest, vasárnap

Heveny vagy idült 

bujakór bántalmak 
igy görvélykór, bőrbajok, reuma, (lzzag, fekély ok stb.) őr 
a romlott vértöl származó egyéb bajoknál, mint mirigy

1 daganat, rbeoinatiamua a száj gége genyedéaal, da
ganatok, enostosls, tahatatlanaeg 6s mindenféle szerzett 
vagy örökölt bujakóroa bántalmak eseteiben, a legmagrög- 
íöttebb ■ minden gyógykezeléssel dacoló betogségböl biztos 

és gyökérén gyógyulást nyújtanak

Dr. Ollivier vértisztitó piskótái 
melyek a franola kormány és a párisi orvosi akadémia 
adtai engedélyesve és a párisi kórházakban egyedül 

vannak elfogadva.
Igen kellemes gyógyszer, melyet 60 év óta a legkiválóbb or
vosok használnak, mint egyetlen és legjobb vértisztitó 

szert mely ezámos kitüntetésben is részesült.
Ára egy kis doboznak 25 darab tartalommal 5.— kor., egy 
nagy doboznak 52 darab tartalommal 10.— kor. Minta éa 

prospektus rendelkezésre áll.
F őraktár : Török József gyógyszertára Budapest, Klrály- 

utoa 13. és Andrássy-ut 26.

Titkos betegségek ellen
25 évi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórházakban), részben magánorvos 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható 

D- KA JDACST,
▼. es. és kir. ezredorvss és kórházi fő

orvos
Electrotherapial rendelő-intézete 
IV. Kígyó-utca 5. I. em. Klotild-palota 

(átjáróház lift-hnsználst).
A legelhanyagoltabb hugycsőfolyáaokat, legsú
lyosabb húgyhólyag baj okát, bujakóroa aebeket, 

syphilist, az önfertőztetés utóbajait

Elgyengült férfierőt 
az orvosi világ Által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű 

Electro-Massage 
vagy Psychrophor 

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége 
két, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkezményeképp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy- 
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig; este 7—8 óráig. 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön be- és kijárat. 

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatik ; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz

1&02. mároius 2.

által a legjutányosabb árak mellett ajánltatnak:

Részletes árjegyzékek kívánatra Ingyen és bérmentve küldetnek

csak egy
szer is használta, 

meg van győződve arról, 
hogy azok köhögésnél, 
rekedtségnél, elnyálkáso-
dásnál, u légzési szervek 
minden zavarainál gyors 

és biztos hatásúak.
Doboza 1 kor. és 2 kor. 
Próbadoboz 50 fillér.

Fő- és szétküldés! • raktár: 

NADOR-gyógyszertár 
Budapest,

VI. VÁci-körut 17. sz. csakhamar meggyógyított

21. sz. 21. sz.

Locomobil és gőzcséplőgép-készletek 2«/2 egész 12 lőerőig,
azalmakazalozők, Járgány-cséplőgépek, lóhere-cséplők, tisztító - rosták 

konlcolyoxók, kaszáló- és aratőgépek, szénagyüjtök, boronák, 

COLUMBIA-DRILL" legjobb sorretógépak, Plánét jr. kapalók,
szecskavágók, répavágók, kukoricza morzsolók, darálók, 

őrlő malmok, egyetemes acaél-ekék, 2- is 3-vaau
ekék és minden egyéb gazdasági gépek.

jól és olcsón
javíttatni és felujjitatni kívánja

kerékpáriát,
■ry Mérjen díjmentes költségvetést

cégtől
Budapest,Vili.,Jóisef-körnt

21. SZ.

Nemzeti irodalmunk legértékesebb alkotásait, a magyar irodalom főmüveit

ÍJT*  FRANKLIN
Társulat kiadása

^Remekírók
étim alatt egyöntetű szép kiadásban, nyertes, művészi, erős angol vászon- 
55 kötetben, díszes vászonkötésben kötés, a papírja famentes, soha meg 
adja közre a Franklin-Társulat.

Tartalmazza :
* Arany János Kisfaludy Károly
* Arany László Kisfaludy Sándor 

Balassa Bálint Kölcsey Ferenci
* Rajza József Kossuth lajos 

Berzsenyi Dániel Madách Imre 
Cslky Gergely Mikes Kelemen 
Csakonay V. M. Pálmán Péter

* Csucsor Gerg. Petőfi Sándor 
Deák Ferencz Bevietky Gyula 
Eötvös József br. Széchenyi lstv.gr. 
Fazekas .Mihály ^Szigligeti Ede

*Garay János Teleki László gr 
Gyöngyössy I. * Tompa Mihály 
Gvadányi József * Vajda János 
Kármán József * Vörösmarty M. 
Katona József “ ‘ 
Kazinczy Fér.

* Kemény Zsigm.
Népies lyra

Zrínyi Miklós 
műveit.

Népballadák
Kuruczköltészet

* A csillaggal iehetl remekírók ki
adási jogát a r'rankliib-Tárvnlat maginakadási jogát a I ranklm-Tárvnlal maginak 
szerződésileg biztosította, úgy hogy art 
mái kiadó ki nem adhatja, wn írók 
művei más versenygyűjteményben meg 
nem jelenhetnek.

A Franklin-féle Magyar Re
mek Írók 55 testes kötele felöleli 
n legbccscscbbct, mit a magyar szel
lem teremtett és hivatva van arra, 
hogy minden családi könyvtár 
gerineze legyen.

A Franklin-féle Magy.tr Re
mekírók kiállítása méltó a nem
zeti mű jelentőíégéhez. Kötése pálya-1 sen

nem sárguló; betűi külön e czélra. 
i készülnek.
I A Franklin-féle Magyar Re-| 
j mekirók öt kötetes sorozatokban i 
jelennek meg 1902 februártól kezdve 
és azontúl minden félévben egy-egy j 
öt kötetből álló sorozat.

A Franklin-féle Magyar Re-’ 
mekirók előfizetőinek külön ked
vezményképp) a most megjelenő nj1 
magyar Shakspere- kiadást ' 
6 vaskos kötetben, diszkötéelien 
20 korona - kivételes árban 
siáHttjuk, holott e kiadás bolti ára 
30 korona lesz, és az eddig forga
lomban volt Shakspere kiadás 100 
koronába került. Legkiválóbb köl
tőink remekfordilásaihan közli Shaks
pere remekeit e kiadás, névszerint 
Arany János, Petőfi, Vörösmarty, 
Szász Károly, Lévay József, Arany 
Uszló, Rákosi Jenő, Győry Vilmos 
átültetésében. Ez az egyetlen teljes 

. magyar Shakspere, és értékes kiegé 
t szitője a Magyar Remekírók
• gyűjteményének. Megrendelhető a 
r Magyar Remekírók kal egy

idejűleg.
A Franklin-féle Magyar Re- 

I mekirók 55 kötetnyi teljes gyflj-
■ lemén? ára 220 korona, mely ösz- 
, szeg 3 koronás havi részletekben
■ törlesztlictő; a Ital kötetes teljes 

Shakspere kedvezményűn 20 kor. a
• Remekírók előfizetőinek, ésa két 
- mű együttesen rendelhető meg összc-

4 kor. havi részletfizetés mellett.

S'djtó alá rendezik 
és az illető író életét 
és munkáinak jel
lemzését felölelő be
vezetéssel ellátják:

Alexander Bernát 
Angyal Dávid 
Badics Ferenci 
Hánóczl József 
Beöthy Zsolt 
BerzcviczyAlbert 

I Baver József 
Endrődy Sándor 
Erődi Béla 
Erdélyi Pál 
Fcrenczy Zoltán 
Fraknói Vilmos 
Gyulai Pál 
Ifeinrich Gusztáv 
Koroda Pál 
Kossuth Fcrencz 
Kozma Andor 
Lévay József 
Négyessy László 
Rákosi Jenő 
Riedl Frigyes 
Széchy Károly 
Széli Kálmán 
Váezi János 
Vádnál Károly 
Voinovich Géza 
Zoltvány Irén

E fényes névsor biz
tosítékot nyújt arra 
nézve,ho<ma.nayyar 
Rcmeklrvk megbíz
ható sziihegél adja a 
f.,Ivett munkáknak, 
s Itajiy mindén élet
rajz unállű becsű 

munka lesz.

Shakspere összes színművei
mint a «Mag var Remekírók» kiegészítő része 6 kötet bolti ára 30 korona, diszkötésben 
csak 20 korona kedvezményes áron szállittatik a «Magyar Remekírók előfizetőinek.

RÉVAI TESTVÉREK Irodalmi Intézet Részvénytársaság Budapest, VIII. kcr.,
Üllői-út 18., előfizetési felhívást bocsát ki a

MAGYAR REMEKÍRÓK
a mrgyar irodalom főbb művei _— czimü 
gyűjteményre, mely 55 kötetben, kötetenkint 
20 ívvel, pdlyanyertes vászon-diszkötésben 
jelenik meg. A gyüjteménv félévenkinti 
5 kötetes sorozatokban jelenik meg az 
1902. év elejétől fogva.

A gyűjtemény megrendelői Shakspere 
összes színmüveinek 1902 márcziusában meg
jelenő fi kötetes kiadását, melynek rendes 
bolti óra 30 korona lesz. 20 koronás kedvez
ményes áron kapják diszkötésben.

Előfizetési feltételek: A Maggar Remek
írók czimü 55 kötetes gyűjtemény ára 220 kor. 
illetve Shaksperrel együtt 240 kor. és meg
rendelhető: a) utánvétellel olyképen, hogy az 
egyes sorozatok megjelenéskor 20 kor. ntán- 
vctcllcl szállíttatnak bérmentve; b) 3 koronás 
havi részletfizetés mellett, Shakspere művei 
nélkül, c) 4 koronás havi részletfizetés mel
lett Shakspere müveivel, melyek a megjele
néskor mcgküldetnek.

lakhely és kelet:.............. .. .........................

A részletek az első szállítástól kezdődőiig minden hó 
1-én Révai Testvérek Irodalmi Intézet Hészvény- 
társaság pénztúránál Budapesten fizetendők mind
addig, mig a mű teljes vételára kiegyenlítve nincs. A rész
letek be nem tartása eseten a folytatólagos kötetek a rész
letek pótlásáig visszatartatnak; a lejárt s le nem tizeiéit 
részleteket a Társaságnak jogában álla portokőltség hozzá
számítasz mellett, postai megbízással beszedni. A részletek 
elmulasztása esetében a részletfizetési kedvezmény meg
szűnik és az egész mű vételára esedékessé válik. .1 vétel
ár első részlete az első szállításkor utánvétetik.

A fenti előfizetési feltételeket elfogadom, 
s ezek alapján megrendelem

a) k ' Magyar Remekírókat*  55kötetben 220 koro
náért fizetendő sorozatonként -0 kor. utánvéttel.

b) K • Magyar Remekiróknt', és Shakspere művei: 
240 koronáért fizetendő sorozatonként 20 kor. utánvéttel.

ej A ('Magyar Ilenickirőkalo és Shakspere műveit 
240 koronáért fizetendő 4 koronás havi részletek Imii

d) A «Magvar Remekírókat" Shakspere nélkül 
220 koronáért fizetendő 3 koronás havi részletekben.

(A nem kiránt módozat törlendő).

•íá 
ti

e

Nér is illái:.
Bp. N.

A megrendelésnek most van legalkalmasabb Ideje, mert később, a mikor több 
sorozat lesz meg a műből, a havi részlet megfelelően emelkedik.

lstv.gr
Magy.tr
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Minden uó egysxeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fill. Vasta- 

gabb betűkből 8 fillér.

A hirdetésekre dijmentősen ad fel- 
vilfigOfiitást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. azám.

-iá Uá-t raak a eátaazra gxüktteM bélvo^t tói mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kelt 
Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilófositáat, csak a válaszra szükséges oeiyogm mi muiwasMm*.

Apró hirdetéseket 
központi irodánkban ée erő
det: nyugta mellett még * kő
vetkező fiókokban lehel im
ádni :

Benda Józsefné
Andráesy-ut 59.

Brener nővérek 
dohánytózsdéje 

Teréz-körut 54. szám slate 
Veutsrh Miksáné 

Andrássy-ut 38.
Ecksleln Bernit 

hirdetési iroda 
V. kér. Fürdö-utoa 4. ezáaa.

Enffelniaun Mór 
gyorssaj tónyomd*  

IV. kér., Kllvin-tér 2. szám.
Franké Pál 

könyvkereskedése 
TV., Gróf Cztráky-fele palotfc 
Kossuth Lajos-utca. Kigyo-tér, 

(Koronaheroeg-Qtc*  sarkán.) 
Fischer J. D.

hírdotési iroda
IV., Zstbárus-ulca 7. szám. 
Goldberffer A. V. 

hirdetési iroda
IV. kér. Váci-utca 17. szám.

Goldtfrnber Mór 
könyvkereskedő 

II. kér., Fő-utca 2. szám. 
Haasenstcii és Vogler 

hirdetési írod*
V kor., Dotoltya-uica 9. száza. 
Jambrikoviti 

dohánytózsdéje 
Kerepesi-ut 5u. (1 aaarékp.épüL) 

KeruberK Koz álla 
dohánytőzsdéje 

VHL kér., Muzeum-kőrut 18.
Leopold Gyula 

hirdetési iroda 
\.I., Erzsébet-körut 54. 1. sas.

M o s 8 e Rudolf 
hirdetési iroda 

ViJ. kér. Károly-körút 9. szám.
Beiel Antal 

hírdotési iroda 
IV. kér. Eakü-ut 9. szám.

Semetsck A. J. 
□jság-árudája 

IV. kér, Pi-töfi-ter 3. siáss
J r J. .Vaséi O 114

könyvkereskedő
Muzeum-körut 2. ez. (Nemzett 

bzinnáz bérháza.)
Kohonczi Hona 

dohánytőzsdéje 
VI. Andrá«sy-ut 4ö. szám. 
Síkra y Samu 

hirdetési iroda 
VI. kér., Váci-körut 33. ssám.

Sopronyl V. 
dohánynagyáru*  

VILI, kér., Kerepesi-ut 1. szám.
Szántó Mór

dohánytózsdéje
IV., KecskeméU-utca 14. szám.

Schwarz József
hirdetési iroda

V. kér., MarokKói-utca 4. aa.
Schőnwald Ferencaé 

dohánytózsdéje 
Ferenc-körut 82. szám.
Tenczer Gyula

hirdetési iroda
IV. kér., Szervita-tér 8. aaám.

Toldi Lajos 
könyvkereskedése 

U. kar., Fő-utca 2. szám.
Weitzenfeld Jakab

Kira^-utca 1.
Zipser «■ Könlc 

zanemükereskedése 
VI. kar., Andráaay-ut 4. szám. 
Minden apróhirdetés, mélyéé 
itt eate 6 öraig feladnak, 
már masnap megjeieuik a 

*u«Upeati Napiéba*.

Bolygó.
A dolog megfordítva áll. En 
bolyongom azóta céltalanul, 
hogy nem akar válaszolni le
velemre, melyben a találka he
lyét is mogjelóltem. 6726

2« éves
szőke nriomber, egy csinos 
barna urinővel szeretne meg- 
i-merkední. Levelet kérek 
.Diskrécdó*  jelige alatt e lap 
kiadójába. 4164

Tanfolyamok.
A Nőtiartviselőz Országos Egye
sülete március első napjaiban 
uj tanfolyamét nyit a német és 
francia nyelvből, könyvvitelből, 
külön Oakelebergcr-félc ée 
külön Stolze-féle magyar-né
met gyorsírásból, gépírás ból- 
különféle rendszerű gépeken és 
a szépírásból. Legmérsék eltebb 
tandíj, Beiratkozás naponta dél
előtt '9-12. délután 3—8-ig. Ná
doron tea 17.________ _____11668

Bútorok, 
rendkívüli alkalmi vételekből 
jutányoson eladatnak rószletro 
és Készpénzért, úgvazinte vé
tetnek- Hnnyndy-tér ö. ss. az 
udvarban. 10327

Ajtók, ablakok 
használtak és újak, üveg falak 
és vasrollók teljesen felvasalva 
minden méretben igen oloeón 
kaphatók Lefkovlta Jakabnál 
Budapest Nádor-utca 58. 11598

KERESLET.
Idősebb 

kisasszony bútor-üzlet részére 
felvétetik. Csakis jó írás kövo- 
teltetik. Csakis írásbeli ajánla
tok a kor és a fizetési igény 
megjelölésével Fachs E. Al- 
mássy-tér 15. intézendők. 4194

Kasszírozó
és hideg gyógykezelő alkalma
zást keres, helybeli v. vidéki 

fürdőben. Megkereséseket 
„Masszírozó 89"*  címen. 11646

IfagAntitl&Ari
vagy más ennek megfelelő bi
zalmi állást keres egy e téren 
már gyakorlott, több szabad
idővel és kellő biztosítékkal 
rendelkező pénzintézoti főtiszt
viselő jeienlogl állásának meg
tartása írellett. Megkereséseket 

E.* ‘ jelige alitt a kiadóba 
kérek. 11637

Gyakornok
nagy nyomdai irodába felvéte
lik. Cím a kiadóhivatalban

4195

Ery már
évek óta létező, jól jövedelmező 
vidéki nagyobb iparvállalathoz 
(gyár) 30.000 koronával társ 
kerestetik. Ajánlatokat kérek e 
lap kiadóhivatalához „Tgy*  cím 
alatt.**  11676

jó bizonyítványokkal ellátva, 
szobákat vixelnl tudó és min
denben ügyes 2-ik inas felvé
tetik. Cím : Kígyó-utca 5.1. em. 
ajtó 2. 4172

Zenemüvek
jó állapotban megvétetnek 
Zala Mór zonemükereskedőnél 
Teréz-körut 2.

Kerekek 
megvételre egy nagy német 
faáru cég részére nagy ter
jedelmű tölgy és fenyő
erdőket. Ajánlatok részletes 
leírásokkal .faára oég*  jelige 
alatt e lap kiadóhivatalába ké
retnek. 4178

Megvételre keresek 
osy teljesen felszerelt, saját 
kezelésben álló birtokot, egy 
meghatározandó évi életjára
dék ellenében. Ajánlatok rész
letes birtokleirással együtt „B. 
K. 100." jelige alatt e lap 
kiadóhivatalába kéretnek. 4175

Keresek
4 egymásba nyíló szobát meg
felelő mellékhelyiségekkel, kert 
használattal, villám világi Mara 
berendezve, lehetőleg a Rózsa
dombon vagy é városliget ma- 
fa-abban fekvő részén május 

■éré, leveleket 8. A. cim alatt 
a Kiadóba.

Használt 
férflruhákat, fehérneműt, liba
tol lat, cipőt és zálogcédulákat 
veszek legmagasabb árban. 
Suiger Márkus, Lnjza-utca 6. 
szám. 11636

Vászon
mintákat csakis magán vevők
nek küld Epstein-fele vászon
gyári raktár Sümegh. 11648

Egy 18
év óta fennáló füszerüzlet, a 
tulajdonos más válalata miatt 
eladó. Bővebbet a kiadóhivatal
ban. 11649

Esz rjSnyörn 
mahagóni zongora, angol szer
kezetű, repetltióval, „Gebrüder 
8tingl*-től  eladó. I. Krisztina
város Attíla-u. 9. szám földszint 
1. ajtó. 11647

Szervita-tér S.
Üzlethelyiség május 1-ére ki
adandó évi bér 700 korona.

Olcsó lakások.
Két utcai elő. fürdő stb. hozzá
tartozóval 260 frt Vili. örőm- 
völgy-utcs 16. 11656

Zenetanár
kitűnő gyors eredménnyel tanít 
zongorát, cimbalmai ée hegedűt 
zeneelmélettel. Közös órákban 
öt korona a havi tandij. Külön
órák megegyezés szerint. Érte
kezhetni egész nap N. Mezó-u. 
28. U. 38. 11661

Olcsó hálószoba 
azonnal eladó külső Kerepesi ut 
1. I. em. ajtó 1. 11654

Magyobb és kisebb 
lakások kiadandók Teréz-körut 
89. szám. 11659

Korrepetitor.
Egyetemi hallgató, ki a tanítás 
terén nagy jártassággal bir és 
a hegedűből is alapos oktatást 
nyújt, házi tanitónak ajánlko
zik. Szives megkeresést B\V.“ 
Elemér utca 14. az. földszint 4. 
ajtó alá kér. 4179

ügyvédek. orvosok 
vagy oly urak, kiknek két ele
gánsan es kényelmesen bú
torozott tiszta, különDojáratu 
szobára van szükségük, tekint
sék meg SAndor-utea 30B 1/18. 
az. alatti lakást. Azonnal és 
olcsón kiadó.

Eladó
Sigl-féle 8 lócrejli gőzmozdony, 
Robei verőgéppel, a kazán múlt 
nyárban állami mérnök által 
vizsgáltatván meg, 4 évi hasz
nálatra engedélyeztetett. Bővebb 
felvilágosítási ad Kiéin Jakab 
kereskedő N.-I’erkátán, Fehér
megye. 11638

Csinos kis 
kűlönbejáratu szoba, fürdő
szobahasználattal azonnal ol
csón kiadó Szentkirátyi-uteza 
28., U. em. 26. 6872

Kismeth !
Tudtam, mégis mondtsm egy- 
szer magácskának édesem, hogy 
nekem szeretnem nőm szabad. 
Nem Iá hatom, nem ölelhetem 
nem irhatok — nem hallok sem
mit szerelmemről. . . 4144

Keresek Budapesten
megvételre egy

Az influenza 
minden háziasszonynak köte
lességévé teszi, hogy cselédjét 
betegség esetére évenklntl 4 
koronáért — minden további 
mellékilleték nélkül - bizto
sítsa. Valamely kórházban 
való ogyszsri beteglét 76 ko
ronába kerülhet. Ezért a 
pénzért körülbelül 30 éven 
át lehet a biztosítást megfi
zetni a .ZION*  egyletnél, 
VB., Erzsébet-körat 36. ss. 
Telefon : 669.

bodegát,
Gorgc-Sent.

Kedves leveli.. melyben oly ala
posan megmossa fejemet, élve
zettel olvastam s nagyon sze
retném ha bővebben fejtené ki 
b. nézetét ha találkozunk. Ép
pen Azért óhajtom mielőbbi 
gyógyulásáét s akkor bizonyára 
elfogadja az én érvelésemet is.

..Észbontó/*
Pazar jelige! Ha ilyen sokat 
ígérő maga az illető, ugy bol
dog leszek. Kórom előbbi jól. 
becses igégreV*t  bcvá.tani. 6842

melyhez 300 hecto bornak 
6 — 7 hectoiiteres hordakbM 
való befogadására alkalmas 
pince van, bodega május, 
pince ápril elsőjén veendő 
át. Nani 100 liter forga
lom gazolandó, női kiszol
gálás kizárva, minden te
kintetben szolid üzlet kí
vántatik. Ajánlatok .Bala
ton*  jeligo alatt postreat.

Alsó Lendva küldendők.

Idei akácméz 
elsőrendű pergetett méz, 5 
kilós bAdogbödöni bér- 
■aeatve, postám « koros- 
Sr«»*<s«  méhészeti egye

sület flndapeet, VII.
•aaajaaieh-iitca 34.

Bútor 
legjobb minőségben, legolcsób
ban, részletre és készpénzért 
kapható Weinberger Pülöpnél 
VI., Nagymező-utca 87. 13084

Fóldhlrloko.oknak 
oIobó pénz! Jelzálogtörlesz- 
teses kölcsönt első helyre (és 
11-ik helyre a birtok értékének 
20 százalékig) előnyös föltótólek- 
kel és több tételek konvertálá
sát gyorsan lebonyolítja a köz- 
és mezőgazdasági szakiroda és 

bankképviselet Budapest, 
VII., IzabeUa-utca 11. 11545

Eladatik, 
vagy osoréltetlk egy nagyon 
szép és szakszerűen kezelt 
birtok, 80 percnyire a vasúti 
állomástól, Bzombnthelv kö
zelében, németajkú vidéken 
1800 hold szántó, rét, legelő 
és lomberdővel, új emelete*  
kis Kastély parkkal és nagy 
majorral, gazdag barnaszén
telep és kitűnő vadászattól. 
Évi tiszta jövedelem 18—20000 
forint. Takarékpénztári teher 
205000 forint, Ár 360000 frt. 
Kgy vagy két bér ház jel
zálogkölcsönt teherrel fize
tésül elfogadtatok. Felvilá
gosítással szolgál a megbízott 
Leuk gazrincagi tanácsos, 
Budapest, Csömöri-ut 15.

4176

EE. Árvácska.
Nem sajnál? életem ad án. ha 
megértene, először megmond
tam mit érzek az sírig tart, pár 
év óta r mnyit szenvedek nem 
sértetten inkáb levágnám a 
kezem, voilo égek szivem, visz- 
sza ne Küldje. Miért bsragszík 
rám kémei netegyc, futok a 
világba muos nyn. lom miiéi, 
azt hittem még lenetek boldog 
oh ’ csalfa remény, (megtört 
sftv. 11655

KÍNÁLAT.

Hölgyeknek 
segélyt és tanácsot nynjtok 
titoktartással. Kényelmesen be
rendezett lakásomon figyelmes 
ápolás, ellátás, esetleg orvosi 
"Cgély nyernető. Sok évi gya
korlattal birok. Metzger Sarolta 
oki. szülésznő, Dohány-utcza 
26., III. em. 38. 11Ö40

Genfiemen
H" would lik, snr« a yung 
Lady írom dónger's ? applv 
.H Te*  to thie p.tpcr. 11657

Férjet keresek.
£1 éves. kér. va..Asu, csinos 

kisasszony részére, kinek 
p/i/OO koroua hozománya van. 
Ajánlatok tovAbbiiás végett 
.brőke leány jeligére a kiadó- 
nivalóiba küldendők. Csak a 
isije a oziinet tartalmazó levelek 
nyernek elintézést. 11641

vs..i

Hölcsöniizletckct, 
convcrtAlásokat, 5o/«-raL tör- 
'esztéssel, föidbirtokoaoknuk és 
uudapesU bérházakra, továbbá 
községi kölosönöket közsé
gek részére a l‘'ggyorsabban 
i-zcroz Measlnger Jakab Bu
dapest, Teréz-körut 2. I. em. 1

Fiadó.
Nagyobb vidéki városban egy 
19 év óta fenálJó, legjobb hir- 
nóvr ok örvendő üveg és por
cellán koreskedéa. szükséges 
tőko 80.000 korona. Hol éa mily 
feltétolek mellen, megtudható 
e lap kiadóhivatalában. Jelige 
.18*.  11196

Kerékpár 
javításokat, átalakításokat, nik- 
kelezés és zománcoláeokat leg
olcsóbban és szakértelemmel 
csináljuk. Láng keréknárüzlnt, 
Budapesten, József-kornl 41.

Fehérnemű 
kifözéshez teljesen ártalmat
lan, legkitűnőbb szer : Petró

leumszappan, mindenütt 
kapható.

Vizslák 
idomltásra elfogadtatnak. Hu
bertus Kennel, Gödöllő. 11618

Vasmunkákat 
épületek felszereléséhez 

lelkiismeretesen és olosón 
ké.sit Barta Károly Budapest, 
Főherceg Sándor-utca 32.

Oly uraknak, 
kik kényelmes és oseudes 
otthont, világos es féreg
mentős olcsó szobát, gyö
nyörűen berendezve, külön 
bejárattal óhajtanak, ajánl
ható a Bándor-ntoa 3O'B. 
X. 13. az. alatti. Kitűnő ás 
pontos kiszolgálás. Ason- 
nal kiadó.

Kék zománcozott 
főzőedény! 
legttnomabb gyártmány, 
bámulaton olcsó árban. 
Próbarendelmény 5 drb főző
fazék és 5 drb lábas, összesen 
csak 6 korona, bérmentte, 
utánvéttel. Nem tetsző ára 
visszavétetik és a pénz vissza

szed# ál tátik.
Böhm J. Budapest,
VI., Hunyadi-tér I.

Használt 
férfiruhákat leg
magasabb árban 
vesz Weisz I.ipót 
IV., Kristóf-tér 3 
Kívánatra a vevő 
a helyszínén meg 
Jelenik

Kabát . .
Jaquet . .
Pincér-frakk
Nadrág . .

Külön osztály i
Rothberger Jakab,

Budapest, IV., Kristóf-tér 2.

OÓCZI M I

tort aranyat, ezüstöt és bril- 
lánsköveket legmagasabb ár 
bán vesz Schiller Izsó, IV., 
Királyi Pál-utca 12. Egyetem
ér me.lett.

Szülök flej elmébe ! 
Alkalmi köszöntök es aza- 
valmÁnyok, melyben minden i 
alkalomra igen szép köszöntő 
versek vannak és a legszebb 
szavalat; darabok kisebb és 
nagyobb gyermekek számára. 
Irta : Cernay József, főv. tanitó. 
Ára: 1 korona. Kapható e lap 
kiadóhivatalában. 4186

Ery kis ház 
szabad kézből eladó. Naphegy, 
lépcső I., Krisztina-város. 4180

Kiváló 
azeplrásu ember ajánlkozik 
másolások vagy bármilyen 
írásbeli munkára házon kívül, 

vagyis otthoni elvégzésre.
Ajánlatokat, kérvényeket. Rölt- 
veléseket és hasonló dolgokat 
ha kívántatik, kaligrafice ké
szítem szerény díjazás mellett. 
Czim: Dembiuszky-utca 4.,
U. em. 24.

Vérpiros 
fajnaraucs, egy 5 kilós posta
kosár 1 frt 50. Katona József
nél Budapest, Központi vásár
csarnok. 11629 ,

■ _ __ — JKJeget
30/40 centiméter vastagságú, 
természetes, tiszta, minden ál
lomásra jutányosán szállít Kö
vesd! Jenő, Nagykanizsa. Tele
fon 41. az. 11631

Egy csinosan 
bútorozott szoba 1—2 urnák, 
esetleg teljes ellátással, intelli
gens úrnőnél azonnal kiadó.

Eladatik
ogy régi nemes, különös szép 
fekvésű, saját kezelésben lévő 
németajkú vidéken, vasút
állomás mellett, 3 órányira 
Budapesttől, 1000 hold szántó, 
rét, legelő, szőlő éa erdőbői 
álló birtok szép tágas törté
nelmi, renaissances-stylü kas
télyai, park majorral, továbbá 
értékes dús élő és bőit fundns 
instrucktiissal, nagy vadászat- 
tói. Ár 340000 forint, teher 
lOOCOi írt., 80- íonoou forint 
készpénzfizetés mellett, vagy 
egy kisebb birtok és 30 —40000 

forint kéespénzftzetéaért.
Lénk gazdasági tankcaos. 
Budapest, Csómörl-ut 15.

ÉpSletjavitévok. 
átalakítások olcsón elvállaltót- 
nak. Szives ajánlatok .Megbíz- 
ható**  címen a lap kiadóhiva
talába kéretnek. 4171

Gazdasszonynak 
ajánlkozik egy fiatal özvegy, ki 
a házltoendokben, főzésben stb. 
teljes jártassAggal bir, izr. ház
hoz helyben vagy vidékre is. 
Cim: Stern, Népszínház-utca 
M. il. 28.

Olcsón
kiadó egy kűlönbejáratu, szé
pen berendezett udvari szoba, 
esetleg teljes ellátással. Uj-u. 
22 földsz. 1.

Singer-varrógépc- 
ket , a legolcsóbb árakkal, 
előnyös fizetési feltételekkel 
nzáilítunk. I.ái.g J. és fia ke- 
rékpártizlot Budapesten, József- 
körút 41.

Gyárosok, 
nagykereeketlők és vál
lalkozók. kik Ingyen 

akarnak hirdetni, küld
jenek dlsree plakdtoknt 
4'seissler í.llAs Központi 

ezAllodúJAha Szikszóra 
(Abaujtn.) 4183

hitelre
fben és vidékre 
»n és nagyon kényol- 
beosztás mellett min- 
hitelképes személy 

kaphat,

Sándor
but-irr akt árában,

V., Váci-ntca 18. sx., I. em. 
^rjegyxék 50 fillér bekül
dése mellett bérmentve.

Használt is uj
Jiua. 

ablakok, 
vasredönyök 

lrasalva, befalazásra tökéle
sen elkészítve, olcsón kap

hatók
lisler Árminnál
VI.’ Nagymezö-utca 66.

BÚTOROK

Privát kutató.
Iroda Váei-körat 89. Kényre 
megbízásokat, megfigyeléseket, 
nyomozásokat elvállal, ugy ma
gán. mint családi-ügyekben : 
Kossá Magyary Géza. Ta
lálható 10—2-ig. 1909

Budapest legmegbízhatóbb 
legnagyobb és legolcsóbb 
cipő-raktára 

Kerepesi-nt 1O.
Gombos fűz. v. eugos lakk
cipő, férfi 4, női...------ ... 3.50
Férfi v. női boxbőr fűzős 3.50 
Fűz. v. eugos orosz lakból 
férfi 3.80, női ... ----------- 3.30
Lakk regatta férfi 8.50, női 2.50 
Férfi Chevreaux 4.50, női—4.— 
Férfi v. női eugos cipő —3.— 

, u u fűzős cipó ... _ 3.20
Lakk kivágott __ ... _ 1.50—2 
Egy csalos 2.20, kereszt- 
csattos_  ..._________ ... 2.50
Fehér v. rózsahelyem cipő 1.80 
Fehér keztyübör cipő _ ... 2.—
Árjegyzék, csomagolás, 

szállítólevél ingyen. Vi
dékre 10 frton felül franc o. 
Nem tetsző árat boossrelek

Szabadalmakat 
kieszközöl és értékesít az 

összes államokban.
Weisz Sándor 
hites szabadalmi ügyvivő 

BtDÍPIST, 
IV., <;lzella-tér 3. sz. 

(Váci-utca sarkán).
Szabadalmak értékesíté
sére vonatkozó köszönet
nyilvánításokba betekin

tés vehető.

a legkorrektebb kivitelben, 
a legolcsóbb árak mellett 

készíti

Wald Gyula,
BIDAPEST,

VII., Király-u. 21. 
Alaplttalott 1854.

Vidéki megrendelések azon
nal eszközöltetnek. "

Képes Árjegyzéket In
gyen éa bérnienlve.

részletfizetésre 
vagy meshatároio’t 
időre szolid árak éa 
legkedvezőbb fizetési fel

tételek mellett. 
Fötísztelendő papság, ál
lami tisztviselők, katona
tisztek és más biztos ál

lású egyénok. 
Felvilágosítással szolgál 

Varga Ignác 
hitelfőnöK 

BUDAPEST, 
IV., Koronaherceg-utca 2., 

butorraktárban.
A legújabb árjegyzéket 
több mint 386 képpel 26 
krnak bélyegben va ó be
küldése ellenében franco 

küldjük.

Szépirási 
tanfolyam,

Lelkiismeretes tanításom, vala? 
mint 25 évon át a pozsouy*  
polgári- és keresk. iskoláéi*  
alkalmazott és kitűnőnek bízó*  
nyull módszerem alapján akár
milyen ressz írással biró, fel*  
tűnő Hzép és folyékony Írás1 
sajátíthat el magának.A tanfo
lyam kezdete mindennap. Érte
kezés órák: 10—1-ig és 5-8-ig. 
Adller J, szépír tan. Esti tan
folyam: 8—9-ig. Andrássy-uldn 
24. III. em. 8.

ÚJDONSÁG I!

Bérházakra 
vidéki városokban 
hol megyei székhely, törvény

szék van, előnyös 

törlesztéses kölcsönök 
30—50 év közti időtartamra 

nyujtatnak.
Háztulajdonosok 

közöljék mielőbb caimöket.ház 
értékét, bérjövedelmet, betáblá
zott terhet e czimre „Vidéki 
bérházak rendezése'*  h>r- 
detési nyugtára) Postrestant

ö.t. szAmu postahivatal.

Ne ve Ionokét 
német, francia, angol nemzet- 
légboliekot,zeneismerettel vagy 
tnnélkül, magyar okleveles ta
nítónőket, bonneokat és gyer- 
nekkertésznőket lelkiismerete

sen ajánl éa elhelyez 
Rzrrhróné S. Lujza 
Budapest. VI. Deaaewffy 

utca 33. az.

3 szoba bútor,
6, hálószoba és szalon, ke- 
basználva, egészben vagy 

en is, elutazás miatt, rend
olcsón adatnak el. Vörös- 
-utcza 59. III. 24.

Kerékpárok és 
alkatrészek.

4.20 
—20 
—.60

L-dü acetylen lámpa . 
o o « •

Angol clyps .....
Americ. csengő .... 1.—
Calcium Carbid Ko. . . —.30 
Fogantyú.........................— .*»5
Tubus (ragasztó). . 0.13—0.40 
Americ. kulcs .... —.90 
„Hercules“ kerékcsengő 3.40 
Küllő vágva Niplivel . 16—24 
Kormányrúd nickol . . * —~
l.-dü olaj lámpa ....

,, Pnuumatic tömlő. . 
,, ,, köpeny .

Kapható f

4.70
2.-

4.20
9.-

DRITKER és BARDInál
Budapest, VII., Dohány-utca 7. 
.lavitdsok olrsón és pon
tomul eszközöltetnek. Vidéki 

megrendelések bér- 
inmtve küldetnek.

Kocsi kerékgnnimi raktár.

Kerékpár 
javításokat

lemáneolái éa nlkkelezé- 
■eket igen olcsón és szaksze

rűen csinálunk.
Kérékp&r alkatrészeket 
30 százalékos árleszállítással 

szállítunk:
Első rendű külső gummi

frt 5.50 és frt 4.— 
Első rendű belső gummi

frt 8 — és frt 2.25 
Acetylen lámpa forint 8.25 és 

frt 2.50 
Olaj lámpa frt 1.85 és frt 1.05 
1 pár kitűnő pedál frt 8. - és 

frt 2.50 
Kitűnő angol csengő frt —.75 

ée frt —.50 
Angol nyereg frt 8.25 és frt 2.50 
Teleskop pumpa frt 1.40 ée 1.15 
Valamint minden korékpár- 

réezt le.
Használt kerékpárok 85 forinttól 

feljebb.

Láng Jakab és fia 
az Angol Helical Premier kerék

párak főraktára 
Budapesten. József körút 41 
és fiók-üzlet Rott«nt>illor-u. 1.

Árjegyzék Ingyen.

Acetylen-zseblámpa, 
a zsebben kényelmesen hordoz
ható, nagy, vakitófAnyuyel ég 
és sötét helyeket, lépcsőket, pin
céket, stb. nappali világítással 
lát el. Praktikus, szolid és olcsó. 
Egy drb. Ara a pénz előlegei be
küldése esetén K. 1.30 francó 
utánvéttel 40 tlBérrel drágább, 3 
drb 3 kor.. 6 drb ára ö kor. 
Portó külön. Kapható Kann 
Ignácná.1, Wien. II. Lilién 

brungsese 17.

Bútor
csak jó minőségű.
Hálószoba, kredenc, szőnyeg
dívány, asztal szék. íróasztal, 
könyvszekrény, nri fotelek, 
ottomán, sztúongamitnra, tük
rök, ugy egyenklnt is, nagyút*  
olcsón eladó. Vidékre gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csak 
VI^ Ciyssr-uteM SJB. s»arn

Steinberger űanA 
bu toriparosnál.

Egy kis ipartelep 
minden háztartásban csekély 
költséggel berendezhető. Első
rendű szükségleti cikkek. Jó 
kereset biztosítva. Levelek 25 

filléres bélyeggel bérmentvo 
Eggart A F. E. Magrint, S 
Damiano *26.  cimrn, Mailand 

(OlMznrszág.)

of Langnages. Erzsébet- 
körut 15., II. em. jobbra. 
Francia, angol, olasz, orosz, 
német, spanyol, magyar, 
sze. és román nyelvek ta
nítása a felnőtteknek, az illető 
nemzetiségű tanárok által Bor
iit*  módszere szerint Az első 
leckoórától fogva a tanulóval 
csupán a megtanulandó nyelven 
beszélnek és csupán csak azt 

magántanitókkal 
_______ összeköttetésben 

nem állunk.
Prospektusok ingyen és bér
mentve, béiralAs minden idő

ben.

Fordítások
eszközöltetnek.

hallja, 
semminemű

Nyomatott a „Pátria**  irodalmi és nyomdai vállalat részvénytársaság körforgógépén, Budapest, IX. OUői-ut 25.


